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წინასიტყვაობა

საქართველოს სახელმწიფოსთვის, ისევე როგორც თანამედროვე 
მსოფლიოს ქვეყნების უმრავლესობისთვის, სიმბოლიკისა და ემბლემა­
ტიკის საკითხი საკმაოდ მნიშვნელოვანია. ამ მხრივ საყურადღებოა არა 
მხოლოდ საქართველოს სახელმწიფო სიმბოლოები (გერბი, დროშა და 
ჰიმნი), არამედ ტერიტორიული, უწყებრივი, სამხედრო თუ სხვა სახის 
სიმბოლოები.

განსაკუთრებულ დამოკიდებულებას იმსახურებს საქართველოს 
ოკუპირებულ ტერიტორიებზე მოქმედი სიმბოლიკა – რა სიმბოლოე­
ბით არის წარმოდგენილი ეს ტერიტორიები დღეს და როგორი უნდა 
იყოს მომავალში. საქართველოში ამ საკითხის განხილვა საკმაოდ 
მტკივნეულია, თუმცა გადავწყვიტეთ, დავარღვიოთ დუმილი და გუ­
ლახდილად ვიმსჯელოთ საქართველოს ძირძველი კუთხის, აფხაზე­
თის სიმბოლიკის შესახებ. განვიხილავთ როგორც დე-ფაქტო მთავ­
რობის მიერ აღიარებულ სიმბოლოებს, ისე სიმბოლიკის იმ პროექტს, 
რომელიც საქართველოს პარლამენტთან არსებულმა ჰერალდიკის სა­
ხელმწიფო საბჭომ შეიმუშავა. 

უნდა აღინიშნოს, რომ აფხაზეთის ავტონომიური რესპუბლიკის სტა­
ტუსის გარანტიაა საქართველოს კონსტიტუცია, რომლის მესამე მუხლის 
მეოთხე ნაწილში წერია: „აფხაზეთის ავტონომიური რესპუბლიკის სტა­
ტუსი განისაზღვრება საქართველოს კონსტიტუციური კანონით „აფხა­
ზეთის ავტონომიური რესპუბლიკის სტატუსის შესახებ”. ასევე საგულის­
ხმოა აფხაზეთის ავტონომიური რესპუბლიკის კონსტიტუციის მეშვიდე 
მუხლი, სადაც ვკითხულობთ: „აფხაზეთის ავტონომიური რესპუბლიკის 
სიმბოლოები დადგენილია კანონით”. ყველასთვის ცნობილი მიზეზების 
გამო, აღნიშნული კანონი დღემდე არ არის მიღებული და შესაბამისად, 
არ არსებობს აფხაზეთის ავტონომიური რესპუბლიკის სიმბოლიკა, რო­
მელიც საქართველოს ხელისუფლების მიერ იქნებოდა აღიარებული.
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საკითხის შესწავლისას გასათვალისწინებელია ერთ-ერთი უმთავ­
რესი გარემოება: კონკრეტულ ტერიტორიაზე მოქმედი სიმბოლიკა ყო­
ველთვის ასახავს კონკრეტული დროისთვის არსებულ პოლიტიკურ, 
სოციალურ და კულტურულ მდგომარეობას. ამ კომპონენტების ნების­
მიერი ცვლილება იწვევს ცვლილებას სიმბოლიკაშიც. ამის არაერთი 
შემთხვევა არსებობს და წინამდებარე სტატიაშიც მოვიყვანთ შესაბა­
მის მაგალითებს.

2008 წლის რუსეთ-საქართველოს ომის შემდეგ აფხაზეთის ტერი­
ტორია სრულად არის ოკუპირებული რუსეთის ფედერაციის მიერ. ომის 
დასრულებიდან მალევე, რუსეთის ფედერაციამ აფხაზეთი და ე. წ. სამ­
ხრეთ ოსეთი დამოუკიდებელ სახელმწიფოებად აღიარა.

აფხაზეთის ავტონომიური რესპუბლიკის ტერიტორია მოიცავს სა­
კუთრივ ისტორიულ აფხაზეთს და სამეგრელოს ტერიტორიის გარკვეულ 
ნაწილს; მდებარეობს ქვეყნის ჩრდილო-დასავლეთ ნაწილში, შავი ზღვის 
სანაპიროზე. ჩრდილოეთიდან ესაზღვრება კავკასიონის მთავარი ქედი, 
სამხრეთით და სამხრეთ-დასავლეთით შავი ზღვა აკრავს, ჩრდილო-და­
სავლეთით – მდინარე ფსოუ, რომელიც რუსეთ-საქართველოს სახელ­
მწიფო საზღვარია, ხოლო აღმოსავლეთით – სვანეთ-აფხაზეთის ქედი და 
მდინარე ენგური, სადაც გადის დღევანდელი ადმინისტრაციული საზ­
ღვარი აფხაზეთსა და სამეგრელო-ზემო სვანეთის მხარეს შორის. მისი 
ტერიტორია 8 660 კვადრატული კილომეტრია, ავტონომიური რესპუბ­
ლიკის დედაქალაქია სოხუმი.

ისტორიის სხვადასხვა მონაკვეთში საზღვრები იცვლებოდა და აფ­
ხაზეთის ტერიტორიის სხვადასხვა ნაწილი მოიხსენიებოდა, როგორც: 
აბაზგეთი, აფშილეთი, ჯიქეთი, ოდიში, სამეგრელო, საბედიანო. აფხაზე­
თის ტერიტორია მუდმივად იზიდავდა მოგზაურებსა და ვაჭრებს, რამაც 
თავისი კვალი დააჩნია მის ისტორიას.

ძვ. წ. VIII-VI საუკუნეებში, ბერძნებმა აქტიურად დაიწყეს შავიზ­
ღვისპირეთის კოლონიზაცია, ძვ. წ. VI საუკუნიდან აფხაზეთის სანაპირო 
ზოლზე დაარსდა სამი მნიშვნელოვანი ბერძნული ახალშენი: პიტიუნტი 
(ბიჭვინთა), დიოსკურია (სოხუმი) და გიენოსი (ოჩამჩირე). შემდგომ საუ­
კუნეებში აქ გენუის სავაჭრო ფაქტორიები და კოლონიები წარმოიქმნა.

ჩვენი სტატიის მიზანი არ არის აფხაზეთის ისტორიის სადავო სა­
კითხების განხილვა. ამოცანა გაცილებით მოკრძალებულია: გვსურს, 
აფხაზეთის (ავტონომიური რესპუბლიკის) ტერიტორიისთვის შევიმუ­
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საბჭოთა ჰერალდიკური იერარქია 
საბჭოთა რუსეთის ფედერაციული 
სოციალისტური რესპუბლიკების 

მაგალითზე

შაოთ სიმბოლოების პროექტი, რომელიც, ჰერალდიკის პრინციპებიდან 
გამომდინარე, მხოლოდ ისტორიული მემკვიდრეობის გათვალისწინებით 
არის შესაძლებელი. 

აქვე შევნიშნავთ, რომ დღეს აფხაზეთის ტერიტორიაზე მოქმედი 
სიმბოლიკა ნაწილობრივ ეფუძნება მემკვიდრეობითობასა და ისტო­
რიულ წყაროებს, რაც უთუოდ მისასალმებელია – ეს არის ერთიანი სა­
ხელმწიფოებრივი ისტორიის პატივისცემის ნიშანი. ამ საკითხს დაწვრი­
ლებით განვიხილავთ.

დავიწყოთ უახლესი ისტორიით. 1917 წლის რევოლუციამდე რუ­
სეთის იმპერიაში არსებობდა მდიდარი ჰერალდიკური ტრადიცია, რო­
მელიც გარკვეულწილად განსხვავდებოდა ევროპულისგან, მაგრამ 
ძირითადი არსით მაინც იყო კლასიკური ევროპული ჰერალდიკის ნა­
წილი. ასეთივე ტრადიციები, რა თქმა უნდა, არსებობდა საქართველო­
შიც. თუმცა რევოლუციის შემდეგ რუსეთში და 1921 წლის ოკუპაციის 
შემდეგ საქართველოშიც ნელ-ნელა მკვიდრდებოდა ე. წ. საბჭოთა ჰე­
რალდიკური ტრადიცია. ბოლშევიკებმა მთლიანად შეცვალეს მანამდე 
არსებული მიდგომა და შექმნეს საკუთარი ჰერალდიკური იერარქია. 
არსებობდა ე. წ. მთავარი „მუშურ-გლეხური” სიმბოლოები: ხუთქიმიანი 
ვარსკვლავი, გადაჯვარედინებული ოქროს ნამგალი და ურო, ალისფე­
რი ველი (წითელი – საერთაშორისო მუშათა მოძრაობის ფერი), რომე­
ლიც საბჭოთა კავშირის ყველა სუბიექტის (მათ შორის საქართველოს 
სსრ) სიმბოლიკის აუცილებელ დეტალს წარმოადგენდა.

მოკავშირე რესპუბლიკების სიმბოლიკა სრულ შესაბამისობაში უნდა 
ყოფილიყო საერთო-საკავშირო სიმბოლოებთან; ავტონომიური რესპუბ­
ლიკის სიმბოლოები კი შესაბამისობაში უნდა ყოფილიყო იმ მოკავშირე 
რესპუბლიკის სიმბოლიკასთან, რომლის შემადგენლობაშიც შედიოდა ეს 
ავტონომიური რესპუბლიკა. როგორც წესი, ავტონომიების გერბსა და 
დროშაზე გვხვდებოდა ადგილობრივ ენებზე შესრულებული წარწერები 
და ავტონომიური რესპუბლიკების სახელწოდება. ავტონომიურ ოლქებს 
სიმბოლიკა არ გააჩნდათ. ასეთი სისტემა სიმბოლიკაში საბჭოური ეროვ­
ნული (ეროვნებათა) პოლიტიკის იერარქიულობისა და სუბორდინაციის 
გამოხატულება იყო.

ტერიტორიული სიმბოლიკის ასეთი მკაცრი იერარქია ეწინააღმდე­
გებოდა ევროპულ მიდგომას, როცა ყველა ქალაქსა და მუნიციპალი­
ტეტს, ზოგიერთ შემთხვევაში კი – თემს და სოფელსაც კი, აქვს საკუთა­
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რი გერბი და დროშა. ანალოგიური ტრადიციები იყო საქართველოშიც: 
სადროშოებსა თუ სამთავრო-სათავადოებს ჰქონდათ თავიანთი სიმბო­
ლიკა. ამაზე მეტყველებს ვახუშტი ბაგრატიონის „ატლასში” გამოსახუ­
ლი სიმბოლოები. თანამედროვე საქართველოში ეს პროცესი განვითა­
რების სტადიაშია და ჩვენი ტერიტორიული ერთეულების სიმბოლიკა 
ნელ-ნელა იხვეწება.

თუმცა საქმე სხვაგვარად იყო 90-იანი წლების დასაწყისში, როდე­
საც საბჭოური იერარქიული სიმბოლიკა სუბორდინაციასა და პრივილე­
გიას ეფუძნებოდა. ასეთი დამოკიდებულებისა და სახელმწიფოებრიო­
ბის ხანგრძლივი წყვეტის შედეგად, ჩვენი ქვეყნის დამოუკიდებლობის 
პირველივე წლებიდან სამწუხარო რეალობის წინაშე აღმოვჩნდით. სა­
ხელმწიფოებრიობის არარსებობის პირობებში შეწყდა სიმბოლიკის გან­
ვითარების ბუნებრივი პროცესი და საზოგადოებრივ აზროვნებაში ფეს­
ვი გაიდგა საბჭოთა მიდგომამ. დამოუკიდებლობის პირველსავე წელს 
აფხაზური ეროვნული მოძრაობის, „აიდგილარას” მიერ აფრიალებული 
დროშა ქართულმა საზოგადოებამ თავიდანვე მიიღო როგორც მოსკო­
ვის ახალი პროვოკაცია, მიმართული საქართველოს დამოუკიდებლო­
ბისა და ტერიტორიული მთლიანობის წინააღმდეგ. მიუხედავად იმისა, 
რომ ეროვნული მოძრაობის დროს თბილისში, საბჭოთა სიმბოლიკის 
ნაცვლად, უკვე მრავლად ფრიალებდა საქართველოს პირველი რესპუბ­
ლიკის, ხუთჯვრიანი და სხვა დროშები, ქართული საზოგადოებისთვის 
მიუღებელი აღმოჩნდა განსხვავებული რეგიონული სიმბოლიკა. სამწუ­
ხაროდ, იმ პერიოდში არავინ დაინტერესებულა ე. წ. აფხაზური დროშის 
წარმომავლობის კვლევითა და მისი ისტორიის შესწავლით. არადა, თუ 
ჩავუღრმავდებით ჩვენსავე ისტორიას, აღმოვაჩენთ, რომ აფხაზეთის 
დე-ფაქტო რეჟიმის მიერ აღიარებული დროშა საქართველოს ისტორიუ­
ლი მემკვიდრეობის ნაწილია. ჩვენ კი, გამოუცდელობითა თუ უყურადღე­
ბობით, არათუ უარი ვთქვით მასზე, არამედ სრულიად ნეგატიური დატ­
ვირთვა შევძინეთ. დღესდღეობითაც კი, საზოგადოების დიდ ნაწილში 
გამჯდარია „არგუმენტები”, რომ მწვანე ფერი ისლამის გამომხატველია, 
აფხაზეთის მოქმედი დროშაც ისლამისტურია და თანაც, ყოველივე ეს 
„დადასტურებული ფაქტია”. მსგავსი მოსაზრებები მართალია, საფუძ­
ველშივე მცდარია, მაგრამ მათი რევიზია, როგორც ჩანს, დიდ ძალისხმე­
ვასთან იქნება დაკავშირებული. ჩვენი აზრით, ამის მიზეზია შესაბამისი 
ცოდნისა და ინფორმაციის ნაკლებობა.
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დროშის მიმართ უარყოფითი დამოკიდებულება კიდევ უფრო გააძ­
ლიერა აფხაზეთის ტერიტორიაზე 1992-1993 წლებში მიმდინარე სამ­
ხედრო მოქმედებებმა. დროშა სეპარატისტული ძალების გამარჯვების 
სიმბოლოდ იქცა. 1999 წლის 12 ოქტომბერს სეპარატისტულმა ძალებ­
მა მიიღეს აქტი სახელმწიფო დამოუკიდებლობის შესახებ, რომელსაც 
რეტროაქტიული ძალა ჰქონდა და დამოუკიდებლობად ცნობდა აგრეთვე 
პერიოდს ომის დასრულებიდან აქტის მიღებამდე. 2008 წლის 26 აგვის­
ტოს აფხაზეთმა პირველი აღიარება მიიღო რუსეთის ფედერაციისგან, 
რასაც მოჰყვა სამი ქვეყნის (ნიკარაგუას, ვენესუელას, ნაურუს) მიერ მი­
სი დამოუკიდებელ სახელმწიფოდ ცნობა. ამით შეიქმნა „იურიდიული” 
საფუძველი იმისა, რომ სეპარატისტული რეჟიმის დროშა ამ ქვეყნებში 
ოფიციალურად ყოფილიყო გამოყენებული. 2008 წლიდან მოყოლებული 
არაერთი შემთხვევა დაფიქსირდა, როდესაც კრემლში, ოფიციალურ მი­
ღებებზე, აფხაზეთის დე-ფაქტო რესპუბლიკის დროშა რუსული დროშის 
გვერდით გამოიფინა.

აღნიშნული ფაქტი ქართული საზოგადოებისთვის კიდევ უფრო მიუ­
ღებელს ხდის აფხაზეთის ტერიტორიაზე მოქმედ სიმბოლიკას. ფართოდ 
გავრცელებული აზრის საწინააღმდეგოდ, აუცილებლად მიგვაჩნია შე­
ვისწავლოთ ეს სიმბოლიკა, გავაანალიზოთ და გავიაზროთ მისი მნიშ­
ვნელობა ქართული სახელმწიფოსთვის. ვფიქრობთ, საკითხის ღრმა 
შესწავლის შედეგად შესაძლებელი გახდება, დღეს არაკანონიერად მოქ­
მედი სიმბოლიკის გარკვეული დეტალები იქცეს ქართული სახელმწიფო 
სიმბოლიკის ნაწილად, როგორც ეს ხდება მუნიციპალური, საქალაქო და 
ავტონომიური წარმონაქმნის სიმბოლიკების შემთხვევაში.

საჭიროა განვიხილოთ აფხაზეთის ტერიტორიაზე არალეგიტიმუ­
რად მოქმედი სიმბოლიკისა და ატრიბუტიკის შექმნისა და მოქმედების 
საფუძვლები, კანონმდებლობა, მათი შინაარსი და აღწერილობები, რომ 
შევძლოთ შესაბამისი დასკვნების გამოტანა და ჩვენი პროექტისთვის 
სათანადო საფუძვლების მომზადება.

სანამ უშუალოდ აფხაზეთის ჰერალდიკური და ვექსილოლოგიური 
მემკვიდრეობის განხილვაზე გადავალთ, მიმოვიხილოთ აფხაზეთის ტე­
რიტორიაზე არსებული სიმბოლიკის შექმნისა და ფართო საზოგადოე­
ბის წინაშე გამოჩენის ისტორია.
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აფხაზეთის ტერიტორიაზე დღეს მოქმედი სიმბოლოები

აფხაზეთის ტერიტორიაზე დღეს მოქმედი „სახელმწიფო დროშა”

აღწერა – დროშის ზომები: სიგრძისა და სიგანის თანაფარდობა 2:1. 
სიგრძეზე მონაცვლეობით განლაგებულია სიგანით თანაბარი მწვანე 
და თეთრი შვიდი სარტყელი. მათგან ოთხი მწვანეა, სამი – თეთრი. 
ზედა რიგიდან პირველი სარტყელი მწვანეა. ზედა მარცხენა კუთ­
ხეში (დროშის ტარისკენ) განთავსებულია დროშის სიგრძის 0,38 
და სიგანით სამი სარტყლის ტოლი წითელი ფერის მართკუთხედი. 
მართკუთხედის ცენტრში ვერტიკალურად გამოსახულია მარჯვე­
ნა ხელის თეთრი მტევანი, რომლის ზემოთ ნახევარწრეზე გან­
ლაგებულია ასევე თეთრი ფერის შვიდი ხუთქიმიანი ვარსკვლავი. 

აფხაზეთის ტერიტორიაზე დღეს მოქმედი „სახელმწიფო გერბი”

აღწერა – გერბი წარმოადგენს თეთრი და მწვანე ფერებით ვერტიკალუ­
რად თანაბრად გაყოფილ ფარს. გერბის კონტური და სიუჟეტური კომპო­
ზიცია ოქროსფერია. გერბის ქვედა ნაწილში მოთავსებულია რვაქიმიანი 
ვარსკვლავი. გერბის ზედა ნაწილში თეთრ და მწვანე ფონზე სიმეტრიუ­
ლად განლაგებულია ორი ოქროსფერი რვაქიმიანი ვარსკვლავი. გერბის 
ცენტრში მოთავსებულია მხედრის ფიგურა ჯადოსნურ მფრინავ რაშზე 
(არაშა), რომელიც ვარსკვლავებს ისარს სტყორცნის. გერბის სიუჟეტი 
უკავშირდება ნართების ეპოსს. გერბის მწვანე ფერი აღნიშნავს სიცოც­
ხლესა და ახალგაზრდობას, თეთრი – სულიერებას. დიდი რვაქიმიანი ოქ­
როსფერი ვარსკვლავი მზის (სოლარული) ნიშანია. პატარა რვაქიმიანი 
ვარსკვლავები აღნიშნავენ ორი კულტურული სამყაროს – აღმოსავლე­
თისა და დასავლეთის ერთობლიობას.
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„აფხაზეთის რესპუბლიკის  
საპრეზიდენტო შტანდარტი“

„ქალაქ სოხუმის გერბი“ „აფხაზეთის რესპუბლიკის 
სამხედრო დროშა“

გერბისა და დროშის ავტორია მხატვარი ვალერი გამგია (1998 წელს 
აფხაზურმა ფოსტამ გამოსცა მარკა ვ. გამგიას გამოსახულებით), რო­
მელმაც საკმაოდ მნიშვნელოვანი სამუშაო გასწია – მის მიერ შემუშა­
ვებული დროშის მოდელი გარკვეულწილად შეესაბამება აფხაზეთის 
ტერიტორიის ისტორიულ მემკვიდრეობას, სიმბოლიკის კონცეფციას სა­
ფუძვლად უდევს კონკრეტული წყაროები, რომელთაც ამავე სტატიაში 
გაგაცნობთ. 

აფხაზეთის ტერიტორიაზე მოქმედი სიმბოლიკის საუკეთესო ნიმუში 
„სოხუმის გერბია”. ჰერალდიკის კანონების თვალსაზრისით, გერბი კარგად 
არის შესრულებული, თუმცა მემკვიდრეობითობის პრინციპი ერთ-ერთ ნა­
წილში დარღვეულია (შემოტანილ უცხო სიმბოლოებს შევეხებით აფხაზეთ­
ში მოქმედი გერბის განხილვისას).

ასევე სწორი პრინციპებით არის აგებული „აფხაზეთის საპრეზიდენტო 
შტანდარტიც”, რომელიც წარმოადგენს დროშაზე განთავსებული გერბის 
გამოსახულებას. შტანდარტის შედგენისას მსგავსი მიდგომა ტრადიციულია.

აფხაზეთში დღეისთვის სამხედრო დროშაც არსებობს. ის წარმოადგენს 
წითელი ფერის ქსოვილს, რომელზეც გერბია დატანილი. დროშას აფხაზურ 
და რუსულ ენებზე აქვს წარწერა: „ჩვენი მამულისათვის”. აფხაზეთის ე. წ. 
დამოუკიდებელი რესპუბლიკის სამხედრო დროშაზე რუსული წარწერის 
არსებობა რუსეთზე აშკარა და მკაფიო დამოკიდებულებაზე მიანიშნებს, 
თუმცა არ არის გამორიცხული, დე-ფაქტო რესპუბლიკის მრავალეროვანი 
მოსახლეობის გაერთიანების სურვილითაც იყოს ნაკარნახევი. კიდევ ერ­
თხელ განსაკუთრებით უნდა აღინიშნოს, რომ ზემოთ ჩამოთვლილი ყველა 
სიმბოლოს დღევანდელი სამართლებრივი სტატუსი სრულიად მიუღებელია 
ქართული სახელმწიფოსთვის.
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„აფხაზთა ღერბი“. 
ვახუშტი ბაგრატიონი.

1735 წ.

„ოვსეთის ღერბი“. 
ვახუშტი ბაგრატიონი. 

1735 წ.ტერიტორიის სიმბოლიკის შემუშავებისთვის საჭიროა ამ ტერი­
ტორიასთან დაკავშირებული ისტორიული მემკვიდრეობის განხილვა. 
უპირველეს ყოვლისა, უნდა აღინიშნოს, რომ აფხაზეთის ჰერალდიკური 
მემკვიდრეობა მეტად მწირია და ამ დრომდე მხოლოდ რამდენიმე ისტო­
რიული წყაროთი შემოიფარგლება. მნიშვნელოვანი წყაროა ბატონიშვილ 
ვახუშტი ბაგრატიონის მიერ 1735 წელს შედგენილი „კავკასიის ატლასი” 
და მასზე გამოსახული საქართველოსა და მთლიანად კავკასიის მხარეთა 
გერბების კრებული, მათ შორის ერთ-ერთია აფხაზეთის გერბი: 

მწვანე/ზურმუხტოვან ველზე გამოსახულია თეთრი/ვერცხლის ვაცი, 
მის ზევით – სამი ნახევარმთვარისებრი ყვითელი/ოქროს ნიშანი.

აღსანიშნავია, რომ აფხაზეთის ახალი გერბის შექმნისას ვახუშ­
ტისეული წყარო საერთოდ არ გამოუყენებიათ. როგორც ჩანს, ის მი­
სი ქართული წარმომავლობის გამო უგულებელყვეს. განსხვავებულად 
მოიქცნენ ჩრდილოეთ ოსეთის – ალანიას წარმომადგენლები. ვახუშტის 
მიერ „ოვსეთის” გერბად მიჩნეული გამოსახულება იქცა ძირითად წყა­
როდ ჩრდილოეთ ოსეთის ავტონომიური რესპუბლიკის გერბისთვის. 
საინტერესო კანონზომიერებას ავლენს ე. წ. სამხრეთ ოსეთის გერბი, 
რომელიც 1992 წელს შეიქმნა და მოგვიანებით, 1999 წელს შეიცვა­
ლა ჩრდილოეთ ოსეთის გერბით, რაც პოლიტიკური პროცესების საუ­
კეთესო სიმბოლურ გამოხატულებად შეიძლება მივიჩნიოთ; კერძოდ, 
თუ რამდენად ხელოვნურად გავრცელდა ისტორიულად ჩრდილოეთში 
მდებარე „ოვსეთის” სიმბოლო – მთის ჯიქი – სამხრეთით, საქართველოს 
ოკუპირებულ ტერიტორიაზე. ეს საკითხი ცალკე განხილვისა და ცალკე 
სტატიის საგანია. მას მომავალში აუცილებლად დავუბრუნდებით.

საგულისხმოა, რომ ხუნძების (დაღესტანი) ეროვნული სიმბოლოც 
ვახუშტისეულ მემკვიდრეობაზეა დაფუძნებული.

აფხაზეთის ტერიტორიის ჰერალდიკური მემკვიდრეობა
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„ღერბი ლეკისა დაღისტანისა“.  
ვახუშტი ბაგრატიონი. 

1735 წ.

„სამხრეთ ოსეთის გერბი“. 
1992 წ.

„სამხრეთ ოსეთის გერბი“. 
1999 წ.

„ოვსეთის ღერბი“. 
ვახუშტი ბაგრატიონი. 

1735 წ.

ჩრდილოეთ ოსეთის 
გერბი. მურატ ჯიკაევი. 

1994 წ.

„ავარეთის ხანების დროშა“. 
ელენე და ტაგირ გაპუროვების 

რეკონსტრუქცია. 
1992 წ.

აფხაზეთის ტერიტორიისთვის უმნიშვნელოვანესია დიოსკურე­
ბის სიმბოლო, რაც უკავშირდება ტერიტორიული ცენტრის სახელს – 
დიოსკურიას.

ქალაქი დიოსკურია შავი ზღვის სანაპიროზე დიდი ბერძნული კო­
ლონიზაციის პერიოდში (ძვ. წ. VI-IV სს.) დაარსდა. I საუკუნის ბერძენი 
გეოგრაფი სტრაბონი დიოსკურიის მნიშვნელობაზე საუბრისას ხაზს 
უსვამს, რომ ქალაქი „წარმოადგენს საერთო სავაჭრო ცენტრს. აქ იკრი­
ბება 70-მდე ეროვნების ადამიანი”. რომაელი მეცნიერი პლინიუსი დიოს­
კურიის შესახებ წერს: „იქ იკრიბებოდა 300-მდე ეროვნების სხვადასხვა 
ენაზე მოლაპარაკე ადამიანი და ამის შემდეგ ჩვენი რომაელები თავის 
საქმეებს აწარმოებდნენ 130 თარჯიმნის დახმარებით”. რამ გამოიწვია 
ქალაქის დაკნინება, უცნობია, თუმცა, გარკვეული ხნის შემდეგ, იმავე 
ადგილას ქალაქი ცხუმი (შემდგომში სოხუმი) აღმოცენდა. ადგილი ყო­
ველთვის იყო თანამედროვე აფხაზეთის ტერიტორიის პოლიტიკური, 
კულტურული და სავაჭრო ცენტრი – იმდენად დიდი იყო მისი პოლიტი­
კური გავლენა, რომ, რა სახელიც არ უნდა რქმეოდა ქალაქს, ვინც ამ 
გეოგრაფიულ პუნქტს ფლობდა, ის ფლობდა მთელ აფხაზეთსაც. 

ქალაქ სოხუმის თავდაპირველი სახელი ლეგენდარულ ტყუპ 
ძმებს, დიოსკურებს, უკავშირდება. ჰესიოდე მოგვითხრობს, რომ ზევ­
სი გედის სახით გამოეცხადა ევფრატში მობანავე ეტოლიის მეფის 
ასულ ლედას. ზევსთან თანაცხოვრების შემდეგ ლედამ შვა ბუმბერა­
ზი ტყუპი ძმები – კასტორი და პოლიდევკე. მათ დიდიმებად და ტინ­
დარიდებადაც მოიხსენებენ, ვინაიდან ჰომეროსი მათ ტინდარევსის 
შვილებად მიიჩნევს.
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სოხუმში აღმოჩენილი მონეტა. 
ავერსზე - დიოსკურების სიმბოლო

კონრად გრიუნენბერგის მიერ 
აფხაზეთისათვის მიწერილი პირველი გერბი. 

1483 წ.

კონრად გრიუნენბერგის მიერ 
აფხაზეთისათვის მიწერილი მეორე გერბი. 

1483 წ.

სხვადასხვა მითით ცნობილია, რომ ძმებმა რამდენიმე გმირობა 
ჩაიდინეს. ჩვენთვის ყველაზე ყურადსაღებია, რომ ორივე მათგანი 
„არგოს” ექსპედიციის წევრი იყო. შესაძლოა, სწორედ ამიტომ უწო­
დეს შავიზღვისპირეთის ერთ-ერთ უმნიშვნელოვანეს კოლონიას მათი 
სახელი (თუმცა არსებობს მოსაზრება, რომ დიო/დია „დედა” – სკური 
„წყალი, მდინარე” ქართველური ტოპონიმებია). დიოსკურების პირვე­
ლი სიმბოლური გამოსახულება გვხვდება ძვ. წ. II საუკუნის ბოლოს 
მოჭრილ სპილენძის მონეტაზე, რომლის ავერსზე გამოსახულია ორი 
ქუდი, ექვს- და რვაქიმიანი ვარსკვლავებით, რევერსზე – კვერთხი და 
ბერძნული წარწერა: „დიოსკურიადოს”.

დიოსკურების ემბლემა, ორი ოქროს ბერძნული პილოსი (თექის ქუდი), 
დაგვირგვინებული ოქროს რვაქიმიანი ვარსკვლავებით, ლაჟვარდის ველ­
ზე გამოსახული იყო აფხაზეთის მთავრების – შერვაშიძეთა (ჩაჩბა) გერბზე, 
რომელიც ოფიციალურად დამტკიცდა 1895 წლის 25 ოქტომბერს. შერვა­
შიძეთა დინასტია აფხაზეთს XI საუკუნიდან 1863 წლამდე განაგებდა.

1863 წელს რუსეთის იმპერიამ გააუქმა უკანასკნელი ქართული პო­
ლიტიკური ერთეული – აფხაზეთის სამთავრო.

აფხაზეთის გერბზე ქუდია გამოსახული ასევე კონრად გრიუნენ­
ბერგის „საგერბე წიგნში”. მხატვარმა-ჰერალდიკოსმა ზაქარია კიკნაძემ 
საფუძვლიანად შეისწავლა 1483 წელს აფხაზეთისათვის მიწერილი ორი 
გერბი და, მისი ვარაუდით, ისინი დასავლეთ საქართველოს აღნიშნავს. 
ინტერესს მოკლებული არ უნდა იყოს აგრეთვე პირველი გერბის ფე­
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შერვაშიძეთა 
საგვარეულო გერბი

ქუთაისის 
გუბერნიის გერბი

დადიანების 
საგვარეულო გერბი

ქალაქ სოხუმის გერბის პროექტი. 
XIX საუკუნე

რები მეწამულ (მუქ წითელ) ფარზე დატანილი ყვითელი/ოქროს ღია 
გვირგვინი, რომელსაც მწვანე/ზურმუხტის ჩაჩი აქვს. 

ასევე ყურადღების ღირსია ის ფაქტი, რომ დღევანდელი აფხაზეთის 
ტერიტორია მოიცავს ისტორიული ოდიშის ნაწილს. ოდიში ანუ სამეგრე­
ლო ძველი კოლხეთის ერთ-ერთი გამორჩეული ნაწილია, რომელიც მსოფ­
ლიოში ცნობილია მნიშვნელოვანი სიმბოლოთი – ოქროს საწმისით. შესაძ­
ლებლად მიგვაჩნია თანამედროვე აფხაზეთის გერბზე ოქროს საწმისის 
გარკვეული ფორმით ასახვა. ოქროს საწმისის, როგორც სიმბოლოს გან­
მარტებასა და მის მნიშვნელობაზე ამჯერად საუბარს არ გავაგრძელებთ. 
ვფიქრობთ, ის საყოველთაოდ არის ცნობილი. 

საყურადღებოა რუსეთის იმპერიის დროს ყუბანის მხარეში შემავა­
ლი პორტის, სოხუმ-კალესთვის შემუშავებული გერბის პროექტიც, რო­
მელიც არ დაუმტკიცებიათ.

აუცილებელია განვიხილოთ საბჭოთა ჰერალდიკური მემკვიდრეობა. 
ჩვენს არცთუ შორეულ წარსულში, 1921 წლის ბოლშევიკური ანექ­
სიის შედეგად, საოკუპაციო ხელისუფლებამ და ბოლშევიკურმა რუსეთ­
მა ამ ტერიტორიაზე შექმნეს ფსევდოსახელმწიფოებრივი წარმონაქმნი 
– „აფხაზეთის საბჭოთა სოციალისტური რესპუბლიკა”. ამ წარმონაქმნმა 
სამოკავშირეო ხელშეკრულება გააფორმა საქართველოს საბჭოთა სოცია­
ლისტურ რესპუბლიკასთან და მასთან ერთად შევიდა ამიერკავკასიის სო­
ციალისტური ფედერაციული საბჭოთა რესპუბლიკის შემადგენლობაში. ეს 
პოლიტიკური ცვლილება მაშინვე აისახა სიმბოლიკაზე. 
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1921

1925

1926

1928

აფხაზეთის გერბები საბჭოთა პერიოდში
(1921-1928 წწ.)

1925 წლის საერთოაფხაზურმა ყრილობამ მიიღო აფხაზეთის 
კონსტიტუცია. 1926 წლის 27 ოქტომბრის აფხაზეთის კონსტიტუციის 
VII თავის 101-ე მუხლში მოცემულია რესპუბლიკის გერბის აღწერილობა: 
აფხაზეთის საბჭოთა სოციალისტური რესპუბლიკის გერბი შედგება აფ­
ხაზეთის ხედზე გამოსახული ოქროს ნამგალი და უროსაგან, რომლის 
თავზედაც ამომავალ მზესთან ერთად გამოსახულია წითელი ხუთქიმია­
ნი ვარსკვლავი. გერბი შემკულია თავთავების, თამბაქოსა და ყურძნის 
გვირგვინით და სამენოვანი სადევიზე წარწერით აფხაზურ, ქართულ და 
რუსულ ენებზე: „პროლეტარებო ყველა ქვეყნისა, შეერთდით!”

ასე გაგრძელდა 1931 წლამდე, ანუ იქამდე, სანამ აფხაზეთი სა­
ქართველოს სსრ-ის შემადგენლობაში შევიდოდა არა სამოკავშირეო 
რესპუბლიკის, არამედ ავტონომიური რესპუბლიკის ფორმით. 1931 
წლიდან, არსებული წესის გათვალისწინებით, ავტონომიის გერბი გახდა 
მოკავშირე რესპუბლიკის გერბი აფხაზური წარწერით.

პარალელურად მიმდინარეობდა საყურადღებო კულტურული 
ცვლილებები. რამდენჯერმე შეიცვალა აფხაზური დამწერლობა. პირ­
ველი ეფუძნებოდა რუსულ კირილიცას, შემდეგ – ლათინურს, ქართულ 
მხედრულს და ბოლოს – კვლავ კირილიცას. ასევე იცვლებოდა გერ­
ბზე აფხაზური წარწერები და ცვლილებები ყოველთვის ფორმდებოდა 
სამართლებრივად.

1931 წლის 11 თებერვალს აფხაზეთის სსრ-ის კონსტიტუციაში შე­
ვიდა ცვლილება, რომლის თანახმადაც შეიცვალა ტერიტორიის სტატუ­
სი – გახდა ავტონომიური სსრ საქართველოს სსრ-ის შემადგენლობაში. 

1937 წლის კონსტიტუციით აფხაზეთის ასსრ გერბი გახდა საქარ­
თველოს სსრ-ის გერბი და დაემატა დევიზი აფხაზურ ენაზე. 1938 წელს 
აფხაზური დამწერლობა ლათინურიდან ქართულ შრიფტზე გადავიდა, 
შესაბამისად, ცვლილება განხორციელდა გერბზეც.

1954 წელს გერბმა კიდევ ერთი ცვლილება განიცადა, რისი მიზეზიც 
აფხაზური ანბანის კირილიცაზე გადასვლა იყო.

1978 წელს, ახალი კონსტიტუციის მიღების შემდეგ, აფხაზეთის ასსრ 
გერბზე გაჩნდა წარწერა – „აფხაზეთის ასსრ” – ქართულ და აფხაზურ ენებზე.

წარმოდგენილი ნიმუშების განხილვა და შედარება ისტორიულ მასა­
ლასთან საშუალებას გვაძლევს ვიმსჯელოთ აფხაზეთში უკანონოდ მოქ­
მედი რესპუბლიკის გერბის შესახებ. არც ერთ ისტორიულ წყაროში არ 
გვხვდება მხედრის ფიგურა, ამიტომაც შეიძლება ვივარაუდოთ, რომ ავ­
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1938

1954

1978

აფხაზეთის გერბები საბჭოთა პერიოდში
(1938-1978 წწ.)

ტორებმა სიმბოლოდ აიღეს რუსეთის იმპერიის დიდ გერბზე დაფიქსირე­
ბული ივერიის სამეფოს გერბის ფარის ის ნაწილი, რომელზეც მხედრის 
ფიგურაა გამოსახული და რომელიც აღწერილია ასეთნაირად: „ოქროს 
დაბოლოებაში – ჩერქეზ და მთიელ თავადთა გერბი: გაჭენებულ სევადის 
ცხენზე ჩერქეზი, ვერცხლის აღჭურვილობით, მეწამულ ტანსაცმელში და 
ბეწვის სევადის მოსასხამით; მხედარს მარჯვენა მხარზე სევადის შუბი 
აქვს გადებული” (თ. ასათიანი, ქართული გერბთმცოდნეობა). 

როგორც აღწერილობიდან ჩანს, მხედარი წარმოადგენს მთიელ 
ხალხთა სიმბოლოს, ანუ მოიცავს ჩრდილოეთ კავკასიის გარკვეულ 
ნაწილს, ამიტომ არ შეესაბამება არც აფხაზეთის და არც სოხუმის გერბს 
(სოხუმის გერბის ფარის მესამე ნაწილში მეწამულ ველზე ოქროს მხედა­
რია გამოსახული).

ვფიქრობთ, ეს არის სწორედ იმ პოლიტიკური და სოციალური ძვრე­
ბის რეალური ასახვის მცდელობა, რაც ამ ტერიტორიაზე მოხდა ბოლო 
3-4 საუკუნის განმავლობაში: ეთნიკური ცვლილებები, ქართული ფეოდა­
ლური და სოციალური სისტემის გამოდევნა, სამეურნეო-ეკონომიკური 
ცვლილებები.

გერბი ჰერალდიკური თვალსაზრისითაც გაუმართავია, დარღვეუ­
ლია ჰერალდიკაში ფერთა ურთიერთგამოსახვის პრინციპი (ვერცხლის 
ველზე ოქროს ფიგურებია დატანილი, რაც დაუშვებელია).

ყოველივე აღნიშნულის გათვალისწინებით და ისტორიულ მემკვიდ­
რეობაზე დაყრდნობით, შესაძლებელია აფხაზეთის ტერიტორიისთვის 
შეირჩეს შემდეგი სიმბოლოები:

1. �დიოსკურების ორი ოქროს ქუდი, დაგვირგვინებული ოქროს ორი 
რვაქიმიანი ვარსკვლავით.

2. ვერცხლის ვაცი სამი ოქროს ნახევარმთვარით.
3. ლაჟვარდოვან ველზე ოქროს საწმისი.

თუ გავიხსენებთ, რომ ჰერალდიკაში შესაძლებელია ვექსილო­
ლოგიური ტრადიციის გამოყენებაც, მაშინ ზურმუხტის/მწვანე და 
ვერცხლის/თეთრი სარტყლები შეიძლება იყოს მონაცვლეობითი. ზურ­
მუხტის ველი ამ შემთხვევაში ვახუშტისეულ ტრადიციას აგრძელებს. 
რა თქმა უნდა, უპირობოდ გამორიცხულია ბოლშევიკურ ტრადიციებზე 
დაყრდნობა.
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1325 წ. პიეტრო ვესკონტეს პორტოლანი. 
დიდი ბრიტანეთის სამეფო ბიბლიოთეკა

აფხაზეთის ტერიტორიის ვექსილოლოგიური მემკვიდრეობა

აფხაზეთის ვექსილოლოგიური მემკვიდრეობის უმნიშვნელოვა­
ნეს წყაროს წარმოადგენს შუა საუკუნეების ევროპული სავაჭრო, საზ­
ღვაო რუკები (პორტოლანები), რომლებზეც, ხელსაყრელი გეოგრაფიუ­
ლი მდებარეობის გამო, ხშირად არის მონიშნული სოხუმის ნავსადგური. 
დღევანდელი სოხუმი ევროპულ პორტოლანებზე სხვადასხვა სახელით 
გვხვდება: სებასტოპოლი, სავასტოპოლი, საუასტოპოლი, პორტო მეგ­
რელო და სხვა. კარტოგრაფიულ წყაროებზე დაყრდნობით შეგვიძლია 
დავადგინოთ, როგორი სიმბოლიკა მოქმედებდა ამ ტერიტორიაზე და 
როგორ იცვლებოდა ის გარკვეული პერიოდის განმავლობაში.

XIV საუკუნეში, 1325 წლის პიეტრო ვესკონტეს ატლასში – პორტოლან­
ზე ჩნდება პირველი ვექსილოლოგიური ნიმუში. დროშას აქვს სამი მარ­
თკუთხა კუწუბი და მასზე გამოსახულია თეთრ ფონზე წითელი ჯვარი, რო­
მელიც კვეთს კიდეებს. დროშაზე გვხვდება ოთხი წითელი წრე. კომპოზიცია 
წააგავს ხუთჯვრიან დროშას და სიმბოლურადაც იმავეს გამოხატავს.

მომდევნო სამი საუკუნის განმავლობაში იქმნებოდა პორტოლანები, 
რომლებზეც დატანილი იყო როგორც ხმელთაშუა ზღვის, ისე შავი 
ზღვის აუზების საზღვაო გზები და ძირითადი პორტები. წარმოდგენილი 
ნიმუშები შეგვიძლია დავაჯგუფოთ ტიპოლოგიურადაც და თარიღების 
მიხედვითაც. თითოეული ცალკე განხილვისა და კვლევის საგანია.

ერთი შეხედვითაც ჩანს, რომ მასალა საოცარი სიზუსტით ემთხვევა 
იმდროინდელ საქართველოსა და კავკასიაში განვითარებულ ისტორიულ 
მოვლენებს. აღნიშნული ნიმუშები საფუძვლად უდევს აფხაზეთში მოქ­
მედ დროშას და ასევე პირველადი წყაროა ჩვენი პროექტისთვისაც.

შეგვიძლია გამოვყოთ რამდენიმე პირობითი ჯგუფი: 
1. ხუთჯვრიანი კომპოზიცია;
2. მწვანე და თეთრი მონაცვლე ირიბი ზოლები (სარტყელი);
3. განსხვავებული სიმბოლოები.



19ვექსილოლოგიური მემკვიდრეობა

1329-1350 წწ. ანჯელინო დულჩერის 
პორტოლანი. 

დიდი ბრიტანეთის სამეფო ბიბლიოთეკა

1339 წ. ანჯელინო დულჩერის 
პორტოლანი.  

პარიზის ეროვნული ბიბლიოთეკა

1367 წ. ფრანჩესკო და დომენიკო 
პიციგანების პორტოლანი.  

პარმის პალატინის ბიბლიოთეკა

1385 წწ. გუილემ სოლერის პორტოლანი 
(შავი ზღვა).  

პარიზის ეროვნული ბიბლიოთეკა

1439 წ. გაბრიელ დე ვალსეკას 
პორტოლანი.  

ბარსელონის საზღვაო მუზეუმი

1559 წ. დიოგო ომიმის პორტოლანი. 
(შავი ზღვა)

პარიზის ეროვნული ბიბლიოთეკა
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თითოეული ჯგუფის განხილვამდე უნდა აღინიშნოს, რომ ერთ სტა­
ტიაში შეუძლებელია არსებული მასალის დეტალური ანალიზი. გარდა 
ამისა, ჩვენთვის მოცემულობას წარმოადგენს საქართველოს სახელმწი­
ფო სიმბოლიკა, ასევე აფხაზეთის ოკუპირებულ ტერიტორიაზე უკანო­
ნოდ მოქმედი დროშა და გერბი.

მრავალრიცხოვანი პორტოლანიდან ქვემოთ წარმოგიდგენთ რამდენიმე 
ნიმუშს, რომლებიც ჰერალდიკის სახელმწიფო საბჭოს მიერ არის მოპოვებული.

განსაკუთრებულ ინტერესს იწვევს XIV საუკუნის პორტოლანები. 
ეს არის გიორგი V ბრწყინვალის მეფობის ხანა. პერიოდი, როდესაც სა­
ქართველო მონღოლთა ბატონობისგან გათავისუფლდა და გაერთიანდა. 
შედეგად, ერთიანი საქართველოს შემადგენლობაში არსებული პორტები 
დასავლეთევროპელი კარტოგრაფების რუკებზეც გაჩნდა.

ანჯელინო დულჩერის 1339 წლის პორტოლანზე თბილისის თავზე 
გამოსახულია ხუთჯვრიანი დროშა, ხოლო სოხუმის (სებასტოპოლის) 
თავზე გვხვდება ორნაწილიანი შედგენილი დროშა, რომლის ერთი ნა­
წილი წითელი ხუთჯვრიანი კომპოზიციაა, მეორე – თეთრ-მწვანე ირი­
ბი ზოლები. ასეთი შედგენილი დროშები, როგორც წესი, დამოკიდებულ 
ტერიტორიებს გამოსახავს. ამ შემთხვევაშიც შეგვიძლია ვივარაუდოთ 
ცენტრალურ (სუვერენის) და ადგილობრივ (ფეოდალის) სიმბოლოთა 
გაერთიანება, სადაც პრიორიტეტული მდგომარეობა თბილისის თავზე 

თბილისისა და სოხუმის თავზე გამოსახული დროშები. ქრონოლოგიური ტაბულა პორტოლანების მიხედვით
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უნგრეთის დროშაბიზანტიის იმპერიის დროშა

დანიის დროშაფლანდრიის დროშა ტრაპიზონის იმპერიის დროშა

პიეტრო ვისკონტესა (1325 წ.) და ანჯელინო დულჩერის (1329-1350 წწ.) პორტოლანების მიხედვით

კატალონიის დროშა

აფრიალებულ ხუთჯვრიან დროშას ენიჭება. ზოგადად, ხუთჯვრიანი სიმ­
ბოლო ჰერალდიკაში მაცხოვრისა და ოთხი მახარობლის გამომხატველია.

რა გვაძლევს იმის თქმის საფუძველს, რომ რუკებზე ადგილობრი­
ვი სიმბოლიკაა გამოსახული? სხვადასხვა ავტორის პორტოლანებზე 
გვხვდება ისეთი სიმბოლოები, რომლებიც კონკრეტულ ტერიტორიებზე 
რუკების შექმნის მომენტში გამოიყენებოდა. ამის მაგალითია ტრაპი­
ზონის იმპერია, ბიზანტიის იმპერია, გენუის რესპუბლიკა, ფლანდრია, 
უნგრეთი და სხვა ევროპული ტერიტორიები. გარკვეულ შემთხვევებში 
ეს სიმბოლიკა დღესაც მოქმედებს. სავარაუდოდ, რუკის ავტორები სწო­
რედ ტერიტორიებთან ასოცირებულ სიმბოლოებს გამოსახავდნენ.
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ნიშანდობლივია, რომ ხუთჯვრიანი სიმბოლო საკმაოდ გავრცელებუ­
ლი იყო შუა საუკუნეების საქართველოში. ის გამოსახულია თამარ მეფის 
მონეტაზე, ასევე გვხვდება ხუროთმოძღვრებაში დეკორის სახით, ეთნოგ­
რაფიულ ყოფაში და სხვა. ევროპელი მოგზაურების რუკებზე ცხუმის თავ­
ზე ხშირად გვხვდება ხუთჯვრიანი დროშა, თუმცა გასათვალისწინებელია, 
რომ არსებობს რუკები, რომლებზეც ცხუმის თავზე მხოლოდ ერთჯვრიანი 
დროშებია გამოსახული. 

ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი სიმბოლოა წითელ ველზე გამოსა­
ხული ვერცხლის ხელის მტევანი. ხელი სამეფო ხელისუფლების 
(როგორც „ხელის უფლების” – ტერიტორიის ფლობის) და ერთგულე­
ბის სიმბოლოა. 1340 წლით დათარიღებულ ფრანცისკანელი ბერის 
ატლასში ფიქსირებულია დროშა ხელის გამოსახულებით, რომელ­
საც მიწერილი აქვს საუასკო (შაუასკო), რაც აღქმული იყო, როგორც 
სებასტოპოლისი.

მეცნიერთა ნაწილი ამ მოსაზრებას სკეპტიკურად უყურებს და 
ამტკიცებს, რომ ეს დროშა ანალოგიური სახელის მქონე სხვა ქალაქის 
აღმნიშვნელია. თუმცა საპირისპიროდ შეგვიძლია მოვიყვანოთ გაბრიელ 
დე ვალსეკას 1385 წლის პორტოლანი, რომელზეც ამ სიმბოლოთი ცხუ­
მია აღნიშნული. ასევე იოჰანეს დე ვილადესტეს 1428 წლის პორტოლანი, 
რომელიც სტამბოლის თოფქაფის სასახლის მუზეუმშია დაცული. პორ­
ტოლანი შეისწავლა თურქმა მკვლევარმა იბრაჰიმ ჰაკიმ, რომელიც 1936 
წელს გამოცემულ ნაშრომში აღნიშნავს, რომ ისტორიული წინაპირობე­
ბის გათვალისწინებით „სამართლიანი იქნება, რომ დროშა ქართულად 
მივიჩნიოთ და არა აფხაზურად”. 

აფხაზეთის აღმნიშვნელი 
სიმბოლო ფრანცისკანელი 
ბერის ატლასიდან. 1340 წ.

„საქართველოს დროშა“ 
(იბრაჰიმ ჰაკი, 1936 წ.) იოჰანეს დე 
ვილადესტეს პორტილანი,  1428 წ. 

XVI-XVII სს. ბარელიეფი. 
ჩხერის ეკლესია, ხარაგაული

თამარ-დავითის მონეტა. 
1200 წ.

კრიპტოგრამა. 
შატილი, ხევსურეთი
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ხელის სიმბოლიკა მთელ მსოფლიოშია გავრცელებული. ძალიან ხშირად 
გვხვდება საქართველოს მთიანეთში, კერძოდ, სვანეთსა და ხევსურეთში. 

საქართველოს ისტორიულ ტერიტორიაზე ხელი გამოყენებულია  
ქ. ზაქათალის გერბზე.

უნდა აღინიშნოს, რომ ეს სიმბოლო შეცდომით არის აღებული ჩრდი­
ლოეთ კავკასიაში მოსახლე აფხაზების მონათესავე აბაზების მიერ თავიან­
თი ეროვნული დროშის მთავარ სიმბოლოდ, ასევე თურქეთში მოსახლე 
აფხაზური დიასპორის დროშის მთავარ ფიგურად, ვინაიდან ხელი არის კონ­
კრეტული ტერიტორიის და არა ეთნიკური ჯგუფის აღმნიშვნელი სიმბოლო.

მნიშვნელოვანი სიმბოლოა აგრეთვე კომპოზიცია თეთრი/ვერცხლის 
(კეთილშობილება, უმანკოება, უბიწოება, სიწმინდე, სიბრძნე) და მწვანე/
ზურმუხტის (თავისუფლება, იმედი, ზეიმი, სიხარული, ლხინი) ზოლების 
მონაცვლეობით. ზოლები შეიძლება იყოს როგორც ირიბად დახრილ, ისე 
ჰორიზონტალურ მდგომარეობაში. ის პირველად 1330 წელს ფიქსირდე­
ბა პორტოლანებზე და სამი საუკუნის განმავლობაში გვხვდება სხვადას­
ხვა სახით. ეს ზოლები შესაძლოა ყოფილიყო ოდიშის მთავრის, დადიანის, 
სიმბოლო. როგორც ცნობილია, იმ დროს დადიანის რეზიდენცია სოხუმში 
მდებარეობდა. გარდა ამისა, რამდენიმე პორტოლანზე აფხაზეთის ტერი­
ტორიის აღმნიშვნელად გვხვდება წარწერა „მენგრალია” (Mengralia).

1989 წელს შეიქმნა მთიელ ხალხთა კონფედერაცია, რომელმაც 1991 
წელს მიიღო თავისი დროშა. მასზე მონაცვლეობით გამოსახეს თეთრ-მწვანე 
ზოლები ჰორიზონტალურად. ფერების ასეთი მონაცვლეობა განმარტებუ­
ლი იყო, როგორც ისლამისა და ქრისტიანობის ერთობა, რაც, რა თქმა უნდა, 
შეცდომაა. სინამდვილეში, ეს იყო აფხაზეთის ტერიტორიაზე პრეტენზიის 

ნესგუნის მაცხოვრის ეკლესია. 
X საუკუნე. ზემო სვანეთი

კრიპტოგრამა. 
შატილი, ხევსურეთი

წვირმის მაცხოვრის ეკლესია. 
XI-XII სს. ზემო სვანეთი

ზაქათალის 
ოლქის გერბი

თურქეთის რესპუბლიკაში მცხოვრები 
აფხაზური დიასპორის დროშა

აბაზების (ჩრდილოეთი კავკასია) 
ეროვნული დროშა
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დაუფარავად გამოხატვა და გასაკვირი არ არის, რომ კონფედერაციის დედა­
ქალაქად სოხუმი გამოცხადდა (ხოლო მეორე, აღმოსავლეთის დედაქალაქად 
– მახაჩყალა). ზედა მარცხენა კანტონში ლურჯ (ლაჟვარდის) ველზე გამოსა­
ხული ვარსკვლავები ჩრდილოეთ კავკასიის ხალხთა აღმნიშვნელია.

XV საუკუნიდან ერთ-ერთ პორტოლანზე ცხუმის თავზე გვხვდება ვე­
ნეციის დროშა. რამდენიმე რუკაზე გამოსახულია გენუის დროშაც. ეს ის 
შემთხვევებია, როდესაც სიმბოლოთი გამოისახებოდა არა ტერიტორია, არა­
მედ იქ მდებარე სავაჭრო ფაქტორია. ამ ვარაუდის საფუძველს გვაძლევს ის 
გარემოება, რომ გენუის დროშა რამდენიმე ადგილზე გვხვდება.

XVI საუკუნიდან ჩნდება დროშები ნახევარმთვარის გამოსახულებით. 
მთელი საუკუნის განმავლობაში ჯვრიანი და ნახევარმთვარიანი დროშები 
ერთმანეთს ენაცვლება, რაც იმ დროისთვის არსებულ პოლიტიკურ სიტუა­
ციას ასახავს. ამ პერიოდში ჩრდილოეთ შავიზღვისპირეთში ძლიერდება ოს­
მალეთის იმპერია და ყირიმის სახანო ძალით იკავებს ტერიტორიებს, რასაც 
პოლიტიკური, ეთნიკური და სოციალური ცვლილებები მოჰყვება.

კონსტანტინოპოლის აღების შემდეგ დასრულდა შუა საუკუნეების 
ეპოქა და შავი ზღვა ოსმალეთის „ტბად” გადაიქცა. ევროპელმა ვაჭ­
რებმა დაკარგეს აფხაზეთის პორტებში საქმიანობის შესაძლებლობა. 
შესაბამისად, მათი პორტოლანებიდან გაქრა ქართული ტერიტორიებიც. 
სწორედ ამის გამო, ვახუშტი ბაგრატიონამდე ჰერალდიკური და ვექსილო­
ლოგიური მასალა აღარ მოგვეპოვება.

რუსეთის იმპერიის ბატონობის დროს აფხაზეთის ტერიტორია რელი­
გიური მრწამსის გამო მრავალმა ეთნიკურმა აფხაზმა დატოვა და ოსმალეთს 
შეაფარა თავი. სამწუხაროდ, არ მოგვეპოვება არანაირი ინფორმაცია იმ პე­
რიოდში დროშების არსებობის შესახებ. სავარაუდოდ, XIX საუკუნის ბოლოს 
აქ მხოლოდ რუსეთის იმპერიის დროშა ფრიალებდა.

საბჭოთა ბოლშევიკური ოკუპაციის შემდეგ წარმოქმნილი აფხაზე­
თის სსრ-ის და შემდგომში აფხაზეთის ასსრ-ის დროშები იცვლება ისე­
თივე ქრონოლოგიით, როგორითაც ეს ხდებოდა გერბების შემთხვევაში. 
შესაბამისად, შემოვიფარგლებით იმ დროშების წარმოდგენით, რომლებსაც 
არც მხატვრული და არც სხვა ფასეულობა არ გააჩნია და რომლებიც მხო­
ლოდ ისტორიული, მიმდინარე პოლიტიკური პროცესების ასახვის თვალსაზ­
რისით არის საყურადღებო.

1989 წლის დროშა განსაკუთრებულ ყურადღებას იმსახურებს. იმ დროს 
აფხაზეთის ავტონომიური რესპუბლიკის ხელისუფლებას ახალი კონიუნქტუ­

კავკასიის მთიელ ხალხთა 
კონფედერაციის დროშა
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რა მიანიშნებდა, რომ კომუნისტური იდეოლოგია და მისი სიმბოლიკა (ნამგალი 
და ურო) უკვე აღარ იყო აქტუალური, მაგრამ მთლად დამოუკიდებელი გადაწ­
ყვეტილებაც ვერ მიიღეს. აღნიშნული განწყობილება დადასტურდა 1991 წლის 
17 მარტს ჩატარებული საკავშირო რეფერენდუმით, რომლის დროსაც ეთნი­
კური აფხაზების ნაწილმა საბჭოთა კავშირის შენარჩუნებას დაუჭირა მხარი.

ვექსილოლოგიური ისტორიული წყაროების მიმოხილვიდან გამომდი­
ნარე და ჰერალდიკაში უმნიშვნელოვანეს მემკვიდრეობითობის პრინციპზე 
დაყრდნობით შესაძლებელია შეირჩეს სიმბოლოები, რომლებსაც დაეფუძნე­
ბა აფხაზეთის ავტონომიური რესპუბლიკის მომავალი სიმბოლიკა. ეს სიმბო­
ლოები შეიძლება იყოს:

1.	� ხუთი წითელი ჯვარი, როგორც ერთიანი საქართველოს სიმბოლო. 
შესაძლებელია მხოლოდ ერთი ჯვრის გამოყენებაც;

2.	� მონაცვლეობით მწვანე და თეთრი სარტყელი, როგორც რეგიონუ­
ლი სიმბოლო (აფხაზეთი/ოდიში);

3.	� წითელ ველზე ვერცხლის ხელი. ეს სიმბოლო მხოლოდ რამდენიმე 
შემთხვევაში გვხვდება და, როგორც ჩანს, არ წარმოადგენს დომი­
ნანტურს ამ ტერიტორიისთვის, თუმცა, ვფიქრობთ, რომ აფხაზეთის 
შიდატერიტორიულ სიმბოლიკაში მისი გამოყენება მისაღები იქნება 
(ვთქვათ, ქ. სოხუმის გერბში).

ცხადია, იდეოლოგიზებული საბჭოთა სიმბოლიკის გამოყენება ამ 
შემთხვევაშიც დაუშვებლად მიგვაჩნია.
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აჭარის ავტონომიური 
რესპუბლიკის დროშა

აფხაზეთის ავტონომიური რესპუბლიკის სიმბოლოების პროექტი

ჰერალდიკის ასოციაციაში აფხაზეთის ავტონომიური რესპუბლიკის 
სიმბოლიკის პროექტზე მუშაობა ჯერ კიდევ 2000 წელს დაიწყო (ავტორი 
– მამუკა გონგაძე). ხანგრძლივი მსჯელობის შემდეგ მივედით დასკვნამდე, 
რომ ჩვენ მიერ შემოთავაზებული პროექტი შეესაბამება აფხაზეთის რო­
გორც ისტორიულ წარსულს, ისე თანამედროვე ვითარებას. იმავდროუ­
ლად ვფიქრობდით, რომ იგი მისაღები იქნებოდა ამ ტერიტორიაზე 
მცხოვრები ხალხებისთვის. 2000 წლის შემდგომ მოპოვებულმა არაერთმა 
წყარომ კიდევ უფრო დაგვარწმუნა ჩვენი არჩევანის სისწორეში.

სანამ პროექტებს წარმოგიდგენდეთ, გვსურს აღვნიშნოთ, რომ სა­
ქართველოში უკვე არსებობს ავტონომიური რესპუბლიკის სიმბოლიკის 
შემუშავების გამოცდილება. 2004 წლის 6 მაისს აჭარაში ხელისუფლების 
ცვლილების შემდეგ დღის წესრიგში დადგა მისი სიმბოლიკის ცვლილების 
საკითხი. ძველი, ადგილობრივი პარტიული სულისკვეთებით შედგენილი 
სიმბოლიკა მიუღებელი იყო როგორც ჰერალდიკური, ისე ზოგადად სა­
ხელმწიფოებრივი თვალსაზრისით. აჭარის სიმბოლიკაზე (ავტორი – მამუ­
კა გონგაძე) მუშაობისას გასათვალისწინებელი გახდა არაერთი დეტალი, 
რომლებზეც ამჯერად ვრცლად არ ვიმსჯელებთ. საბოლოოდ, შეირჩა 
დღეისთვის არსებული დროშა და გერბი, რომლებიც, ერთი მხრივ, ხაზს 
უსვამს ტერიტორიის ისტორიულ კუთვნილებას და, მეორე მხრივ, აფხაზე­
თის ავტონომიური რესპუბლიკის სიმბოლიკის პროექტთან ერთად ქმნის 
ერთიანი სახელმწიფოს ჰერალდიკურ ტრადიციას. ყოველივე ეს ავტონო­
მიური რეგიონების ინდივიდუალურობის გამომხატველად გვევლინება.

აჭარის გერბზე გამოსახულია საქართველოს გერბის მთავარი ფიგურა 
– წმ. გიორგი. გადაწყვეტილება მომდინარეობს აჭარის კონსტიტუციიდან, 
თუმცა, ჩვენი აზრით, ეს არ იყო აუცილებელი პირობა. გარდა ამისა, აჭა­
რის დროშის შერჩეული ვერსია, თავისი მხატვრული და ისტორიული 
ფასეულობით, ჩამოუვარდება ჩვენ მიერ შეთავაზებულ ვერსიას.
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აჭარის ავტონომიური 
რესპუბლიკის გერბი

ორიოდე სიტყვით უნდა ითქვას აგრეთვე აფხაზეთის ოკუპირებულ 
ტერიტორიაზე მოქმედ „სახელმწიფო დროშაზე”. 

როგორც აღვნიშნეთ, დროშა, გარკვეულწილად, აგებულია ისტო­
რიულ წყაროებზე დაყრდნობით, მაგრამ ასეთი სახით არ ყოფილა ისტო­
რიის არც ერთ ეტაპზე და იგი რამდენიმე წყაროს ერთგვარ კომპოზიტს 
წარმოადგენს. ასევე სრულიად გაუგებარია, საიდან გაჩნდა შვიდი თეთრი 
(ვერცხლის) ხუთქიმიანი ვარსკვლავი, რომლებიც თითქოსდა გამოხატავს 
აფხაზეთის შვიდ თემს (კუთხეს).

ჩვენ მიერ შემუშავებული დროშის პროექტი ასეთი სახით, თუმც კი 
მცირე სხვაობით, მთელი სამი საუკუნის განმავლობაში ფიქსირდება აფ­
ხაზეთის ტერიტორიის აღსანიშნავად. ჩვენი დროშის პროექტის პროპორ­
ციები ეფუძნება საქართველოს სახელმწიფო დროშისა და დამტკიცებუ­
ლი მუნიციპალური დროშების პროპორციებს.

უნდა აღინიშნოს, რომ 2012 წლის 27 იანვარს ოკუპირებული აფხა­
ზეთის ტერიტორიაზე გაიმართა ღონისძიება სახელწოდებით «История 
флага – путь страны». გამოფენა და ამ სიმბოლიკისადმი აფხაზეთის 
მცხოვრებთა დამოკიდებულება გვისახავს იმედს, რომ ჩვენ მიერ შემუშა­
ვებული პროექტები შეიძენს არა მარტო დევნილობაში მყოფი აფხაზეთის 
ავტონომიური რესპუბლიკის სიმბოლიკის სტატუსს, არამედ თავის კუთ­
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Bf[mfn`b fleytb fn`skf6`f htb]fhfr htb9i> ̂ sh0n`skf f]`sy06fhhf 

ptums fcbvdjkbrf6`tb> ftv,ktvf6`tb hspqffhf b[fle ntvjeg. Fhb fufy 

fkf ^sh0n`skfn` f]`sy06fhhn` fnhb,enbrf6`f hslfums f[is8psim0hf: 
futh,> f,bhf7> fubvy hslfums ]fhf ]n`skf fqfrshflumsk> fvfqehfn`> 

fhhfn` vf tumsh0 fcbvdjkbrf [r6`f hf[mums bh[jeg. 

Zslfkf  b[flje f[is8psim0hf bf9cjeg ^sh0n`skfn` bvgsqf[fkje 

fqfrshflumsk f7ys b7je fcbvdjkbrf6`f> fh0 fqfrshflumsk6`f h=s 

eh0 bf[mf bis7je> lshufc bhys9ijb. ^sh0n`skfps  fh0 fpqffhf6`f 

htbkshufhf lffhfof b[mffeg> f[f ]fhf b]fo,bn ]=sv0hf fbkfufhf> 

bffhnys ]fkfw`f;`fhw fhb fpqffhf> ^sh0n`skf b;`sn`oje frefrm 

– F9cys fcbvdjkbrf bfprs. }fhf tbk]fhujbn lt-afrnj fb]f,shfkf 

bfp[fqje fcbvdjk6`f> eh0 hslfums bfhf e,fc fcbvdjkbrf fghjtrn> 

^sh0n`skf fgfhkfvtyn f7ys b7je futhfkmlbrfn` f]`sy06fhhfn` f[tbkfr 

fkf bhvfptbeums. Bfhf fhf7f bfpu`f0fn`eg> F9cysn`b fdnjyjvn` 

htcge,kbrf fcnfnec f[`ls6`qfc b7jeg ^sh0n`skfn` frjycnbnewbf> 

f[9fn`b f[`0fzb> f9im,fn`b f[`0fzb f7ys bfyeg: F9cysn`b fdnjyjvn` 

htcge,kbrf fcnfnec b]`ff6`yfqjbn ^sh0n`skfn` frjycnbnewbfn` 

fpfrefy fkf “F9cysn`b fdnjyjvn` htcge,kbrf fcnfnec bfprys” bfhf 

e,fc fbynbhtc fvjeg F9cysn`b fdnjyjvn` htcge,kbrf frjycnbnewbf 

f,s;m,fn`b f[`0fz – “F9cysn`b fdnjyjvn` htcge,kbrf fcbvdjk6`f 

imf6`shuskjeg pfrefykf” –  ptums bhlshef fvpsp fkf> fhb fpfrefy 

bf[mfyofums bhslhsvrskfwn> e,hb f7ysn` F9cysn`b fdnjyjvn` 

htcge,kbrf fcbvdjk6`f be]`fh 7fkjbn  b7fofv> bp,fypfh eb ̂ sh0n`skfn` 

fb]f,shf bflyfrskfhjeg. 

Fpqffhf f0qffhf ffy bfp9[mfu`f0fn`eg> bzslje f0s9 f7ys b7je 

fcbvdjkbrf tcyfum bfy9iskjbn ffv0fn` fgjkbnbrfn`> fcjwbfkn`> 

frekmnehfn` 0fuskfpffimf. Eh0 h7ysn` bfh,sypffkfum  [`0fr f9cf[hf> 
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eb fcbvdjkbrf ptums f9cf[etbn. Eb ffpsh9ief bfrsvr`f fghtwtltyn6`f 

s7jeg> eb fps bfrsvr`f fcnfnbf6`f h7ys f=sh9isuf6`f ffh9ieg.  

2%%# is6`cf Ehscn`sktb – ^sh0n`sktb htb,fimhf fvifkf> F9cys 

fqfrshflumsk ptums bvgsqf[fkjeg Ehscn`skfn`b fatlthfwbf fkf. 

Fb,fimhf ffvsim0f[m ffv0f rmf=fkf Ehscn`skfn` fatlthfwbf F9cysb> 

“Ff[sq Ef9cn`sktb”> f[m9isvhf fp[fyfqbn.

F9cysn`b fdnjyjvn` htcge,kbrf fqfrshflumsk bfpu`fyf0jbn f[fn`s 

f0jehs[n` F9cysb> Ushn`skf flumsk f[`0frb. Fdnjyjvn` htcge,kbrf im0jeg 

fn`skf fvhf0fi`fhf-fkflfn` f[`0f f7ys> fvisy Tb6`f f9if]`f=s. F9cysn`b 

fdnjyjvn` htcge,kbrf f8flfn` fufy fkf Rfdrfpn`b fim[ftb,fhrshf s7jeg> 

fkflfkf> fkflf – fvhf0fi`fhfkf fvisy Tb6`f bf]`ffeg> f8flf-fvhf0fi`fhfkf 

eb fobfc (cje f7ysyof b7jeg> eb Ehscn`skf – ^sh0n`sktb f]`sy06fhhfn` 

f]`ff feg fvhfuskfhf fufy fkf fobfc Buhs f7ysyof> ef7f bbfcetbn bf[mfn`b 

flvbybcnhfnbdn` ]`ff F9cysb> Ushn`skf-F8flf I`syn`sktb fufy6`f 

hs,;mfhf. Eb fqfrshflumsk #!!% rdflhfnn` rbkjvtnh b7jeg. Fdnjyjvn` 

htcge,kbrf f]0ys6fkf6m – F7`f. Tbetb9isvp ftgj[f6`f hffy fhb f]`ff 

f-f9cf[efy> e,hb f7ysn` F9cys fqfrshflumsk tbetb9isvp f[mso6`f fvfy> 

F,fpu> F9ibk> Ushn`skf> Cf,tlbfyj. F9cys fqfrshflumsk tcyfum f=ksv]

fhf fvfy fys7`f8w`tb> f[`ff[`0w`tb hps> eh0 hsim0f fy9iskjbn F9cys 

f0jehs[ f7ys.

#-! f;`sn` fis6`cf9[mfofhfkf> f,shotyw`f fvisy Tb6`f f9if]`f 

frjkjybpfwbf bfyfkfuf ffy> ! f;`sn` fis6`cf9[mfofhf bfyhrys> F9cys 

f9if]`fn` f0s96`f h7ys f[flfhf pvje f,shotyn` f=swy[fh0f6`f 

imf6`shuskfy: Gbnbeyn (Gbweylf)> Lbjcr`sh (F7`f)> Ubjyjc 

(Jxfvxshf). Yfcn`b fi`sis6`cf6`f hps fhf7f Utyebfn` f[`ff[`0hfn` 

afrnjh6`tb> frjkjybf6`tb imf6`uskn. 

}fhf ]fcnfnbf vpspc bfvfv F9cys f0jehs[ tbvfrn` fpqffhf6`f 

htbkshufhf. }fhf ]ec lffhfof bvfhbjeg: bf]0f[eg F9cys (fdnjyjvn` 

htcge,kbrf) fqfrshflumsk fps fcbvdjk6`f hsghjtrn fhvfptbhf> 

eb futhjkmlbrf fghbywbg6`f byhs6`sh9iys> f0jehs[n` f,im0hf 

fp9[mfu`f0fys feg fkifhf is7je. E,hb f7ysn` f0jehs[ frmschfums 

]f6`i`jbn> eb fps ][`s bf]fh[`jbn> tbk]fhujbn tbetb9isv 

f[sq[sh0f6`f> f0jehs[n` fpu`f0fhf6`tb> f0fuskfpffimf6`tb.

Bfhf f,hf7f bfpu`f]0jbn> bf[mf F9cys fqfrshflumsk f7ys b7je 

fcbvdjkbrf> [`0fr fkf bimf6`uskjeg f0jehs[n` f0sy[fhfn` [sq[sh0f6`f 
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Fcjdtnn` futhfkmlbrf fthfh[bf Fcjdtnn` Ehscn`skfn` fatlthfwbf6`f 
fhtcge,kbrf6`f h=sh9ishf

hskf> eb lffhfof b,pbjeg> tbpfre f]`sy06fhhfn` 0jehs[ fgfne6`qfhf 

bflshujeg> eb fyf8c tb]f by0rffys tbk]fhujbn. 

}fkfujbn bffbu`foje f0jehs[ fkf. 1$1@ is6`cfn`b fhtdjkbewbf 

7fkffyof Ehscn`skfn` fbvgthbf f7ys b7fy frsh b,pbfp futhfkmlbrfn` 

fqfc> eb psyof tb9isvpn Tdhjgfn`b futhfkmlbrf> f[f fimfu`s0hf 

zslfkf frkfccbrfn`  Tdhjgfn`  futhfkmlbrf f[`0f fvfy. F,fcw`7mf> f[f 

tb]f bvfzsp fqfc6`f ]`fhflf ^sh0n`skfums bfvfy. F[f fhtdjkbewbf 

ffvsim0f[m Ehscn`skf f7ysb> 1$21 is6`cf fvgsqf[fkfhf ffvsim0f[m 

^sh0n`skf f7ysb bimf6`uskj bfkfubn fbluskfn` ]`f bps[mosp 

futhfkmlbrfn` fqfc. F,jkmitdbrw`f psyof bh9cf[bn effyof b7fp 

fpytbhf6`f> h[fn`s futhfkmlbrfn` fthfh[bf imf6`lshuskbn. B7fy b[flje 

]`f bpsim0fp “fecew`tb-fy[fw`tb” hcbvdjk6`f: [`sr`frm pvfp ftq`f> 

tb[imfkfp f[mn`s fvfufytb>f;mf]`tb> fw`f9im fl`s (f7f9im> fece8w`f 

hsqschf fbynthyfwbfyfkn` f9in`s)> Fcjdtn tbluskf bfkf[`sp ptums 

h=s (eh0 bhefreg ^sh0n`skfn` CCH) fcbvdjk f7ys b[sv9flfp [`0fy. 

Tbluskfp fhtcge,kbrf6`f hcbvdjkbrf6`f ptums bhptb9isp fbluskf 

fcbvdjkbrf tb6`i`fys b7fpfh frey. Fdnjyjvn` htcge,kbrf6`f 

hcbvdjkbrf6`f> bhs6`i`fh frey eh0 pkfp fhtcge,kbrf fcbvdjkbrf6`f. 

Fqfc bif9sp fkf fdnjyjvn` futh,b> f,bhf7b h7ys bfysp fyqfv0f6`tb> 

fdnjyjvn` htcge,kbrf f[mob f0s9syn`b f,spi`f fkf byfuofy. 

Fdnjyjvn` fjrheu6`f h[fn`s cbvdjkbrf6`f hsvfofvpn. Fc tb9i b7je 

fcbcntvf fcbvdjkbrf6`f h=s tbluskje fvbkf0n` (fvbkf06`f) fgjkbnbrf 

fbthfh[bfn`> fce,jhlbyfwbf ffh9ihf frey. 
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Fqfrshflumskn` fcbvdjkbrf> fc tb9i b7fp b\m,fhfp fbthfh[bf 

psyofums tb9isvpn Tdhjgf b7fp fpytbhf6`f> ef7f f6fkf6mw9[mfof> 

fveybwbgfkbntn> pys-psykf> f[skqim0hf> vf f6s0f> f[fn`s futh,b> 

f,bhf7b fvfy. ^sh0n`skfums b7fy fc bt9i b7fp fqfc. B7fy f,bhf76`f> 

b[flfp f0feflhf6`f> eh0 h[fn`s fcbvdjkbrf6`f hsvfy. Eb b,pbfys 

bfy9iskjbn Df[einb <fuhfnbjyb “b[cffkf” f7ys bfh,je fcbvdjkbrf6`f. 

Bf[mfn`b ̂ sh0n`skf f7ys fhb fqfc f=bfhfn` fcnflbf f7ys b7jeg> [`zs-
[`zs tb]f fb/m[fhf bf=eg ]fhf ]qfrshflumsk fcbvdjkbrf6`f. F[f $% n`b 

fis6`c6`f hfkfufv0f ffy f0fuskfpffimf ecfreofvp bps7fp> fbluskfhfn` 

fbthfh[hfn` fcbvdjkbrf> fce,jhlbyfwbtb>  f9s;`fhtb fy9iskjy. 

$% n`b fis6`cf6`f hfkfufv0fps f0fuskfpffimf f-f9cf[bn> fc 

tb9i b7fp fpytbhtb> f]`sy06fhhf frshffv0fn` f9sh[htb> f[m9isvhf 

flrskfhf hf9[mfn`b fis6`c6`f bylshrys bkf[mtb6`qfuje fkf,=f,fhf 

f9[mf ]fhuskbn. F]`sy06fhhf f7fvpffhfn` f0fuskfpffimf ffy byq`tbn 

fcbvdjkbrf6`f hs=bfhf f9cf,fhfn` ghjwtcc> feff;`kfhn` f[ewhf f7ys 

fbluskfn` fpytbhf fimf0f fh/`/`tbn. F[m9isvhf hf9[mfn`b fis6`c 

fps f9cef fvbkf0n` fqschf “Fbluskfhf” bfhi`shi`shjp f,bhf7> 

f6she0f ;`kfh eb hslshrsktbn Vjcrdfn`b fghjdfrfwbfys ^sh0n`skf 

f[m9isvhtb> fqfrshflumskb bf=fuskj tb9i. Fvbkf0n`b fqschf 

ffv0fps fcbvdjkbrf fwsy[`hfc [f,fkfrums blshi`shi`shefy hf9[mfn`b 

^sh0n`skf fhtcge,kbrf f,bhf7> [`\mfhr pysp> vf tumsh0 f,bhf76`f> 

f6sh0ef feff;`kfhhf bhslhsvrsktbn fhtubjyfkn`> b[fpsp fhtubjyn`b 

fcbvdjkbrf. Ptums htb]fof bkf[mt6`qfuje> “f9cef f,bhf7” ]`f ps[mosp 

bfprys flshhf f9iffhf fo`s b[f=s bvffbn> b0shqffh eb f[sq[sh0f 

f,fyn`ffef> ptums hps eb flshhf fkflshq`fh lf-f v8fr ]f6`kfhums 7fkjy. 

Bf[mf f0jehs[ f0qffhf ]fim0fkfh> tcyfumn`b refvfqfvf6`f> bf]9iffetbn> 

F9cys lt-afrnj fht;bv fkf bfp[fqje f,bhf7 ^sh0n`skfn` f0jehs[n` 

f,im0hf f[`0fr ifre> ]fhf ]fvlshhfktb> vf f[is8psvim0hfktb vfg frhf 

vfwfhf frev> psyof fytufnbdn` fvx f]0bn. Bf[mfums feff;`kfh htb]fhfr 

hps  “fhu`evtyn6`f” ftq`f9in`s f9cskvfyhf ffpsh9ief> F9cys ef;`s 

b7je f,bhf7 f9cskvfyhfn` (eb psyofums bbfifv) f7fpimf bflsh]`fkjbn> 

bffysh9ijbn “bimf6`sh/`/`je fqf,shuhf” eb fhtdbpbf fpehf bif],j 

fkf fecle flekfhf f0f[`eg. }fhf ]u`ffyfufhfkf eb bfimfu`s0eg bf6yfuj 

fqfhtb> flshhtb fvfzhf vf psyof fvlshhf> f7fpffhf> eb tb]f bfh/`/`jbn 

f[flfhf fhb fpqffhf zslfkf f0qffhf f[sv9flfhf. 
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F,bhf7 fps b7je b-tbv fpytbhf tb]f bfh/`/`tbn F9cysn` 

fqfrshflumsk f7ys 1$$2-1$$3 is6`cf6`f hffy bv8f9scsp fb,fimhfn` 

fb=fuskfhf6`f. F,bhf7 fctgfhfnbcnhfn`b fvx6`f hbffbhf bflshuf[bn. 

Fqs[`n`fys F9cys 1$$$ is6`cf ;m0ffhf 12 bflyfrsktbn f]`sy06fhhf 

f[m9isvhfn` f6n> eb fhtnhjf6nbdn` fvx fvfy> bfp[fyfqjy f[m9isvhf 

fb,fimhf bfyfkuf byfhrys. 2%%# is6`cf yfy]`fvpf 2! hps F9cys 

hf9[mfn`b ;`kfh,;mfhfn`b fp[fqfhf fbebn Ehscn`skfn`b fatlthfwbf 

f7ysn`> eb bfim0fuskfys [n`skfr eb f[m9isvhf fp[fhqbn. Ybrfhfuef> 

Dtytcetkf> Yfehe. Eb bimf6`yfhuskbn “fbehblbekn`” fimf0f> 

fctgfhfnbcnn` fht;bv f,bhf7 fh0 fn`skf6`f h7ys bffhnys f[fh[`fhf. 

2%%# is6`cf ffvsim0f[m bpysrsvref f[0sc6`f s7fy> bf]]`jpfh Rhtvkm 

bfabwbfke flrskfhf6`f fysv8f9yfujp F9cys lt-afrnj fhtcge,kbrf 

f,bhf7 Ehscn`skfn` f,bhf7 fufy f7ys b6`shuskfy.

Fhb fafrn f6sh0ef feff;`kfh hps tb]f bfh\m,fhtbn effyof  bhsvfp 

fp[fvqfhf F9cysn` fqfrshflumsk f7ys b7je fcbvdjkbrf. Byfh0,ffys 

b7je fu`ffyfufhf f=fuskfhfps> b]f9[mfojbn fhb fcbvdjkbrf f0qffhf 

[sv9flf bif0f[`e> b0f]qffetbn> f[is8psim0fhf fpf]etbn eb bfvje 

f[flfhf f6sh0ef f]`sy06fhhfps. B]f9[mfojbn fhb fpqffhf bhqffekfys 

f0qffhf ffvsim0f[m fkifhf 7fkjbn bf[mf bpfrefysvr`f b7je fcbvdjkbrf 

bzslje [`0f6`fr f6sh0ef f]`sy06fhhf fcbvdjkbrf [`0fys b7fkfg ]`f> 

kfccs bis7fkfkj tb9i fveybwbgfkn`b> f6fkf6mn`b> vf fdnjyjvn` 

[`0f6`fr fcbvdjkbrf6`f h7ys tb9i. 

F0jehs[n` [sq[sh0f6`tb> fvf0`f[`6`tb hlshhf ]fkfuffyof bf0f[`eg 

F9cysn`b fqfrshflumsk ktubnbvhflf b7je fcbvdjkbrtb> fnhb,en6`f 

htb6`shi`fhtb> fecehtb bfimfu`s0ys> fpfrefyhtb> eh0 hqfrb> ffh9ihf 

b]fkfihfn` eh0 bhs6`yfuj f[`imfhf hs0fhfps> ]fhf ]fghjtrn bf[`0je 

fimfu`s0hf fhvfptbhfpsb. 

Zslfkf F9cys futhfkmlbrtb> fdtrcjkjubf fim0hf fbkshufhtb  f[m 

]fbfcffyof> fbynbhtc fvjeg tbk]fhufh F9cys fqfrshflumsk f7ys 

b7je fcbvdjkbrf f0jehs[ fimf6`shuskfhtb eb byfh0,ffys feff;`kfh 

h=f9[mf fw`shufhtb.
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F9cys fqfrshflumsk f7ys bf[mfps b7je fcbvdjkbrf6`f

F9cys fqfrshflumsk f7ys  bf[mfps b7je “f]`sy06fhhfn` ,bhf7”    
F9cys F]`sy06fhhf f,bhf7 fi`fuf – pfuf6`f> fehtb – f0,ffhtb 2:1 
fbps7fpffimf hsvjeg. Fehf f[s – fqs[`f ftq`f 9in`b> fir`fr`f 

9in`b hskf tb0ysp9cf[kj fw`f]`f6`f fyeg> eh0 hf[msyn`b 9im,f 

bfq`jeg> [9f ir`fr`jeg. {s[mkf fw`f]`f bfkfujbn bfq`f 9in`skf. 

Fbfq`f – fir`fr`f w`f]`f6`f> F9cys pkf[`skfp Fim[fhefn` 

fhtcge,kbrf f,bhf7 ftktvtyn6`f bhefreg. Fbfq`f 9in`s 

f9c0fpffhf bfcbvdjkeg. Fir`fr`f – fn`skf 9[mf7fn`b f9tb9i. 

{s[mn`b fhvfhf[mn`b frefrm f7ys f,bhf7 bfyeg 9in`skf b7f9ime 

f9imshrwf bfif> f,bhf7 fehf f7ysn`b %>3# f0,ffhf f7ysn` [‘w`f]`fr 

b7je f[si`f – qsi`fkf. F9imshrwf fu`0fys bfh,jeg bffhne fvf=f 

ir`fr`f. Fyfgs f[f[m fkf bf=sr`shijeg – [`,f-[e,f refrm0f pvje 

ftq`f ir`fr`f6`f ,s;m,f. 

F9cys fqfrshflumsk f7ys  bf[mfps b7je “f]`sy06fhhfn` futh,”    
Futh, imf6`uskjeg fir`fr`tb> ftq`tb f9in`6`f hskf tb7hfys [fu`q`s

bije f9shfr fkf. Futh, fw`ffhtb > fcbe;tnn` fb=fhn`fimtb [ms9in`eg.

Futh, qf7fn`b f[`0f7ys ff‘r`frmr pvje ftq`f fyeg. Futh, [s[mn`b f[`0f 

f7ys fir`fr`tb> ftq`f f9in`s pvje yf7-ff7 bfyeg 8,f f[m9in`s pvje 

ff‘r`frmr b7je ftq`f6`f.

Futh, fu`0fys ftq`f6`f hf[m f[=f psim0ef f-s – ef8s> fkfr – -s –
Fhfim lf6`n`fy lfyeg. Futh, fcbe;tn Yfh0ff htgjc bfl]`fkjeg. Futh,

ftq`f f9in`s bffyfh9ijbn f9c0fpffhtb> f=fhtb> fir`fr`f 9in`s – 
flje]fhf. Ff‘r`frmr pvje> f[m9in`s pvje ftq`f le – fvhf> fb0fbhf 

fcjkbfhn` lshujeg. Ftq`f [`sz6`f Fvhfuskfhtb> Fvhf0fi`fhtb 

hrekmnehf6`f htbpfrhf ffyfh9ijbn.
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“F9cys fhtcge,kbrf f[flf binfylfhn”“F7`f futh, flshuf” “F9cys fhhfn` f,bhf7”

Futh,b> f,bhf7b fdnjhc> fcf[mf0s[8s Dfkthb Ufvubf ls9[mfojeg (1$$# 
is6`cf F9cysn`b f9jim0f b0yf;mbn fvfhrf D. Ufvubf bcf[mf fyqfys). Eb 

frsh bf9cfp fecehf yfbuotbn. B]`fn`eg eb bkf bimf6`shuskfp f,bhf7 fvjltkm 

frsh bf6`yfujbn f9ceff hslumsk f0jehs[n` f,im0hfn` f,bhf7> imfu`s0c 

bfqjeg bzslje f[sq[sh0f> eh0 yfc bi`]fhlshetbn. 

F9cys fqfrshflumsk f7ys b7je fcbvdjkbrf6`f ptums bhtb/eg F7`f futh,. 

Futhfkmlbrfn` fpfrefy6`f hufy fkf> futh, b,pbfys byfuojeg> f[f f0sy[fhfn`b 

fghbywbg6`f hefrs tbkfujeg (bfkfufkje fn`sv fcbvdjkbrf ]9skjbn F9cys 

b7je futh, fbkshufhf ffy).
Bfhf e,fc bbfije fghbywbg6`f hskf bhvfptbe “f[flf” binfylfhnums. 

Eb bfy9iskjbn f,bhf7 f7ys bfye futh, fcf[mf. Fc tb9i b7je fpytbhf 

finfylfhn fimf6`shuskfhf bfqfceg.

F9cys bf[mfps bfvjeg fhhfn` f,bhf7ums. Eb f7f9im 9in`s f,f feg> 

ef7f futh, fyeg. F,bhf7 f9csi`fktb> ehsci`fktb bfyeg ”]f9cflumsk 

fps”. F9cys b[m9isv fhtcge,kbrf fhhfn` f,bhf7 f7ys ehsci`fkf 

fyqfhf bffyfuj> ufyr fkf Ehscn`skf f[m bhsvje by0rffe fbps7fpffimf 

ffh9ihf feg> tumb fufy fkf lt-afrnj fhtcge,kbrf fvbkf0hfw`fn`b feff 

htblrskfhfp f-si`fhf ffyfh9ijpfhums 7fkjbn. Lf-f pysr bfpu`f]0jbn> 

[s[m tb6`9[mfoje f0fuskfpffimf6`f ptums fpbyn` fufy fkf psyof 

bf6`yfujv f6sh0ef f]`sy06fhhf.
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F9cys futh,. Df[einb <fuhfnbjyb
1735 i. 

“Jdct0b futh,”. 
Df[einb <fuhfnbjyb

1735 i. 
Ffqfrshflumsk bfn`e fcbvdjkbrf fb6`shi`fhfps> f0jehs[n` 

fim0hf fbkshufhf f0f[`eg > bf[mfyof zslfkf 0sy[fkf b7je fhb flumsk 

f7ys. 

Ptum hf9[mfof> bfpu`f0fn`eg> F9cys futhfkmlbrfn`  fim0hf lffhfof 

bvfzeg> ebums frsr-8,fr f0jehs[n` [sq[sh0f6`f hskf b7jeg. 

Lffhfof b[flje [sq[sh0jeg Df[einb <fuhfnbjyb 1@35 is6`cfps 

bhvfptbp “Rfdrfpn`b f[cffktb”> ef7f bfh,je ^sh0n`sktb> Rfdrfpn`b 

fufy futh,6`f htbputb. Eh0 bhefreg F9cys futh,b: Fl`stq`f 

(f;`bfy9in`s)  f7ys bfyeg f0s/m ir`fr`f (fhsoys9in`s)> eb 

f[fys [9f fvpf9ihf pvje b8f;me (f[m9in`s) lshuf6`f.  

Bfpu`f0fn`eg> Df[einb <fuhfnbjyb bbn`e f[sq[sh0f F9cys 

f=sw futh, fyf9shqjp psyofums h[s bflvsh[`tbn. Bif],j fkf eb 

h[s bflvsh[`tbn> bfp9[mfu`fhsv0tbn f6sh0ef f[sq[sh0f f[mfvfp 

fps.  Bfpu`f]0fhjeg> lf-frfkf h[s v8f9shutbn Ff[sq Ef9cn`skf – 
Fkfybf f[f0fhyfrw`f. Df[einb bskf Jdct0n` futh,c bffh9ie flshuf 

fre[tbn b[flje f[sq[sh0fc bfbsesp Y[sq Ef9cn`skfn` fdnjyjvn` 

htcge,kbrf futh, fps. B\mjeimfif f[sv8f9ufhf fvjeg “Ff[sq 

Ef9cn`skf” ]`f bps[moe  futh, eb 1$$2 is6`cf bimf6`shuskfy yfc 

1$$$ is6`cfps b9cf[sy Y[sq Ef9cn`skf futh, fkf> eb fgjkbnbrfn` 

fghjwtcc6`f flshuf ffh9ihf feg ]`f b]f9[mfofh fkijbn> zslfkf 

bi9f7fkf 0jehs[kf y[sq b7fp “Jdct0b” flshuf fim[f f,/f, vxskf 

fkfhq`fhf ff[sq  ^sh0n`skfn` bvgsqf[fkje fqfrshflumsk f7ys. 

Fhb fpqffhf [fps tbkshufn`e ntvjeg> yf7-yf7n`b fcnfnbf6`f h7ys 

[sv9flf ]fps[sy]`jbn.

Efvfi`f be,fif f[`syoff (flf/mcnfy) fvbkf0n` cbvdjkums 

Df[einb bbn`e f0sy[fhf bfimf0freg.

F9cysn`b fqfrshflumskn` futhfkmlbrfn` f0sy[fhf
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Lf/cnfyn`b futh,. 
Df[einb <fuhfnbjyb

1735 i. 

“Jdct0b futh,”. 
Df[einb <fuhfnbjyb

1735 i. 

“Fdfhff hffv0f f,bhf7” Tktytb> 
Nfubhb Ufgehjdff htrjcnherwbf, 

1992 i. 

F[flfhf le fvjeg flshuf F9cys fqfrshflumsk fps Lbfcrehbfn` 

fcbvdjk> eb fqfrshflumsk fu`0f f[mso bfl]`fkjeg – Lbfcreh.

F6fkf6m Lbfcreh> fvisy Tb6`f f9is]`f f7ys f,shotyw`f 

hrjkjybpfwbf ffv0f le (!4 fi`is6`c6`f fyw`f lbffyof) ffy 

bhuskfy. 1n`b fi`sis6`cf fps f,shoty futjuhfa Cnhf,jy f6fkf6m 

lfyf[w`f;`jp fw`f]`f fqbimefy> f6fkf6m b[flfp f[`ff[`0hfn` wtynhys 

bis7fp> ef7f @% bytb]fys fvbkf0 ;`kfh  tbpjy. Hjvn`b f0qff8s 

Gkbybec Lbjcrehb fps b8etbn “ef7f tbpjy 3%% hs7ysof tbetb9isvp 

fvbkf0 [fps – [fps f,spi`fkf bw`f;`jp> lfhf hec yfhsuojy 13% 

8sr fb0fuf8w`f hsw[shffhfkf” Fhb f6fkf6m f[mso fksh7`hf ps[7mfp 

fo`ums bplshefv bf[mfyofums> f[f 9s0r fyqs ffvsim0f[m bfhf fhb 

f;`sn` f0s9 f7ys f6fkf6m W[`sv (yfc Ce[ev) huskfy. Fhb f0s9 

ef;`n`b ffv0fpums F9cys fps  f[flfhf le fvfy tcyfum  fgjkbnbrfn`> 

frekmnehfn`> f[`ff[e0hfn` wtynhsy. F6fkf6m f[mso> plshefp vfzsy 

f[f  f0s9 e,hsc7fr bleey>  eb fgjkbnbrfn` yshhf le fvfy> fhb 

futjuhfabfn` 0s9 pn`sp F9cys ptums byfgsfq7f b7fy. 

F6fkf6m F7`f hf9[mfofn`b f[mso fl]`fkjeg tbwbp ftimw`f 

bhspre f]`fv0f – Lbfcrehff. Utcbjl b]fb]`jbn” Ptdc fvisy7sp 

ltb9iys> Tdhjn f7ys p-spr`f,jp> f] Tnjk b9]f Ktlf lkspw`shqbn. 

Eh0 htbps7fpffimf6`f hffvsim0f[m Ktlf fr`nf/m im0fkqbn> eb 

bf[skqbn lffhfof blep> tbwbp ftimw`f Rfcnjhb> Gjkbltdrb. Ftimw`f 

f]`fv0f6`f h7ys tbetb9isv f[mso6`f hskfums bf]9skjbn. Bf]]`fg 

Ujvth eh0 Nbylfhtdc b[skq ]`f bffbh9ijbn. Tbetb9isv f]`fv0f6`f 

hskf blsheg> ftimw`f bv8f9shuf[mfp fash[fqfhf lffhfof hfw`fy. 

“Ff[sq Ef9cn`skf futh,”  
1$$2 i. 

“Ff[sq Ef9cn`skf futh,”   
1$$$ i.

Y[sq Ef9cn`skf  futh,.   
Vehfn |mbrftd  

1994 i. 
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F7`f bh9iffp fvjytnf. 
Fdthc bfyeg ftimw`f Lbfcrehff

 Rjyhfl Uhbdyty,thu bkf bhvfptbp 
hf9[mfn`b futh, F9cys fps. 

14#3 i.

Rjyhfl Uhbdyty,thu bkf bhvfptbp 
hf8,fn`b futh, F9cys fps. 

14#3 i.

}fhf ]ps ptums htb]fof f\mfimf[`hf ffyfh9ijbn ftimw`f h8\mfums 

Fhuj ftrcgtlbwbf hfkf[`hf. B7fkfh 7fkjbn> fbfifps> fvisy Tb6`f 

f7ys ptums htb]fof f[flfhf le pvfp frjkjybfn` f0s9 ftimw`f 

hs[mso pf[shqfpums. (f[f b7jeg fu`ffyfufhf> Lbj/Lbf – “yfy” – 
crehb> “fos”> “fobfc”> f6fh0dtkn` fnjgjybv feg).

Lbfcrehbfn` hf9[mfn`b fcbvdjkn` fyqfhf ]9skjbn fyw`f lbffyof 

2 n`b fi`sis6`cf fyq`fv0fps bhvfptbp f,8fn` f9fhf f7ys. Fvjytnf 

fdthc fkf  bfyeg 8[skf9fr> a,tb>ff,tb refrm pvje ftq`f6`f> htdthc 

fufy fkf fcrbgbnth> ,shotyi`fkf “Lbfcrehиадос”.  
Lbfcrehff hlshuf> 8,f ;`8fyu`s9in`s  pvje fl`s f7ys 

f,shotyn` gbkjc6`f (fr`spw`fn` f[skf9f6`f) b[hsu`ijeg f[mn`s  

tq`f6`f hskf> eb fysy Ithdfibotff (Xfx,f) huth, f7ys (F9cys 

f]w`f). Futh, fabwbfkkf bimf6`sh/`/fy 1#$5 is6`cf ;m0ffhf vpf 

25. Ithdfibotff hf,im0hf  F9cys 11 n`b fi`sis6`cf byfhrys 

1#!3 is6`cfyof bf[fuskfy. 1#!3 is6`cfps Ehscn`skfn` fbvgthbf 

bf9shyf[bn fqs[`n`fyn`b ^sh0n`skfn`b f[`0f F9cys f]hf.

F9cysn`b futh, f7ys bfhf e,fc f[sk9f fyeg> Rjyhfl Uhbdyty,thu 

“buth,n` i`7`s” f7ys. Fcf[mf0s[8f futhfkmlbr Pf6fhbf Rbryfot 

bimfu`s0ys b0bqffbn 14#3 is6`cfps F9cys fps bfprsp 8uth,r> eb 

bu`ffyfufhfkf eb fvhf0fi`fhfn`b ^sh0n`skf ffyfh9ijbn> bfhf e,fc 

fbynbhytc fvjeg hf9[mfn`b futh, f9in`6`f> fajy 7f9ims f7ys 

bfkfqejg ftq`f f[sk9f6`fw`.  
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Ithdfibotff hs;`kf 
futh,

^`0tim fue,thybf futh, Lflbfyff hs;`kf futh,

Fghtrn f7`fn` fjrheu futh, 
1$ fi`sis6`cf

Bfhf e,fc f=ksv]fhf fpehf bf9cjeg> bf[mfn`b F9cys fqfrshlumsk 

bfqfyfretbn> f0jehs[n`  Jlsimn`b f[`0fr. Jlsim vf Ushn`skf 

f;`sn` Rjk[t0b f[flfhf6`f pvje f[`0f6`f bhefreg> eb bfvjeg fleytb 

pt[msy\mfhf blshe> f[flfhf le pvje fcbvdjk>  f[mn`s fcscw`f. B7fkfh 

7fkjbn bf[mfn`b F9cys futh, f7ys f[mn`s fcscw`f> vfzr b9cf[ys 

bfyspfhums. F[mn`s fcscw`f fcbvdjk bfvje f[flfhf fbkshufhf 

ef;`s fhf7f ]fkfujv. Bp,fypfh eb ptums b,pbfys bhlshetbn. 

F\mfimf[`hf fvjeg Ehscn`skfn` fbvgthbf &`,fyn`b fufy 

bfkfkj f,f/`fpf> Cj[ev-Rfkt fps bhvfptbe futh, fghjtrn> eb 

imf6`lvsh/`/`tbn.

{sv9flf tbk]fhufhjeg fcjdtnn` uthfkmlbrf f[skqim0hf> ffv0f> 

fhb fqfrshflumsk f7ys 1$21 is6`cf f,jkmitdbrhfn` fytrcbf 

fvifkf bvgsqf[fkje fb]f,shtb> f,jkmitdbrn` Ehscn`skf fkf 

bimf6`shuskfy gctdlj f]`sy06fhhfn` imf6`shuskfhf “F9cysn`b 

fcjdtnn` fcjwbfkbcnn` htcge,kbrf”> eb tb6`yfhi`bn fb8spfhfn` 

fb6`if]f0hf ^sh0n`skfn` fcjdtnn` fcjwbfkbcnn` htcge,kbrf f7ys> 

yfc eh0 hs8,fums tbwys bfkfkbn Ff[sq Rfdrfp fcjdtnn` fcjwbfkbcnn` 

htcge,kbrf f[m. Fhb fgjkbnbrfn` f9cf[hf bfhfpyfr bfy9isktbn 

fcbvdjkbrf f7ys. 

1$25 is6`cf Tbpfrsp F9cysn`b fbpfhf bflyfrsktbn F9cys 

frjycnbnewbf. 1$2! is6`cf> ;m0ffhf vpf 2@ hps F9cysn`b 

frjycnbnewbf @ n`b f[s> 1%1 f[`0fz f7ys bffh9ieg F9cysn`b futh, 
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1921

1925

1926

1928

flshufyqf: F9cysn`b fcjdtnn` fhtcge,kbrf futh,> imf6`uskjbn 

F9cys f9cf,fhf fajy  f7ys fyeg f[mn`s fvfufytb> f;mf]`tb> eb 

f[f=s [`r`frmr b7je tq`f. Futh, tb=rfeg fxf fimsq`htb> f0f0syb> 

f;m sh6mf6mtb hskf> ef7f [,spi`fr hskf fltdbpn` fyqfv0f> f9cef> 

f6sh0ef> fehsc f,spi`f6`f hskf> fleytb fghjktnfhw`f ptums 

i`tblusk.

Fc byfuotbn 1$31 is6`cfyof> vfvpfhums> F9cys ^sh0n`skf 

bf[`0fr[ffyof fdnjyjvbf ]fcf,kf. 1$31 is6`cf byfhrys 

bimf6`shuskfp fqfc fp9[mfu`f0fys> fdnjyjvbfn` futh, 7fkbn> 

fbluskfhf fhtcge,kbrf uth,ys f9cef ,spi`fkf. 

Bfhf eb ffv0fps bv8f9scefy frekmnehfn` f9cf[hf6`f. Bfrsvr`f 

b9cf[sy f9cef f8shf. Hf9[mf b7fy fehsc-rbhbkbwf> yfc kf0syn`b> 

ef;`sn`b f6sh0ef> fqs[`n`fys rbhbkbwf ffy[bn. Bfhf e,fc 

f-f9cf[jy futh, fyqfhf6`f> eb tcyfum tb6`lshi`jy pfrefykf. 

1$31 is6`cf ;`f,hfy vpfps> F9cys fcjdtnn` fhtcge,kbrf 

frjycnbnewbf bfkfkbn f9cf[hf6`f. F-f9cf[bn fqfrshflumsk 

fcnfnecums> b7fkbn fdnjyjvn` htcge,kbrfys> ^sh0n`skf fcjdtn 

tbluskf bf[`0frys. 

1$3@ is6`cf rjycnbnewbfkf F9cysn`b fdnjyjvn` fcjdtnn` tbluskf 

futh, 7fkbn ^sh0n`skf fcjtdn tbluskf uth,ys> bfwkbn fltdbp f9cef 

,spi`fkf. 1$3# is6`cf f9cef f8shf kf0sy f7ysn` f6sh0ef fihban 

f[m bbfcbn. Eb byf6`sh9iys f9cf[hf6`f 7fkbn futh, fyqfv0f 

f7syums. 

1$54 is6`cf f9cef futh, lf-f pysr b9cf[[bn> eb vpspc bfvfy 

f9cef fy,fy rbhbkbwf f[m fbfchf.

1$@# is6`cfps> frjycnbnewbf flrskfhf ffvsim0f[m> F9cysn`b 

fdnjyjvn` fcjdtn tbluskf futh, f7ys f6sh0i`fktb> f9csi`fktb 

f8sv0f6`f “F9cysn`b FFT” fyskbn. 

Bffh9ie fecev0f fbkshufhtb> bf6`yfuj f0jehs[n` vf0`f[`6`tb 

b]fh0jbn fkifhf F9cys f7ys fqs[`n`fyn`b fis6`c6`f hps b7fp 

futh, bfpre flshhf6`f. Bfh,sy f0jehs[n` [sq[sh0fpffkfrm h7ys 

bf]9skjv f-sbf6`n`je bcf[mf> ]u`s bffyfufh 7fkjbn fdnjhw`f cbvdjkc 

Ehscn`skf fbvgthbf futh, le f7ys bfye Bdthbfn` f]hf futh, f9shfr 

f[`0f feg> ef7f f-sef8s bcf[mf fyeg f,fc “f[mn`s fyq`fv0f f7ys – 
fxfh6mfpb> fim[f 0feflw`f huth,b: b8ef   f-s tb6`fq`f fxfh6mfp> 

F9cys futh,6`f fcjdtnn` ffv0fps 
(1921-1928 ii.)
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1938

1954

1978

fhsoysn` f,\mfhvf0`tb> fvf0`f 7f9imb> fw`f tb6`fq`f b6`shi`ys>  

f-sef8s bfh/f ;`8f[`sh fq`s tb6`fq`f s6`eg (N. Fcf0bfyb> F6sh0ef 

futh,lshhf). Ef7f biffh9ie fkf be,jbn> f-s6`n`f8s bys9ietbn 

fim[f eff hcbvdjk> vfvpfhums Fvhfuskfhfn` Rfdrfp f[`0fr> e,hb 

f7ysn` eb psyof bf6`yfujv F9cysb> F7`tb huth,6`f (F7`f futh, 

f[9fn`b f[`0f f7ys> fl`s7f9ims f7ys f[m9in`skf f-s6`n`f8s 

lfyeg). 
}fhf ]u`s biffyfuj fkf fhb bbfifys fgjkbnbrfn`b> fcjwbfkbcnn` 

qschf fkf,=f,fhf ffh9ihf f-fprhf feg> fhb fqfrshflumsk f7ys 

fqs[`n`fys b7fkfp ffh9ihf.  

3-4 fi`sis6`cf hs,;mfhf> ftnybrfn` 9cf[hf6`f> f6sh0ef 

fatjlfkn`bb> fcjwbfkn`bb fntvf6`f hsyfc6mfufhtb> fy[fv8fn`-
ftrjyjvbrfn` 9cf[hf6`tb. 

Futh, futhfkmlbrfn` fufy fkfums bbfifv. Ptums htb]f bbfifv> 

ptums htb]fof b[flje fqfc> f[ms-fhoyb f[fh[`fhf fbkfufhf feg 

(fhoysn` fl`s f7ys f[mn`s cf[mf6`f hfyqfhf> eb psyof b7fkjv> 

bbfifv).
{s[m bf]]`fp ptums hskf> F9cys fqfrshflumsk fps> f0jehs[n` 

f0sy[fhf6`f hskf b7jeg fkifhf bfk][sh f,fh0 fcbvdjk6`f: 

1. Lbfcrehff hs[mn`s [sk96`f 8,f> hsyq`fv0f f7ys f[mn`s 

ffr`frmr pvje ftq`f6`f 8,tb.

2. Fhoysn` f\mvtb> [9f fhoysn` fvpf-,;f6`tb.

3. F;`8fy9in`skfn` fl`s f7ys> f[mn`s fcscw`tb. 

Bf]u`fkf]fhi`fh> futhfkmlbrf f=s bis7je fkifhf fdtrcbkjkjubfn` 

fqfc6`f h[fh[`fhf> b7fkfh 7fkjbn f9cf[hf6`f hfkfufhf f;`8fy9in`s 

(ftq`9in`)> fhsoys9in` (fir`fr`f) fr`shif. Ftq`f[`9in` 

fl`s ef;`fps Df[einb bbn`e fqfc ffysh9ijbn. }`fhflf  b7fkjv 

f,jkmibdbrw`f bhn`e fqfc f[fh[`fhf.

F9cys futh,6`f fcjdtnn` ffv0fps 
(1938-1978 ii.)
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Gbtnhj Dbcrjynb 1325 is6`cfn`b 
bgjhnjkfy> 
<hbnfybf le f]hfn` f,b,kbjntrf

F9cysn`b fqfrshlumsk fdtrcbkjkjubfn` f0sy[fhf 

F9cys fdtrcbkjkjubfn` f0sy[fhf b[flje f[sq[sh0f6`f ffyfh0ijbn 

f,;mfhfn`b fi`sis6`cf6`f  Tdhjgfn`b f[`ff[`0hfn` - fvisyn` f[cffkf6`f 

(fgjhnjkfy6`f)> ef7f kfccs-kfccs bf]9skjbn F7`fn`b fvisy,f/`fpf> eb  

b,pbje futjuhfabfn` 0fuskfpffimf bf,pjehjeg. Bf[mfn`b F7`f Tdhjgfn`b 

fgjhnjkfy6`f h7ys tbetb9isv  f[mso[r6`f hskf bf]9skjbn: Ct,fcnjgjkm> 

Cfdfcnjgjkm> Cfecnjgjkm> Gjhnj Vtuhtkj e,fc tumsh0. Frfhnjuhfabfn` 

[sq[sh0f6`f hskf> b]fkijbn bimf6`]fhuskfh> bfh,sy cbvdjkbrfp b7fp fhb 

fqfrshflumsk f7ys>  yfcums ffv0f-ffv0fkf eb f-f9cf[hf isv8f9scefp.

Hf9[mfn`b fdtrcbkjkjubfn` ecev0f w`shqbn 14 n`b fi`sis6`cfps> 

1325 is6`cf Gbtnhj Dbcrjynb b[cffkf fgjhnjkfy f7ys. F,bhf7 bfvjeg 

fr`frmbfif pvje f97fhf6`f. F,bhf7 bfyeg f\mfh 7f9ims> f9in`[`s 

ir`fr`f f7ys> fufy6`f ptums bh[imskffetbn. F,bhf7 f7ys bf]9skjbn 

9im,f b7f9ime fums;m6`f. Frjvgjpbwbf tb9ieg  [`\mfhr pvje f,bhf7>  

qfrzslfkf eb feg bfy9iskjums.

{ i`sis6`cf hs,;mfhf byntycbdkf bimf6`lshuskjy fgjhnjkfy6`f> 

ef7f bfh,fy fvisyn` fv8f6`tb> b[flfp f,f/`fpf6`tb Flumsk,;mfhfn` 

fvisy ptumb> fvisy Tb6`f f9if]`f ptums h=s b7fp f0s96`f.

Bffh9ie fecev0f6`f b]fkijbn bf]ifh u`s9-u`s9ktb> nbgjkjubfhfktb>  

fhsw[`6`f bhs6`shi`fys. Zslfkf [fps-[fps hs0qffhf  eb bzslje ntvjeg.

B9iffe fecev0f6`f b\mjeimfif bfifhfkf bf6`i`jbn ec7fyn`b ffv0fps 

^sh0n`sktb> Rfdrfpb b7fp f0jehs[n` f0fuskfpffimtb> f[0sc6`tb. Fh0 fvf0`f[`6`f 

hjeg imfu`s0c bhsvjeg F9cys h[s bflsh[`j f,bhf7> bfhf e,fc bbfije 

f[sq[sh0eg ]fhf ]fghjtrwbfums>  b]fkijbn bfrsvr`f fu`s96`f hfkrffhf:  
B]fkijbn bfk]rffh bfrsvref fu`s96`f: 
1. {`stq`frn`b frjvgjpbwbf>

2. Ftq`tb>fir`fr`tb tb0ysps9cf[kj byffe fw`f]`f6`f (fr`shif)> 
3. Bhskrffe fcbvdjkbrf6`f.
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132$ – 135% is6`c6`f Fy\mtkbyj 
Lekxthb bgjhnjkfy> <hbnfybf le f]hfn` 

f,b,kbjntrf

133$ i. Fy\mtkbyj Lekxthb bgjhnjkfy 
Gfhb;n`b fvbkf0n`  f,b,kbjntrf

13!@ i. Ahfyxtcrjb> Ljvtybrb  Gbw-
bufyff hgjhnjkfy. 

Gfhvn`b f,b,kbjntrf gfkfnbyf

13#5 i. Uebktv Cjkthb bgjhnjkfy  
(Fvisy Tb6`f). Gfhb;n`b fvbkf0n` 

f,b,kbjntrf

143$ i. Uf,hbtk lt Dfkctrf bgjhnjkfy 
<fhctkjyfn` fvisyn` fveptb

155$ i. Lbtuj Ujvtv bgjhnjkfy   
(Fvisy Tb6`f). Gfhb;n`b fvbkf0n` 

f,b,kbjntrf
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Fu`s96`f [fps-[fps htbkshufhf ]fkfuffyof> bfpu`f]0fhjeg> cnfnbfr 

f7ys frepfhums b7fv fkifhf ffh9ihf fh0 fecev0f6`f ptums refvfqfvfkf 

bf[tbkshuje. 

Bfhf e,fc bfpu`f0fn`eg> ]fhf b]fvje ffh9ihf bffyfh9ijbn ̂ sh0n`skf 

f]`sy06fhhf fcbvdjkbrtb> F9cys bvgsqf[fkje fqfrshflumsk f7ys 

pfrefylf b7je f,bhf7b> futh,b. 

Fgjhnjkfyn` f[s9[mfofhf hfw`fn`b fvf0`f[`6`f hs7ysn`> [s[m bi`slf]

ufkjbn bvfzsv fecev0f6`f> eh0 9iffy futhfkmlbrfn` f]`sy06fhhfn` 

[tbkfrhfkf. 

Bzslje fbynbhtc hsvjeg 14 n`b fi`sif6`cf fgjhnjkfy6`f. Eb Umfhum 5 n`b 

(fwshwsh) bf]hf ffv0jeg> ec7fy ^sh0n`skf f[f6`b0hf fbsebn vjyujkn`b f]hf 

f7ysn`> fn`skf tblsktbn> eb ffvsim0s[m bfre ̂ sh0n`skf bfkf[`sp f,f/`fpf6`f 

ptums fvhf0fi`fhfn`  Tdhjgfn` fgjhnjuhfan` f[cffkf6`f h7ys bfyskbn. 

Fy\mtkbyj Lekxthb 133$ is6`cfn` fgjhnjkfy f7ys> f6fkf6m ^fh0 

[‘\mfhr pvje f,bhf7 f[fuskjeg. F6fkf6m F7`f (Ct,fcnjgjkm) f7ys 

bf]9skjbn f,bhf7> eb 8[`0fr hskf bimf6`uskjg. Fc tb9i b7je f,bhf7 

bif9e fkf b[m9ie fqfrshflumsk6`f ffyfh9ijbn> e,hb f7ysn` ]fhf 

b]fkijbn ]fp[`swsh fwtynhfkn`b (b[m9isv) f0s9syn`b fatjlfkhf 

fcbvdjk6`f htpfr. Ef7f fghbjhbntnhfn`b f0fuskfpffimf fvjeg ^fh0 f[s 

f7ys bi`shi`shj [`\mfhr pye f,bhf7. Tbpfrys bf]]`jpfh> [e\mfhr pye 

f,bhf7 futhfkmlbrf f7ys> ]fpifpb> 9im8sr ]pshu`sh/fpb  ffysh9ijbn. 

^fh0b> F7`tb f[f=s bffh9ie f,bhf76`f F[hjyjkjubfn` fyqfhf fgfhjkfy6`f bhs6`sh9iys
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Dtyuhbf f,bhf7Dbpfynbfn`b fbvgthbf f,bhf7

Lfybf f,bhf7Akfylhbf f,bhf7 Nhfgpjyn`b fbvgthbf f,bhf7

Gbtnhj Dbcrjyntcf  (1325 i.)>  Fyutkbyj Lekxthf  (13$5 - 135% i.i.)

Rfnfkjybf f,bhf7

Bfh,fy [sq[sh0je b]fp0j fkifhf bf]]`fhw> f[cffkf f7ys f0s9syn`b 

fcbvdjkbrf fyeg ]`f. Tbetb9isv fdnjhw`f hgjhnjkfy6`f h7ys bf]9skjbn 

fcbvdjk6`f> eh0 bzslje fqfrshflumsk f[cffkf fy0sh[jp ffv0fps 

h[s bflsh[`jy. Eb ],jbn Nhfgpjyn` fbvgthbf> Dbpfynbfn` fbvgthbf> 

Utyefn` fhtcge,kbrf> Akjvfylhbf> Fvf\mfh> e]`f  e,fc bqtum Tdhjgfn` 

fqfrshflumsk6`f. Bzslje f0fuskfpffimf6`f h7ys fhb fcbvdjkbrf bf[mfums 

f[fh[`fhf fvjeg.  }[f=s bff]ufh ]fkijbn> f[cffkf.

Bfpu`f0fn`eg> [`\mfhr pye f,bhf7 frsh bfkfhq`je lshujeg 

f,;mfhfn`b fi`sis6`cf6`f hffy ^sh0n`skf  f7ys. Eb bfysy )fvfh 

f]`sy06fh9]`sc kvjytnf f7ys> bfhf e,fc bf]9skjbn fh[bntrnehfn` 
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fyqfv0f6`f h=s> ftnyjuhfabfn` 9c0fpffhf f7ys> bfhf e,fc bqtum.> f[f 

bfp9[mfu`f0fn`eg> b7jeg f[cffkf6`f> ef7f W[`sv bf[fuskje f,bhf7 

f7ys \mfhr feg bfye.

B[flje fcbvdjk6`f bhefreg> fl`s 7f9ims f7ys fhoy9in`s 

fyfgcshu`sqf. Fyfgs f]hf fvxhtb> fu`srhtb bflshujeg. 134% is6`cfkf 

bfh,je>  fahfywbcrfyn`b f,th b[cffkf f7ys bfysp f,bhf7 f=s fyfgcshu`sqf 

bfysy “Cfefcrj”  (Ifefcrj)> eb Ct,jcnjgjkm ]`f bfh,fy.

Fqfhflsh8w`f hs[`0fr fhb fu`ffyfufhf u`hfvufhfkf bf[`f9ijbn> 

eh0  bfumsimf6`lsh/`/`jbn> fhb bfye fcf[mf tb9ie f[mso pvje lf-f 

6fkf6mr ffysh9ijbn. Eb bf=fuskfhfn` bff]fh9ish ]fkijbn Uf,hbtk 

Dfkctr 13#5 is6`cfn`b fgfhnjkfy> ef7f fhb flshufkf W[`sv f6fkf6m 

ffh9ieg. Bfhf e,fc Bj]ytc lt Dbkfltcnt bgjhnjkfy 142# is6`cfn`> 

eb C0fvgsk –j96f9n`b fveptb f7ys bq`f[`eg> fgjhnjkfy b0sbqffbn 

f0sh6`f f0qff8s B,hfumsv }frb eb 1$3! is6`cf f7ys bfbsh,jbn> 

f0jehs[n`b f[0sc6`f hskf f,bhf7 f9cefn`bsv  eb f6sh0efn`beg.

Bfhf e,fc b]fvjeg hf9[mfn`b flshhf> bff]fh9ishfn` B,hfumsv }fr 

133! i`s6cfn`b tbpuf> eb  9iffy Cnfvgskn`b fhhfn` fh[bd f7ys. Fbpuf 

f7ys bffh9ieg f,bhf7 ftcrbp fbkshufhfkf> “f9in`[`s 7f9ims f7ys – 
Vjct byfgs”> ef7f bfh,jeg>  eb ^sh0n`skf (U`sh\mscnfy) ffyfh9ijbn.  

}`fhflf fhb fvf0`f[` fec flekfhf> f0qffhf  f0f[`eg.

Fyfgs fcbvdjkbrf fleytb pt[msy\mfhf bfkfhq`je lshujeg. Eb lffhfof 

kfccs-kfccs bf]9skjbn ^sh0n`skf fim[feff-fi`fyeffb> f[bdcehffb h=s.

^sh0n`skfn` f0jehs[n` qfrshflumsk f7ys fyfgs fcbvdjk f[fh[`fhf 

fvjeg f6fkf6m Pfrfnfkf futh, f7ys.

F9cys ffpsh9ief 
fcbvdfk ahfywbcrfyn`b f,th 

b[cffkf f7ys 134% i.

 Bj]ytc lt Dbkfltcnt 142# is6`cf. 
“^sh0n`skf f,bhf7” 

(B,hfumsv }frb> 1$3! i.> Cnfvgsk)

X[thn`b f,fhbtkmta 
1!-1@ fi`sis6`cf6`f

 )fvfh kvjytnf  
12-13 n`b fi`sis6`cf6`f

Fcrhbgnjuhfvvf  
Ifnbk> {tdcehb
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Bfpu`f0fn`eg> fhb fcbvdjk Y[sq Rfdrfp by[j f9ceff bhsefw`je fvbkf0 

f,fpff> bufys  h,bhf7 [flf f7ys cbvdjkc fyqfhf> bbfifv eb  fkf fu[f 

7fqjeg. Bfhf e,fc )hs6`n`skf by[j f9ceff hlbfcgjhf f,bhf7 f7ys b[flje 

lshufys fyqfhf> bbfifv>  bp,fypfh eb bzslje fqfrshflumskb> fvbkf0n` 

u`s9b ffyfh9ijbn. 

Bfhf e,fc b[flje lshujeg fir`fr`f-fhsoysn` fu`s]fkfkhf> fw6mfhf> 

f9imfhf> f7`s/fhf> ftq`f ‘fimf,f9in` f[f6`b0hf> fu`s[`n`s> fys]`fhf> 

fu`sh/fhf> fu`s/hf> fw`f]`f6`f htb0ys9cf[kfhf frjvgjpbwbf. Eb bf]9skfh 

7fkjbn> bhyffysb> bbfifys> q`8fyq`s f0fuskfpffimfkf. Eb hf9[mfof 

133% is6`cfn`b fgjhnjkfy6`f h7ys bfh,jeg> [i`sis6`cfr hs,;mfhf tb0f 

bf]9skjbn tbetb9isv fcf[mfkf. Fh0 fw`f]`f6`f b7fkfh 7fkjbn Jlsimn`b 

f[flf – Lflbfyb bcbvdjk frepfhums. Bilshe fkf eb ffv0fps Lflbfyb 

by[fh0f 0s9 F7`f frey bf[ms7fp. Yfcums fgfhnjkfy hfw`f h7ys F9cys 

fqfrshflumsk ffh9ihfps bf]9skjbn fyqfv0f6`f “Vtyuhfkbf”> (Ushn`skf).
1$#$ is6`cfps bimf6`shuskfy fim[feff hrjyatlthfwbf> eh0 1$$1 

is6`cfps bhslshrskbn h[fn`s ,bhf7.  Ef7f bfyeg fir`fr`f-ftq`f- 
p-tb0ysp9cf[kj q`8fyq`s bfye fw`f]`f6`f. }`fhf f0f[`evf eb fu[f 

7fqfhjeg> bp,fypfh bfysp f9in`[`6`f htbkshufhf ffy bffh9isy 

f9cskvfyhtb-f6mshcbfyhtb hfrhf. Fbfif ]]`jpfh   eb  bffyfujp F9cys 

fqfrshflumsk  hyfgs fqf7f ffufhf bffhnys ffh9ihf feg> efvfi`f 

b,fn`sv> frjyatlthfwbf f]0ys6fkf6mc F7`f fk[hfums (f8,fn`b> 

Y[sqn`b f]0ys6fkf6mc – Vf[fxrfkf)> Fhvfhf[m [s[mn`b frefrm f7ys 

f;`fy9in`[`s f7ys bfye ftq`f6`f Y[sq Rfdrfp by[j fvbkf06`f 

fp9[mfu`fyf0jbn. 

Ytcu`syn`b ]fpifp bef[efvf> 1% n`b 
fi`sis6`cf> F8flf i`syn`skf

Fcrhbgnjuhfvvf  
Ifnbk> {tdcehb

Qdbvhn`b ]fpifp bef[efvf 
11-12 n`b fi`sis6`cf6`f

Pf6f0fkfn` fjrheu 
futh,

)hs6`n`skfn` fhtcge,kbrf f7ys by[j 
f9ceff hlbfcgjhf f,bhf7

F,fpff (Y[sq Rfdrfp) 
hvbkf0n` f,bhf7
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15 n`b fi`sis6`cf byfhrys fgjhnjkfy6`f hefrs f7ys W[`sv 

bf[fuskj bf]9skjbn Dtytwbfn` ,bhf7. Bfrsvref f[cffkf6`f h7ys bfhf 

e,fc bf]9skjbn Utyebfn` f,bhf7ums> eb bffyfuj fcbvdjkc h[s bflsh[`jp 

flshuf6`f> fqfrshflumsk frevpn bfflsh9ijp> eh0 bfflsh9ijy ef7f b7fp 

f[`ff[`0hfn` fafrnjh6`f. Fc tb9i b7je fu`ffyfufhf ]fp0j  Utyefn`b 

f,bhf7 bfrsvr`f f0s96`f h7ys bf[m]9skj bfvpspeg.

1! n`b fi`sis6`cf byfhrys bw`shqjbn f,bhf76`f fvpf,;f fcf[mf pye. 

Fi`sif6`cf ptums bf]9skjbn f\mfhb> fvpf,;f pye f,bhf76`f htb0ys9cf[kfhf> 

eb ec7fyn`b ffv0fps b7fp fgjkbnbrfn` 0fuskfpffimf bfkqi`jeg. Fhb ffv0fps 

fvhfuskfhfn`b Fvisy Tb6`f f7`fhf fh/`/`tbn Jcvfyn`skfn` fbvgthbtb> 

&hsvn`b f[fyhtb> eh0 vxskf bffyshrkjbn flumsk6`f. Eb fvifkf fgjkbnbrfn`b> 

ftnybrfn`b> fcjwbfkn`b f9cf[hf6`f v8f9scbn. 

Rjycnfynbyjgjkm fyshuf ffvsim0f[m byq`tbn f,;mfhfn` 

fi`sis6`cfn`b ffv0fums> fvisy Tb6`f Jcvfyn`skfn`b “fobf” fre[tbn. 

Tdhjgfn` f[`ff[`0w`f bhw`sosbn F9cysn`b f,f/`fpf6`f h7ys hec fyfuofhf 

fkifhf. E,hb f7ysn` eh0 hgjhnjkfy6`f h7ysn` bobn ^sh0n`skfn`b 

fqfrshflumskums. 

E,hb fvifkf> Df[einb <fuhfnbjyb bfyqfv0f6`f   lhskfuffyof 

futhfkmlbrfn`b> fdtrcbkjkjubfn`b vf0`f[`6`f ef]f \mfhums bf]psv9iffbn. 

Ehscn`skfn` fbvgthbf f]hf ffv0f ffy flby [fqfhfn`b fqfc fvifkf> 

F9cys bf[fuskfp> Jcvfyn`skf f7ys  b-s9[mtbrbn> ff9cefff hfw`f8ys 

b6`qbn. Hsw]fhfc b7je bf]ps9iffefv bfh,sypffkfr flshhf> eb ffv0fps 

b7fp f,bhf76`f bhsprys. B7je fu`ffyfufhfkf 1$ n`b fi`sis6`cf fyq`fv0fps 

Ehscn`skfn` fbvgthbf f,bhf7 i`shi`shefy fhb fqfrshflumsk f7ys. 

Fcjdtnn` ,jkmitdbrhf fvgsqf[fkfhf fysv8f9yfuf ffvsim0f[m 

bimf6`lshuskfp F9cys fcjdtn tbluskf fhtcge,kbrf> yfc F9cysn`b 

fdnjyjvn` htcge,kbrfc> eb ffv0f ffy f,bhf76`f h-sh9cf[etbn> futh, 

f-pf9cf[efp tb9iq`7mf. E,hb f7ysn` f,bhf7 vfwfhf ff]fh9ijbn> eh0 

fcf[mf0s[hfn`b fevf> vf tumsc f[`imfhf ,pbf pvje fevf  frums hskf 

bfkerffefv> ec ,fif bfksh[bn “Vpbehb” ]`f bps[mosp F9cysn`b f,bhf7.

1$#$ is6`cfn`b f,bhf7 lffhfof f\mfimf[`hf fvjeg. Eb ffv0fps 

F9cys fb],shf  lf-f rjybernehfr ffyfh9ijy> frjveybcnhfn`b 

fbltjkjubtb>  fcbvdjkbrtb (fvfufytb> f;mf]`tb) ec7fr blsep frnefkhf 

fvfvpn f[f b[m9isv flrskfhfums hps7fqjvpn. Fc bt9i fu`fkf7fpfhhf 

bimf6`yfh/`/`tbn 1$$1 is6`cf [`s;`rshf 1@  bv8f9ufp fbluskfhfn`b 

Rfdrfp fim[feff 
hrjyatlthfwbf f,bhf7
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fhtathtylev f7ys tnybrfkf f9ceff hs[`0fr  fcjdtn tbluskf fb6`sh[fhf 

bflusktbn.  

F9cys f,bhf76`f fcjdtnn` ffv0fps

ec7fyn`b ffv0fp b7fp fgjkbnbrfn` ghjwtcc6`f hskf fbynbhtc fvjeg. 

Fdtrcbkjkjubfn` f0jehs[n` [sq[sh0f6`f htbkshufhf6`f hsktb> 

futhfkmlbrf f7ys f[flfhf le pvje f,im0hfn` fghbywbg6`tb hskf> b]fkijbn 

b7f]qfh> fcbvdjk6`f bfh,sy [sq[sh0je h[`s bflsh[`fp> F9cysn`b 

fdnjyjvn` htcge,kbrf 9[mf7fn`b fcbvdjkbrf> [s[m bfh,je f,fh06`f ptums 

hskf b]fkijbn bf]]`fh> fhb fcbvdjkbrf b7fkfh 7fkjbn:
1.	{e,f f\mfh 7f9im6`f> eb tbpfre ^sh0n`skf fcbvdjkbrf feg. 

Bhskijbn \mfhr fvfwfhf h[s bflsh[`fh.

2.	P-tb0ysp9cf[kj ftq`tb> fir`fr`f refhif6`f> eb fhtubjyfkn` 

cbvdjkeg (F9cysb> Jlsimb).
3.	Fl`s 7f9ims f7ys fhosyn` yfgs> fhb fcbvdjk ]9skjbn ec ,fif 

0fuskfpffimf6`fr h7ys> bif],j fkf eb f[flfhf le fvfv fqfrshflumsk 

fps. 

}fhf ]u`s bffyfujbn F9cys f8yeq7fn`b fqfrshflumsk fcbvdjkbrf=s 

eb f[fh[`fhf 7fkjbn (bf]]`fg f6fkf6m F7`f futh, f7ys). 
}`fhf f0f[evf> fbltjkjubfhf pvfp fcjdtnn` cbvdjkbrf f[fh[`fhf> bfhf 

f,hb f0fuskfpffimf ffyums b7fkjv ]`f b]f9[mfojbn. 

1951 1978

1921 1925 1925

1989
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Fzfhf fdnjyjvn` htcge,kbrf f,bhf7

F9cysn`b fdnjyjvn` htcge,kbrf fcbvdjk6`f hsghjtrn 

F9cysn`b fdnjyjvn` htcge,kbrf fcbvdjkbrf fghjtrn fecflekfhf 2%%% 

is6`cfps futhfkmlbrfn` fcjwbfwbf f7ys bfkfubn (fdnjh V.Ujyufot). 
Frsh ffv0fn`b fbkshufhf ffvsim0f[m ]fpytbn f9q`fhf> ]fhf b]

fhvfptbp fghjtrn F9cys> f0jehs[n` 0sy[fhf le pvje tb9ib> bfhf e,fc 

ffv0fn`b f0fuskfpffimtb bf6`yfujbn. Bfhf e,fc ]u`s bffyfujbn> b7fkfh 

fkijy bhslshrskfh eb fqfrshflumsk f7ys by[j feff;`kfhums. 2%%% 

is6`cf ffvsim0f[m b]9iffbn bfrsvref f[sq[sh0f6`f> eh0 tb]f fu`hf 

]yfhubn ]fhf b]fhvfptbp ibfije fn`s. 

Fghjtrn6`f i`]fh,ffyof> bf]0f[`eg bfpu`f]0fh> ^sh0n`skf b7jeg 

fdnjyjvn` htcge,kbrf fcbvdjkbrf fecflekfhf f9si`fhf. 2%%4 is6`cf 

kfqfhf vpf !> Fzfhf f7ys fb]f,shf f-fyf9cf[ ffvsim0f[m> fec[`f9in` 

f7ys b6`uskfy fcbvdjkbrf f9cf[hf fpqffhf. F;`sn` f0s9syn`b 

fgfhnbf fu`sim0sqhfkf bimf6`shuskfp fcbvdjkbrf bhsphslrskjvpn 

futhfklbrfktb> bfhf e,fc f]`sy06fhhf fufy fkfums. Fzfhf fcbvdjkbrfps 

(fdnjh V. Ujyufot) fec fyflbekjp bfp9[mfu`tb0fh frey bfrsvref frefvf-
qfvf6`f> eh0 bfyh0,ffys ]fhpff0uskjv fhf.

Fqs[`n`fys ]ffyuskbn bf[mfps  b7je f,bhf7b> futh,b h=s> eh0 ufyr 

fkf fw`f]`f fqshfimetbn fqfrshflumsk f0jehs[n` [sq[sh0f> bfhf e,fc 

F9cys fdnjyjvn` htcge,kbrf fcbvdjkbrf fghjtrn bfwys tb6`lshi`jbn 

tbpfre f]`sy06fhhf futhfkmlbrfn` qfc6`f> fdnjyjvn` htubjy6`f 

f[f0fhfn`hf  ffpsh9ief hjeg. 

Fzfhfn` futh, f7ys bfyeg ^sh0n`skf futh, b[flje flshuf> Umfhum 

fw6mf. Fhb f9q`fhf ffetbn Fzfhfn` frjycnbnewbf f7ysn`. F[f ]fhf 

b]f9[mfojbn eb f[sv9flfhf pvfvp 0fuskfpffimfhfvpn. B]f9[mfojbn 

Fzfhfn`b f,bhf7 fhb fdthcbf> bfksh[sp> f[fn`s cf[mfhrshfn`b> 

f0jhs[n`b f[e9cfhf fufy fkf> bfqf[jbn ]fhf b]fhvfptbp f8,fn`b 

fdthcbf. 
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Fzfhf fdnjyjvn` htcge,kbrf 
futh,

}fhf ]ghjtrn ff]fh9iffyof bf]0f[`eg> 8f;`fr f[f]]`ffh 

bvgsqf[fkje fqfrshflumsk f7ys b7je “f]`sy06fhhfn` ,bhf7”.
Bifpu`f]0fp fkf> f,bhf7 [`0fr fkf tb6`shi`jeg f0jhe[n` [sq[sh0f6`f 

bhs6`sh9iys. F[f f,bhf7  fhb fcf[mfkf f0jehs[ f7ys bfh,sy 

ffv0fpffkfr f7ys bf]9skjv> bffysh9ijbn bfrsvref f[sq[sh0f6`f 

hrjvgjpbn. Bfhf e,fc psyof beptbkrffefv> bf[msvn`ffuje ,s;m,f 

fir`fr`tb (fhsoys9in`s)> [`r`frm pvje ftq`tb> eh0 bfflsh9iji`f 

F9cys ,;mr`frm by[j feff.

}fhf b]fhvfptbp f,bhf7 fghjtrn fhb fcf[mfkf (vfzr bt9isv) [sis6`cf  

hs,;mfhf bimf6`uskfy F9cys fqfrshflumsk f[mo fkf. }fhf ],bhf7 fghjtrn 

fbpsifhf bfimfi`skjbn ̂ sh0n`skfn` f]`sy06fhhf f,bhf7b> fveybwbgfkn`b 

f,bhf76`tb htbpifhf. 

Bfpu`f0fn`eg> 2%12 is6`cf ;mshys]`f vpf 2@ bvgsqf[fkje F9cys 

fqfrshflumsk f7ys bv8f9ufy fecv8f9ufn`> fufyhfw`fn`b f6wbf> 

“История флага  путь страны” [mosc bf0fys. Fw`shuf6`qtb> F9cys by[j 

feff hspytbimf fcbvdjkbrf fps  bf]yf0jbn fu`s/hf> ]fhf b]fhvfptbp 

fghjtrn f[q`fw`f hslfums> F9cys fdnjyjvn` htcge,kbrf fcnfnec 

fbehf flfums> eb bf6`yfuj f0s9 ffyyfrskfg ]`f F9cys fqfrshflumsk 

f7syums. 

B7fkfh 7fkjbn ]fhf bhslf]ufkj fbvfr-fb=frb> fbw`f;`fhf6`tb hsvpspc 

b7fkfhums. Bfhf e,fc b7fkfh fkijbn tbetb9isv fu`ffyfufhf6`fums> eb 

bffyfuj fcbvdjkbrf fecflekfhf f9cs p[je eceg> ]fhf ]vfptbeg b]flshufkj 

f;`fkfufkf fbkshufhfps. }fhf [s6`rsc b]fvje fqs[`n`fy b]ffhvfptbhw  

fcbvdjkbrf> F9cys fdnjyjvn` htcge,kbrf Buhs yf7-ff7> ]fhf ]n`skf 

feff;`kfh ptums bhslshrskfg ]`f fu`s/hf ]fvjeg.
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F9cys fdnjyjvn` htcge,kbrf futh, 1

Bimf6`uskjeg futhfkmlbrfn` f9shfrfkf. F9shfr 9im[`0fr hskf 

bijeg> frn`b f[`0f f7ys fl`s7f9im f=s (f7f9im-fash[fqfhf> 

fu`svi`fhf> fu`s]fkfkhf> fbfifhf> f,pbf,fhf) fhosy9in`s f-sef8 

(Umfhum fw6mf> ̂ sh0n`skf f]`sy06fhhfn` futh, f[`0f-b[flje lshujeg)> 
f8,fn`b> f[9fn`b f[0f6`f h7ys> bw`bfq`je fl`s bim0bffys [9f 

fhoyn` rehif fyeg. :`8fyu`s9in`skf b7je f9im,fn`b ftq`f 

f[`0f=s (ftq`f-fu`srhf> f[msohf> fu`ffhnhf> f,tfhf> fvsiy) bfyeg 

fefgw`f bfk[e  [skf9f6`f 8,f> eh0 hfrfrf ff‘refrmr pvje ftq`f6`f 

hskf byq`jbn.

F9cys fdnjyjvn` htcge,kbrf futh, 2

Bimf6`uskjeg futhfkmlbrfn` f9shfrfkf. F9shfr 9im[`0fr hskf

bijeg> frn`b f[`0f f7ys fl`s7f9im f=s (f7f9im-fash[fqfhf> 

fu`svi`fhf> fu`s]fkfkhf> fbfifhf> f,pbf,fhf)  fhoysn` fvf=f> 

f8,fn`b> f[9fn`b f[`0f6`f h=s ftq`f9in`s pvje fl`s f7ys bim0bffeg 

fhoysn` f=sr`shif. Fw`ush9f9in`s pvje f9im,fn`b f[`0f f7ys 

(fvisy9in` - fu`srhf> f[mso-9if> fgfnehf> fkfvsc> fu`sffhnhf)  
bfyeg fefgw`f bfk[e [skf9f6`f 8,f> eh0 hfrfrf ff’refrmr pvje 

ftq`f6`f hskf byq`jbn.

F9cys fdnjyjvn` htcge,kbrf futh, 3

Bimf6`uskjeg futhfkmlbrfn` f9shfrfkf. F9shfr 9im[`0fr hskf

bijeg> frn`b f[`0f f7ys bfyeg  fefgw`f bfk[e [skf9f6`f 8,f> eh0 

hfrfrf ff’refrmr pvje ftq`f6`f hskf byq`jbn. Fvisy9in` pvje 

f9im,fn`b f[`0f f7ys f[mn`s cscw`f fyeg. 



Fghjtrn fdnjh: Vfverf Ujyufot

F9cys fdnjyjvn` htcge,kbrf f,bhf7 imf6`uskjeg> f,f fpifhf 2-3> 

eb 8[`0fr bijeg> frn`b f[`0f f7ys [su`q`skf bfyeg ^sh0n`skf 

f]`sy06fhhfn` f,bhf7. F,bhf7 tumb f[`0f tb7`yfijbn ,s;m,f 

bim0bffe fw`f]`f6`f> f;`gfhfkf f,bhf7 f,f fcbvdjkbrf 1-@> bfkfujbn 

[s[mkf. 1-3-5-@ fw`f]`f6`f ftq`fin`s (ftq`f-f[f6`b0hf> fu`s/hf> 

fys]`f> fu`sh/fhf> f[`vfhhf)> 2-4-!  fw`f]`f fhsoys9in`s (fir`fr`f- 
fu`shfpshf> fw6mfhf> f9imfhf> f7`s/fhf).

F9cys fdnjyjvn` htcge,kbrf f,bhf7 fghjtrn
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Introduction

The theme of symbols and emblems is a very important and significant 
issue for the country of Georgia, as well as for the majority of countries in 
the modern word. Therefore, not only the state attributes of Georgia - the 
Coat of Arms, the Flag and the Anthem, but also the territorial, military, 
institutional and other symbols are of great interest. 

Special attention must also be paid to the acting symbols of the occu-
pied territories of Georgia: the way they currently are and the way they 
should be. This issue is quite sensitive, but we have decided to break the 
silence and openly speak about the symbols or Abkhazia - the oldest and 
indigenous part of Georgia. In this article we will discuss the symbols, 
adopted by the de facto government of Abkhazia and the draft project, 
developed by the State Council of Heraldry at the Parliament of Georgia 
for the Abkhaz Autonomous Republic. 

It is remarkable, that the status of Abkhazian autonomy is regulated by 
the Georgian Constitution under Article III, Section 4, whereby the Consti-
tutional Law of Georgia on the Status of the Autonomous Republic of Ab-
khazia shall determine the status of the Autonomous Republic of Abkhazia. 
Article 7 of the Constitution of the Autonomous Republic of Abkhazia also 
states that organic law shall define the state symbols of the autonomous 
republic. However, due to circumstances, which are now well-known, the 
law has not yet been adopted, thus there are no legally recognized symbols 
currently acting on the occupied territory of Abkhazia.

For a complete understanding of the issue, one should take into ac-
count the fact, that territorial symbols often reflect the current political, 
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cultural and social status of a territory: a change in any of these aspects 
will inevitably entail changes in symbols. There are numerous examples, 
which will be considered in this article. 

The Abkhaz Autonomous Republic consists partly of Mingrelian and 
actual historical Abkhaz territories. As a result of the Russian-Georgian 
war of 2008, the territory of Abkhazia has been fully occupied by the Rus-
sian Federation. Shortly after the war, Abkhazia and the so-called South 
Ossetian Republic were recognized as independent states by the Russian 
Federation. 

The Abkhaz Autonomous Republic (Abkhaz AR) is located on the east-
ern coast of the Black Sea  and the south-western flank of the  Caucasus. 
From the north-west it extends to Psou River - the Russian-Georgian state 
border, and from the south-east - to Enguri River, the current administra-
tive border between Abkhazia and Samegrelo-Upper Svaneti. The territory 
of the Abkhaz AR is 8660 square kilometers, and its capital city is Sokhumi. 

These boundaries and names of the territories have been changing 
over the centuries. Modern-day Abkhazia has been known as Abazgia, 
Apsilia, Jikia, Odishi, Samegrelo, Sabediano. Meanwhile, the territory 
has been a constant source of interest among travelers and merchants. 
Between VIII-VI cc BC, Greeks established trade colonies along the 
Black Sea coast, in particular at Pitiunt (Bichvinta), Dioscurias (Sokhu-
mi) and Gyenos (Ochamchire). In medieval centuries, Genoese colonies 
and commercial bases were established on the coast of Abkhazia (Savas-
topoli - Sokhumi).  

The purpose of this article is not to discuss the controversial issues 
of Abkhaz history. Rather, the task at hand is a much more modest one, 
which intends to analyze the development of symbols for territorial 
units of the Abkhaz Autonomous Republic based solely on historical 
heritage and according to heraldry principles. Therefore, some contact 
with history is unavoidable, when considering different sources, facts 
and events.
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Soviet heraldic hierarchy on the example of 
Russian Soviet Federal Republics

We must point out, that the currently acting symbols on the occupied 
territory of Abkhazia are partly based on the historical evidence, what is 
praiseworthy as the sign of respect for a unified state historical heritage. 
This will be further discussed in details. 

We will start from the recent history. Before the 1917 Revolution, a 
rich tradition of heraldry existed in the Russian Empire, which, even de-
spite some differences, was an integral part of classic European tradition. 
A similar, but less extensive, tradition also existed in Georgia. Of course, 
after the revolution in Russia and as a result of the 1921 Soviet occupation 
of Georgia, a brand new so-called Soviet heraldic tradition was set. 

The Bolsheviks completely changed the traditional approach and cre-
ated their own heraldic hierarchy. They took a course that focused on the 
so-called symbols of “workers and peasants”: a five-pointed star, a golden 
hammer and sickle, and in scarlet (gules) color (as a symbol of the inter-
national labor movement), all of which were mandatory for all subjects of 
the Soviet Union. In other words, the symbols of the allied republics had 
to conform to the common All-Union Communist Party symbols. And the 
symbols of the autonomous republics in their turn had also to conform.
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As a rule, the mottos and names of the Autonomous Republics on the 
coats of arms and flags were performed in the local language. For auton-
omous regions there were no symbols at all. This system fully illustrates 
the hierarchy and subordination of the Soviet (national) policy. Such an 
approach was in contradiction to European tradition, where each city and 
municipality, as well as villages, had their own coats of arms and flags. As 
we can see from the illustrated atlas, created by Prince Vakhushti Bagra-
tioni, pre-revolutionary Georgia adhered to the same tradition and every 
principality therein had its own symbols. In today’s Georgia the process of 
recreating new state and municipal symbols is on its way.

However, in the early 1990s, in the first days of independence, after 
the Soviet Heraldic rule and long lasting statless existance, a somewhat 
bitter reality was created. In the Soviet period of Georgia’s history the 
natural development process of national attributes, such as state symbols, 
was interrupted and the Soviet approach was ingrained deep into public 
consciousness. That is why the flag, hoisted by the Abkhaz national fo-
rum “Aydgilar” in the very first year of Georgia’s independence, received 
a hostile reception from Georgian society as the another sign of Kremlin 
provocation against the independence and territorial integrity of Georgia. 
This was despite the fact that a number of five-cross flags, flags of the First 
Republic of Georgia and other flags were waved in defiance to the Soviet 
state.

The sad truth is that no one occurred to think about the origin of the 
Abkhaz flag, gather information about it and promote it, to discover that 
the flag, recognized and accepted by de facto regime in Abkhazia, is part 
of Georgia’s historic heritage. It seems contradictory for Georgia to reject 
it and also develop negative perceptions for those who do.

To this day a large part of Georgia’s society perceives the green color on 
the flag as being “Islamist” (which is not the case). This particular miscon-
ception is the result of ignorance on the matter, which, in turn, points to 
the greater need for a thorough and detailed discussion of this issue.
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The negative attitude towards the flag was enhanced by military ac-
tions on the territory of the Abkhaz AR in 1992-93 (the War in Abkhazia). 
The flag was perceived as a symbol of the separatists’ victory. Thereafter, 
the act of state independence of Abkhazia was adopted in October 12, 
1999, which was retroactive declaration of independence from the mo-
ment of the end of the War in Abkhazia. On 26th of August, 2008, Abkhaz 
independence received its first formal international recognition from the 
Russian Federation, whose example was followed by three others (Nicara-
gua, Venezuela and Nauru). This laid the “legal” ground for the public use 
of the state flag of Abkhazia. Since 2008, there have been some cases of the 
display of the flag of the Abkhaz AR near the Russian state flag at official 
receptions in the Kremlin. 

However, despite widespread public opinion, we consider it necessary 
to study such symbols; to analyze them and to share the knowledge gath-
ered with the public, since it is possible that in the near future illegally 
acting symbols may become an integral part of the Georgian state, as in 
the case of the municipal, district and autonomous regions. 

Before we turn to historical sources and materials, it is necessary to 
analyze the Abkhaz symbols and attributes, and the history of their cre-
ation, content, description and use. This information will help us to draw 
accurate and well-considered conclusions, which will pave the way for our 
future projects.
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Currently acting symbols on the territory of Abkhazia

Currently acting “state flag” on the territory of Abkhazia
Proportion: 2:1. Seven horizontal stripes altering vert and argent, among them 
four vert and three argent. Stripes begin from the top, the first stripe is vert. On 
the left upper corner rectangle (height: 0,38 of the height of the flag and length: 
three stripes) gules field with an argent hand below a semicircle of five-pointed 
stars on it.

Currently acting “state coat of arms” on the territory of Abkhazia
Per pale argent and vert, a horseman in the color or between three mullets of 
eight points also in or. The horseman at the center of the shield is flying on a 
fabulous steed called Arash, and shooting an arrow towards the stars, which 
is a scene from the heroic epic Narts. Green symbolizes youth and life, while 
white symbolizes spirituality. The stars represent the sun, as well as the union 
between the East and West.

The artist Valeri Gamgia is considered the author of the flag and the 
coat of arms of Abkhazia (in 1998 the Abkhazian Post issued a stamp with 
V.Gamgia’s picture on it). Gamgia’s design, to some extent, corresponds to 
the territorial heritage of Abkhazia and is based on several sources, which 
will be discussed below. 
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“The flag of the President of 
the Republic of Abkhazia”

“The coat 
of arms of Sukhumi”

“Military flag of Abkhazia”

One of the most significant symbols, which represent the territory of 
the de facto republic, is the coat of arms of Sokhumi. Proceeding from the 
principles of heraldry, we can say that this coat of arms is composed com-
petently; however the heritage principle is violated in one element, which 
will be discussed later regarding the borrowed symbolic elements in Ab-
khazia’s current coat of arms.

The flag of the President of the de facto Republic of Abkhazia also corre-
sponds to heraldic principles; namely, the coat of arms of the de facto republic 
is placed in the center of the flag. This is a traditional approach used when 
creating the flags of the presidents. 

There is also a military flag in Abkhazia, which consists of a red cloth and a 
coat of arms depicted in the center with the inscription “For Our Fatherland” 
in both Abkhaz and Russian languages. On the one hand, the inscription in 
Russian on a military banner of the so-called “independent” Abkhazia indi-
cates a strong dependence on the Russian Federation, but on the other, it may 
represent the desire to consolidate the multi-ethnic population of Abkhazia.
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Abkhaz coat of arms, Vakhushti 
Bagrationi.

1735

“Coat of arms of Ovseti”, 
Vakhushti Bagrationi.

1735
In order to draft a genuine symbol of a given territory, it is necessary to 

analyze the historical heritage of a particular location. First of all it should be 
noted that Abkhazia’s historical sources are rather meager. A significant source 
is the “Atlas of Georgia” created in 1735 by Prince Vakhushti Bagrationi, which 
shows the coats of arms of Georgian principalities and other corners of the 
Caucasus. Here you can also find the coat of arms of Abkhazia.

There is an argent goat passant on a vert field with three or 
crescent signs above. However, Vakhushti’s heritage has been 
completely ignored in the process drafting Abkhazia’s mod-
ern-day coat of arms, presumably because of his Georgian origin.  
North Ossetia - Alania had a completely different approach. The main 
source, while creating the coat of arms of the republic of North Ossetia in 
1994, was the historic coat of arms left by Vakhushti Bagrationi. Later, in 
1999 the representatives of “South Ossetia” decided to review the coat of 
arms (created in 1992) of the self-proclaimed republic in accordance with 
North Ossetian one and use the mountain lion as the main charge. That 
should be considered as a significant fact in heraldic tradition demonstrat-
ing, how the forcible actions in political life such as occupation of the sov-
ereign country, finds its reflection in symbolics. Since “Ovseti”, mentioned 
by Vakhushti Bagrationi in his “Atlas” and depicted by him on the map, is 
in the North Caucasus and after the occupation of Georgian territory the 
symbol was forcibly spread to the south. This issue is a separate topic for 
discussion, which will be returned to in our following articles. 

The heraldic heritage of the Abkhaz territory
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Coat of arms of “Leks, Dagestanis” 
Vakhushti Bagrationi

1735

Coat of arms of 
“South Ossetia”.

1992

Coat of arms of 
“South Ossetia”.

1999

“Coat of arms of Ovseti”, 
Vakhushti Bagrationi.

1735

Coat of arms of 
North Ossetia. 

 1994

“Natonal flag of avars”, reconstructed 
by Elena and Tagir Gapurow in 1992

It is also interesting to note that the Avars (Dagestan) also used for its coat 
of arms the old symbol of the Avar Khanate, as preserved by Vakhushti Bagra-
tioni. 

The national flag of the Avars and of Avaristan is a white wolf holding a ban-
ner with a swastika and looking backward toward the crescent moon. The Avar 
swastika is a common symbol since ancient times, referred to as “sswerdiro” in 
Avar language, meaning “Power to Destroy - Power to Create: Power of God”.

The most important symbol for Abkhazia is the symbol of the Dioscu-
ri brothers (the twin brothers Castor and Pollux, sons of Zeus), from which 
“Dioscurias”- the ancient Greek colony on the Black Sea coast of the Caucasus, 
and where present-day Sukhumi sits (VI-IV centuries BC) - takes its name. 
Many classical authors, in particular, the Greek geographer and traveler Strabo, 
described various peoples living in that commercial centre of the region and 
the great multitude of languages they spoke (more than 70 nationalities). Un-
der the Roman emperor Augustus, the city assumed the name of Sebastopolis. 
The Roman author and geographer Pliny the Elder wrote about the city, that 
“more than 300 languages were spoken there and Romans used 130 translators 
to run their businesses”. But its prosperity was not to last, and the town came 
to be known as Tskhumi. Despite multiple name changes, the place has always 
been the political and cultural center of the territory and the crossroads of 
the world’s strongest maritime powers. In other words, possession of the city 
meant the possession of the whole territory.
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The copper coin of Dioscurias (late 2nd 
century BC) found on the territory of 

today’s Sukhumi

The first coat of arms of Abkhazia by 
Conrad Gruenenberg, “The Armorial“, 

1483

The second coat of arms of Abkhazia by 
Conrad Gruenenberg, “The Armorial“, 

1483

As was mentioned above, the initial name of the city originates from the myth-
ical “Dioscuri”. In Greek and Roman mythology, Castor and Pollux or Polydeuc-
es were twin brothers, together known as the Dioscuri. Their mother was Leda, 
while Castor was the mortal son of Tyndareus, the King of Sparta, and Pollux 
was the divine son of Zeus, who disguised himself as a swan and seduced Leda. 
Thus Leda’s children are frequently said to have hatched from two eggs that she 
then produced. The Dioscuri can be recognized in vase paintings by the skull-
cap  they wear. Both Dioscuri were excellent horsemen and hunters who par-
ticipated in the hunting of the Calydonian Boar before later joining the crew 
of Jason’s ship, the Argo. Maybe that is why one of the most important colonies 
on the Black Sea is named after them. (Also it’s worth mentioning that by some 
scientific considerations the etymology of the name Dioscuri is of Kartvelian or-
igins and means dio/dia – “mother” and scur - “river”, “water”). The first symbol 
of Dioscuri can be found on the copper coin of Dioscurias (late 2nd century BC). 
Obverse: Two pilei surmounted by eight-pointed stars.  Reverse: Thyrsus and the 
Greek inscription “Dioscuriados”. 

The emblem of Dioscuri – two pilei on an azure field, crowned with 
eight-pointed or mullets - are depicted on the coat of arms of Shervashidze, 
Chachba  /  Chachibaia   (Georgian:  შერვაშიძე, ჩაჩბა, ჩაჩიბაია), a  Geor-
gian ruling family of Principality of Abkhazia. The coat of arms was officially 
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Coat of Arms of the 
Shervashidze dynasty

Coat of arms of Kutaisi Coat of arms of Dadiani 
dynasty

Draft Coat of arms of Sukhumi,
19th century

endorsed on October 25, 1895. Shervashidze governed Abkhazia from the 11th 
century till 1863, when the Principality of Abkhazia - the last Georgian politi-
cal unit- was abolished by the Russian Empire. 

The cap – crown is also depicted on the Abkhaz coat of arms in “The Ar-
morial” of 1483 by Conrad Grünenberg. According to Heraldist Zakaria Ki-
knadze, both coats of arms ascribed to “Abkhaz” in the armorial should be 
considered as of Western Georgia. Also, special attention needs to be paid to 
the coloring, vert and argent crown on the gules field, which is typical to cur-
rently acting symbols on the territory of Abkhazia.

The territory of today’s Abkhazia includes Odishi, i.e. Samegrelo, a histor-
ical territory which deserves attention. Odishi was a significant part of Col-
chis, and serves to symbolize the world famous Golden Fleece. Therefore, we 
consider the Golden Fleece as a possible symbol for the coat of arms of mod-
ern-day Abkhazia. We will not dwell on the symbolic meaning of the Golden 
Fleece, as it is already well known.

The draft coat of arms, developed in the Russian Empire for the port of 
Sukhum (“Sukhum-kale”) is also a subject of interest; however this particular 
coat of arms was not approved.

The Soviet heraldic heritage must be also considered, starting from the Bol-
shevik annexation of Georgia in 1921, which resulted in a pseudo-state unit 
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1921

1925

1926

1928

The coats of arms of Abkhazia during 
Soviet Regime (1921-1928)

- the Abkhaz Soviet Socialist Republic - and united it with the Georgian Soviet 
Socialist Republic, which all together included in the Transcaucasian Soviet 
Federative Socialist Republic. This political change has been immediately re-
flected on the state symbols. 

In 1925, the Congress of Soviets of Abkhazia, which took place from 26 March 
to 1 April, adopted the Constitution of the Soviet Socialist Republic of Abkhazia. 
The Coats of arms was adopted by the Basic Law of the Soviet Socialist Republic of 
Abkhazia, 27 October 1926, Chapter VII, Article 101: The coat of arms of the Sovi-
et Socialist Republic of Abkhazia consists of the background with the landscape of 
Abkhazia on which a golden sickle and hammer are placed.  There is a five-pointed 
star in sun-rays on the top. The coat of arms is surrounded by corn, tobacco and 
grape wreath and inscribtions: „Abkhaz SSR“ and „Workers of all the Countries, 
Unite!“ in three languages, Abkhaz, Georgian and Russian. 

This coat of arms was valid until February 1931, when the Socialist Soviet Re-
public of Abkhazia (SSR Abkhaz or SSRA) was transformed to the status of Auton-
omous Soviet Socialist Republic within the Georgian SSR. Since 1931, according to 
the established order, the coat of arms of the AR took the form of the coat of arms 
of the Republic of the Union, but with an inscription in Abkhazian. 

At the same time, there were some cultural changes, which were reflected 
in the coat of arms. The Abkhaz script has been changed several times: first it 
was Russian Cyrillic, followed by Latin, and then it was changed to Georgian 
and then back to Cyrillic. The inscription on the coat of arms was changed 
accordingly and all these changes were legally formalized. 

The only difference between the coat of arms of the Georgian SSR and the 
Abkhaz AR in 1937 was the motto in Abkhaz language (Cyrillic script).

In 1939 the Abkhaz script was changed to Georgian, and the change was 
reflected on the coat of arms of Abkhaz AR. In 1954 the script was switched 
back to Cyrillic.

According to the new Constitution of Abkhaz AR, adopted on July 6, 1976, 
two lines were added to the coat of arms - in Georgian (top), and in Abkhaz 
(bottom) - “Abkhaz ASSR”. 
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1938

1954

1978

The coats of arms of Abkhazia during 
Soviet Regime (1938-1978)

Based on the samples above, we can analyze the coat of arms on the terri-
tory of Abkhazia today. Since none of the historic sources show the figure of a 
horseman, we can assume that the author took the emblem of the Principality 
of Georgia, which is a part of the composition of the Greater Coat of Arms of 
the Russian Empire. For example, “In the golden tip of the emblem there is a 
symbol of Circassia and Highland princes: a sable rider in silver armor, gules 
clothes and sable fur on a prancing horse, with a sable spear on his shoulder” 
(T. Asatiani, “Georgian Heraldic Science”). As we can see from the description, 
the rider refers to the mountain people of the North Caucasus and has nothing 
to do with Abkhaz or Sukhumi symbols (the rider is depicted on the dexter 
base of the current Sukhumi coat of arms). 

We think that this clearly reflects the political and social changes that have 
occurred in this region of Georgia over the past three to four centuries, regard-
ing in particular the ethnic and economic changes and the Georgian feudal 
and social order. From a heraldic point of view, the coat of arms is incorrect - a 
crucial rule, with regard to the use of gold and silver in heraldry, is broken - the 
Or charge is placed on the argent field, which is unacceptable. 

Based on the foregoing, as well as historical sources, we can select the fol-
lowing symbols of Abkhazia: 

1. Two or pilei surmounted by eight-pointed or stars;
2. A silver goat and three gold crescents; 
3. The Golden Fleece on an azure field. 

If one takes into account the true traditions of vexillology, which can be ap-
plied to heraldry, then it is possible to use the alternation of vert (emerald) and 
argent (silver) bars. In this case, vert echoes Prince Vakhushti’s heritage. And, 
of course, it is necessary to completely eliminate the emphasis on Bolshevik 
traditions.
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1325, portolan chart by Pietro Vescone, 
The Royal Library of Great Britain

The Vexillological heritage of the Abkhaz territory

As for the vexillological heritage of Abkhazia, the main sources are the 
medieval European trade nautical maps (reference map), where one can 
easily find the port of Sukhumi, due to its convenient geographical lo-
cation. The modern Sukhumi is mentioned in the maps under different 
names, such as Sebastopolis, Sauastopoli, Savastopoli, Porto Megrelo etc. 
Relying on these sources, we can trace symbols, which define the territory 
during different time periods. The first vexillological sample appears in 
the “Atlas” by Pietro Vesconte dated back to the 14th century. The symbol 
is a rectangular flag with three festoons, and a red cross (one end of which 
rolls into festoon) on a white background with four red dots, symmetrical-
ly arranged on the sides of the cross. The image is similar to the five-cross 
flag, mentioned above. 

The reference maps (portolans) with detailed sea routes and major ports of the 
Mediterranean and Black Sea basins were produced with great attention to details 
during three centuries. Presented samples are arranged topologically and chrono-
logically with each representing a separate topic for discussion.

These sources with stunning accuracy transmit many historical events that 
took place in Georgia and the Caucasus at that period. These charts are a primary 
source of information on the changing of Abkhaz flag and are invaluable to our 
project.

We can distinguish several conventional groups:
1. Five- cross composition
2. An oblique (saltire) with alternating green and white stripes
3. Different symbols.
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1329-1350, portolan chart by Angelino 
Dulcert, The Royal Library of Great Britain

1339, portolan chart by Angelino Dulcert, 
Paris National Library

1367, portolan chart by Domenico 
and Franchesco Pizzigano, Biblioteca 

Palatina di Parma

1385, portolan chart by Guillem Soler, 
(Black sea) Paris National Library

1439, portolan chart by Gabriel de 
Vallseca, Barcelona Maritime Museum

1559, portolan chart by Diogo Homem, 
(Black sea) Paris National Library
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Before we proceed to a discussion of each group individually, it should be not-
ed that it is beyond the scope of this paper to provide a detailed analysis in this 
regard. The state symbols of Georgia and symbols, illegally acting on the occupied 
territory of Abkhazia are of our main interest. 

Above we have introduced several samples, obtained from the State Council 
of Heraldry at the Parliament of Georgia. The most interesting are the charts of 
the 14th century – the period of reign of George the Brilliant, who recovered 
Georgia from a century-long Mongol domination, restoring the country’s previ-
ous strength and Christian culture. As a result, ports of Georgia appeared on the 
maps of Western European cartographers.

The chart of 1339 by Angelino Dulcert shows the entire country of Georgia 
with a five-cross flag above Tbilisi. The flags above Sukhumi consisted of two sec-
tions - the five-cross flag of the main city coupled with the flag of Dadiani princi-
pality – a saltire with alternating green and white stripes. Such an arrangement of 
flags usually indicated the relations between central (sovereign) and local feudal 
symbols, where priority is given to the five-cross flag.  In general heraldry, the 
five-cross flag represents the Savior and four evangelists 

In different portolans by different authors, we can see characters that are typ-
ical for these territories during the period these maps were created. Examples 

Flags above Tbilisi and Sukhumi according to portolans
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Flag of HungaryFlag of Byzantine Empire

Flag of DenmarkFlag of Flanders Flag of Trabzon Empire

According to portolan charts of  Pietro Vescone (1325) and Angelino Dulcert (1329-1350)

Flag of Catalonia

include the Trabzon Empire, the Byzantine Empire, the Republic of Genoa, Flan-
ders, Hungary and other European territories. In some cases, the symbols used 
in old maps have remained the same for these places and it can be suggested that 
cartographers may have used symbols that were associated with these territories. 

It is significant that the five-cross composition was a rather widespread symbol 
in medieval Georgia. For instance, it was depicted on a coin of King Tamar épo-
que, as well as widely disseminated as a decorative element throughout architec-
ture and various kinds of ethnographic monuments. It should be noted that there 
are charts, however, that also show single-cross flags above Tskhumi.       
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Another important symbol is the white (argent) hand (palm) on a red 
(gules) field. The royal power in medieval Georgia was primarily denoted 
by the word “kheli” (hand) – in Georgian “authority” translates as “khelisu-
fleba”, which can be translated literally as “power of hand”. The symbol of a 
hand also represents loyalty. Here, we can find a red flag with a white hand 
in the middle of the flag, with the inscription “Sauasko” (Sebastopol) in the 
1340 atlas, called “Libro de Conoscimiento de Todos los Reynos e tierras e 
Senorias que son per el mundo e Senalas e Armas” written by an anonymous 
Franciscan monk.

Some scientists are skeptical about this fact and claim that this image may refer 
to different geographical points with a similar name. We object to this, however, 
citing the example from the reference map of 1385, executed by Catalan cartog-
rapher Gabriel de Vallseca, in which the city of Tskhumi is marked with the same 
symbol of hand. 

There is further information in another source, namely, the world map of 
1428 by Johannes de Villadeste (in the Topkapı Palace Museum in Istanbul). The 
prominant turkish scientist İbrahim Hakkı in the publication of 1936 states, that 
the flag with a hand on the sea port of Sebastopolis should be considered as Geor-
gian, not Abkhazian. 

The hand is a widely-used symbol. Moreover, quite often it can be found in the 
highlands of Georgia, in the likes of Svaneti and Khevsureti. 

Symbol of Abkhazia, according to 
Atlas by the Franciscan monk, 1340

“Flag of Georgia” (İbrahim Hakkı, 
1936) according to the portolan chart 

of Johannes de Villadeste, 1428

The bars-relief of Chkheri Church, 
15-16th cc

“Tamar-David coin”, 1200 The cryptogram, Shatili, Khevsureti
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We can also find this symbol on the historical territories of Georgia; for exam-
ple, on the coat of arms of Zaqatala city.

It should be mentioned that the symbol was mistakenly used on the flags of 
the Abazins or Abaza ethnic group, who are closely related to the Abkhaz and 
Circassia (Adyghe) people and to the Abkhaz diaspora in Turkey, since the sym-
bol implies a particular territory, and not an ethnic group of people.

An important character is the alternation of white or argent (nobility, perfection, 
holiness, wisdom) and green or vert (freedom, hope, celebration, joy) bars. This 
composition can be used in either diagonal (saltire) or horizontal (fess) positions. 
This composition was first detected in the 1330 reference map and then repeated 
from different interpretations and perspectives over the next three centuries. These 
bars were associated with Dadiani, the princes of Odishi (Samegrelo) and with the 
city of Sukhumi – their residence at that time. Meanwhile, the inscription “Mengra-
lia” appears on different reference maps to mark the territory of Abkhazia. 

On the initiative of the Abkhaz ethno-nationalist movement Aidgylara, the 
Assembly of the Mountain Peoples of the Caucasus was established in Sukhu-
mi in 1989. The Assembly held its second congress in Nalchik in October 1990, 
during which it was transformed into the so-called Mountain Republic.  In 
November 1990 it was expanded (with 16 Caucasus nations joining) and re-
named the “Confederation of Mountain Peoples of the Caucasus”. The flag of 
the confederation was also adopted: seven horizontal bars alternating vert and 

Nersgun church of Our Savior, 
10th century, Svaneti

Cryptogramm, Shatili, 
Khevsureti, 12th century

Tsvimra Church of Our Savior, 
11-12th cc

The coat of arms of 
Zaqatala

The flag of Abkhaz Diaspora in the 
Republic of Turkey

Abaza national flag
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argent; while in the canton, 16 five-pointed stars as 16 member nations on a 
blue field.  The bars were mistakenly interpreted as a union between Christian-
ity and Islam. In fact it was an open claim to the territory. As such, it was little 
surprise that Sukhumi was declared the Western capital of the Confederation 
(Makhachkala was the Eastern capital). 

On the one of the 15th century reference maps we can see the flag of Venice 
above Sukhumi; there are also flags of Genoa on some charts. These are cases, 
when the flags mark a trading posts, rather than the territory. This is supported 
by the fact, that there are several Genoa flags above one territory depicted on 
the same chart. 

Starting from 15th century, flags with a crescent moon appear on the refer-
ence maps. There is a constant alternation of flags with a cross and those with 
a crescent throughout the entire century. This alteration is the result of the po-
litical events that took place at that time. The Ottoman Empire increased its 
political influence and, with the help of the Crimean Khanate, occupied larger 
territory, which entailed political, ethnic and social changes. 

The Middle Ages came to an end upon the conquest of the city of Constan-
tinople, when the Black Sea turned into the Ottoman lake. European merchants 
lost their opportunity to enter the Abkhaz port and, therefore, the territory dis-
appears from their charts. That is why it is impossible to find any heraldic or 
vexillological symbol of this period, at least up until Prince Vakhushti’s contri-
butions. 

Under the reign of the Russian Empire, many Abkhaz migrated to the then 
Ottoman Empire because of oppression faced on religious grounds. Unfortu-
nately we do not possess any information about the flags of that period and, 
presumably, only the flag of the Russian Empire was in use during this time. 

After the Soviet occupation, the flags of the Abkhaz SSR and, later, the Ab-
khaz ASSR were changed in the same chronological order as the coats of arms. 
Therefore, we limit ourselves to a simple demonstration of flags, which do not 
represent any artistic merit, but rather reflect the historical and political process 
of that period.

Flag of the Confederation of Mountain 
Peoples of the Caucasus
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The 1989 flag deserves particular attention. The political environment in the 
USSR at that time dictated that Bolshevik symbols such as the hammer and 
sickle may have already been outdated; nonetheless, making their own choices 
in this regard was still problematic for autonomous republics. Therefore the new 
flag of “sunny” Abkhazia was created on the basis of the red color remaining 
unchanged. The same attitudes were fixed in the referendum of March the 17th, 
1991, when the part of ethnic Abkhazians voted for the preservation of the So-
viet Union. 

Based on the historical materials and relying on the most important herald-
ry principle, namely heritage, we can conclude that the figures, which form the 
basis for the future state symbols of Abkhazia are as follows:

1. �Five red crosses as symbols of a united Georgia. A single cross may also 
be used. 

2. Alternating green and white stripes, as a regional sign (Abkhazia / Odishi).
3. �Silver hand on red background. This symbol has been encountered only 

several times and, apparently, is not dominant for the territory. We believe 
that the use of it is possible regarding the territorial attributes of Abkhazia 
(for example, on the coat of arms of Sukhumi).

1951 1978

1921 1925 1925

1989
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Flag of the Autonomous 
Republic of Adjara

The draft symbols of the Autonomous Republic of Abkhazia 

The work on the draft symbols of the Abkhaz Autonomous Republic started 
in 2000 at the Heraldry Association of Georgia (M.Gongadze). After a long and 
frenetic discussion it was decided that the project indeed complied with both 
the historic past and modern-day reality of Abkhazia.  Moreover, it was neces-
sary to make this symbol acceptable to all nationalities inhabiting the territory. 
As such, in our view, numerous sources, discovered since 2000, have resulted 
in a persuasive result. 

Before introducing the project, it should be noted that Georgia already has 
experience in developing symbols for an autonomous republic. After govern-
mental change in Adjara on May 6, 2004, the question of state symbols of the 
autonomous republic rose, since the old symbols were unacceptable from both 
a heraldic and national point of view. 

While drafting the symbols of Adjara, our attention focused on a number 
of significant components, which  unfortunately, we cannot discuss in details 
in this article. As a result, the choice was based on the current flag and coat of 
arms, which, on the one hand, emphasizes the historical belonging of the terri-
tory and, on the other, along with the draft symbols of the Abkhaz AR, creates 
a unified heraldic tradition and underlines the special status of autonomous 
territories. 

The coat of arms of Adjara depicts the central figure of the Georgian State 
coat of arms - Saint George. This decision was derived from the Constitution 
of the Autonomous Republic; however it was not prerequisite. We believe that 
the selected version slightly concedes in terms of artistic and historical aspects 
to the second option, which was presented above. 
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The Coat of Arms of the 
Autonomous Republic of Adjara

Before introducing our draft symbols, we would like to briefly discuss the 
current “state flag” of the occupied territory. As was mentioned before, the 
composition of a flag is often determined by historical sources; however, the 
current flag appears not to represent any stage of the history of Abkhazia. The 
flag, rather, represents a composition of elements from several different sourc-
es, which are entirely unclear. For instance, we can only assume that the seven 
silver stars come from the seven distinct Abkhaz historical areas. 

The draft flag that we have introduced can be traced back to various historic 
sources over a period of three centuries as a way to clearly mark the territory 
of Abkhazia. The proportion of the flag is similar to that of the Georgian state 
and other municipal flags. 

The event called “the history of flag - the route of the country” was held 
on January 27, 2012 on the occupied territory of Abkhazia. This exhibition 
– alongside the attitudes of the local population - offered a platform to show 
that our draft symbols are not only representative of refugees, but can also be 
regarded as a recognized symbol of the autonomous republic. 

Our project will likely prompt much discussion and debate, and we are 
acutely aware that drafting symbols is a fluid process and therefore we are open 
to every reasenoble interpretation and opinion. Our ultimate goal is to develop 
symbols, which will be equally accepted by the citizens on both sides of the 
Enguri River.



Draft coat of arms of the Autonomous Republic of Abkhazia

The draft coat of arms of the Autonomous Republic of Abkhazia (I)

Option I: Heraldic shield, party per cross.  Dexter Chief: St. George (chief of 
Georgian State Coat of Arms) argent on field gules(red – courage, bravery, hero-
ism, generosity, justice, love); Sinister Chief:  – three bars argent per fess on field 
vert; Dexter Base: – three bars argent per fess on field vert;  Sinister Base: two 
pilei Or surmounted by eight-pointed stars on field azure (blue – loyalty, glory, 
fairness, dignity, frankness, generosity – sea). 

The draft coat of arms of the Autonomous Republic of Abkhazia (II)

Option II: Heraldic shield, party per cross.  Dexter Chief: hand argent on field 
gules; Sinister Chief:  – three bars argent per fess on field vert; Dexter Base: – 
three bars argent per fess on field vert;  Sinister Base: two pilei Or surmounted by 
eight-pointed stars on field azure (blue – loyalty, glory, fairness, dignity, frank-
ness, generosity – sea). 

The draft coat of arms of the Autonomous Republic of Abkhazia (III)

Option III: Heraldic shield, party per cross.  Dexter Chief: Golden Fleece on 
field azure. Sinister Chief:  – three bars argent per fess on field vert; Dexter Base: 
– three bars argent per fess on field vert;  Sinister Base: two pilei Or surmounted 
by eight-pointed stars on field azure (blue – loyalty, glory, fairness, dignity, frank-
ness, generosity – sea). 



Author of the draft:  Mamuka Gongadze

Proportion: 2:3, vertically and evenly striped: State flag of Georgia per pale on 
the hoist;  Seven alternating vert and argent stripes on the fly, each stripe is 1/7 
of the width of the flag; 1-3-5-7 are vert (green stands for freedom, hope, cele-
bration, joy), 2-4-6 are argent (white for nobility, perfection, holiness, wisdom)

Draft flag of the Autonomous Republic of Abkhazia
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Предисловие

Для грузинского государства, как и для большинства стран совре-
менного мира, тема символики и эмблематики представляет собой 
весьма важный и актуальный вопрос. В связи с этим, большой инте-
рес представляет не только государственная атрибутика Грузии − герб, 
флаг и гимн, но и территориальная, институционная, военная и прочая 
символика нашей страны.

Особый интерес вызывает символика, действующая на оккупиро-
ванных территориях Грузии; какой она должна быть, и какими симво-
лами представлены эти территории на сегодняшний день. Обсуждение 
этой темы весьма болезненно, однако мы решили нарушить молчание и 
открыто обсудить вопрос, касающийся символики древнейшего уголка 
Грузии − Абхазии. В этой статье мы рассмотрим как символы, утверж-
денные де-факто правительством Абхазии, так и проект, подготовлен-
ный Государственным Геральдическим Советом при Парламенте Гру-
зии.

Следует отметить, что гарантом статуса абхазской автономии яв-
ляется Конституция Грузии, где четвертым пунктом третьей статьи 
прописано следующее: «Статус Абхазской Автономной Республики 
определяется конституционным законом Грузии «о статусе Абхазской 
Автономной Республики». Также представляет интерес седьмая статья 
«Конституции Абхазской Автономной Республики», в которой гово-
рится, что символика автономной республики должна быть утвержде-
на соответсвующим законом. По общеизвестным причинам этот закон 
не принят и по сей день, и, соответственно, не существует символики 
Автономной Республики Абхазия, признанной властями Грузии.

Для полного изучения вопроса необходимо учесть тот факт, что 
территориальная символика всегда отражает актуальное на данный 
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момент политическое, социальное и культурное состояние этой терри-
тории. Изменение любого из этих аспектов неизбежно влечет за собой 
коррективы в символике. Существует множество примеров, которые 
мы и рассмотрим в данной статье. 

В состав Автономной Республики Абхазия входят собственно исто-
рически абхазская и частично мегрельская территории. Республика 
расположена в северо-западной части Грузии, на Черноморском побе-
режье. В результате русско-грузинской войны 2008 г. территория Аб-
хазии была полностью оккупирована Российской Федерацией. Вскоре 
после окончания войны, Абхазия и так называемая “Южная Осетия” 
были признаны Российской Федерацией независимыми государствами.

Автономная Республика Абхазия расположена в северо-западной 
части южного склона Главного Кавказского хребта, на северо-восточ-
ном побережье Чёрного моря. На северо-запад Абхазия простирается 
до реки Псоу, являющейся русско-грузинской государственной грани-
цей, а с востока − до реки Ингури, где на сегодняшний день проходит 
административная граница между Абхазией и Самегрело-Верхней Сва-
нетией. Территория Автономной Республики Абхазия составляет 8660 
квадратных километров, столица республики − город Сухуми.

В различные эпохи границы претерпевали изменения и вместе с 
ними менялись названия частей территории Абхазии: Абазгия, Апси-
лия, Джикия, Одиши, Самегрело, Сабедиано. Территория Абхазии всег-
да притягивала к себе путешественников и торговцев, что, в свою оче-
редь, не могло не оказать влияния на ее историю.

В VII-IV веках до н. э. греки занялись активной колонизацией чер-
номорского побережья Абхазии. Начиная с VI века до н. э., ими были 
основаны портовые города-колонии: Диоскуриада  на территории 
современного Сухуми, Гюэнос  на месте  Очамчира, и Питиунт  на ме-
сте Пицунды. В последующие же века там были образованы генуэзские 
торговые фактории и колонии.

Целью нашей статьи не является обсуждение спорных вопросов 
истории Абхазии. Перед нами стоит гораздо более скромная задача, 
а именно − разработка символики для территориальных единиц Ав-
тономной Республики Абхазия, и этот процесс, исходя из принципов 
геральдики, должен опираться исключительно на историческое насле-
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Советская геральдическая иерархия 
на примере Российских Советских 
Федеративных Социалистических 

Республик

дие. Следовательно, соприкосновение с историей является неизбежной 
необходимостью при рассмотрении различных источников, фактов и 
событий.

Здесь же отметим, что сегодня на территории Абхазии действует 
символика, которая частично опирается на исторические наследие, что 
весьма приветствуется, так как является знаком уважения к истории 
единой государственности. Далее мы рассмотрим этот вопрос подроб-
нее.

Начнем с новейшей истории. До революции 1917 года в Российской 
Империи существовала богатая геральдическая традиция, которая 
определенно отличалась от европейской, но по своей сути являлась 
частью классической европейской геральдики. Те же, но, разумеется, 
гораздо менее масштабные традиции существовали и в Грузии. Одна-
ко после революции в России, а также в результате советской оккупа-
ции 1921 года в Грузии, начала укореняться так называемая советская 
геральдическая традиция. Большевики полностью изменили прежний 
подход и создали собственную геральдическую иерархию. Главными 
«рабоче-крестьянскими» символами были избраны пятиконечная звез-
да, скрещенные золотые серп и молот, и красный фон (как цвет интер-
национального рабочего движения), которые стали обязательными де-
талями символики для всех субъектов Советского Союза (в том числе 
и Грузинской ССР).

Символика союзных республик должна была полностью соответ
ствовать общесоюзной символике, тогда как символика автономных 
республик − символике той союзной республики, к которой они отно-
сились. Как правило, надписи и названия автономных республик на 
гербах и флагах автономний выполнялись на местном языке. У авто-
номных округов символики не было. Эта система выражала всю иерар-
хичность и субординацию советской народной (национальной) поли-
тики.

Такая строгая иерархия территориальной символики противор
ечила европейской традиции, где у каждого города и муниципалитета, 
а в некоторых случаях и у общин и даже сел, имелись собственные фла-
ги и гербы. В дореволюционной Грузии придерживались тех же тради-
ций и каждое княжество имело свою символику, о чем нам повествует 
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иллюстрированный «атлас» царевича Вахушти Багратиони. В совре-
менной Грузии это процесс находится на стадии развития, происходит 
постепенное совершенствование территориальной символики.

Однако, в начале 90-х годов ХХ века, когда советская иерархическая 
символика выражала субординацию и привилегированное положение, 
дело обстояло иначе. Подобное отношение и продолжительная пауза в 
независимой государственности поставили нас перед печальной реаль-
ностью. В советский период был прерван естественный процесс раз-
вития национальной государственной символики и в общественном 
самосознании прочно укоренился советский подход. В первый же год 
независимости флаг, водруженный абхазским национальным форумом 
«Айдгилар», был принят грузинской общественностью как провокация 
Кремля против независимости и территориалной целостности Грузии. 
Несмотря на то, что в разгар национального движения в Тбилиси, в 
противовес советской символике, уже массово реяли флаги Первой 
Грузинской Республики, пятикрестовый и другие флаги, для грузин-
ской общественности оказалась неприемлемой региональная символи-
ка, непохожая на республиканскую. Наиболее печальным является то, 
что никому не пришло в голову собрать информацию о так называе-
мом «абхазском флаге», исследовать его происхождение и максимально 
его популяризовать. Если сегодня мы вернемся к некоторым важным 
историческим деталям, то поймем, что флаг, признанный де-факто ре-
жимом Абхазии является частью исторического наследия Грузии, а мы, 
по неопытности, недальновидности и невниманию, не только отказа-
лись от него, но и развили в себе негативное восприятие. И по сей день 
большая часть общества воспринимает зеленый цвет на абхазском фла-
ге как «исламистский» (что само по себе является ошибкой) и переу-
беждение в этом, судя по всему, является весьма затруднительным. Все 
это является результатом неосведомленности в данном вопросе, что в 
свою очередь указывает на необходимость тщательного изучения и об-
суждения данного вопроса.

Популярности флагу не прибавили и военные действия на терри-
рории Абхазии в 1992-1993 гг.. Флаг стал восприниматься как символ 
победы сепаратистов. Последней каплей стал акт о государственной не-
зависимости, принятый Абхазией 12 октября 1999 года и носивший ре-
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троактивный характер − то есть декларировавший независимость с пе-
риода окончания войны. 26 августа 2008 года, абхазская независимость 
получила первое международное признание от Российской Федерации, 
примеру которой последовало еше несколько государств (Венесуэла, 
Никарагуа, Науру). Это заложило «юридическую» основу для открыто-
го использования флага сепаратистского режима в качестве «государ-
ственного». Начиная с 2008 года флаг де-факто «Республики Абхазия» 
не раз был использован на  официальных приемах в Кремле наравне с 
российским государственным флагом.

Вышеприведенный факт делает символику, действующую на терри-
тории Абхазии, еще более неприемлемой для грузинской общественно-
сти. Тем не менее, несмотря на широко распостраненное общественное 
мнение, мы считаем необходимым изучать эту символику, анализиро-
вать ее и делиться полученными знаниями с общественностью, так как 
не исключено, что детали незаконно действующей символики, в буду-
щем могут стать неотъемлемой частью грузинской государственной 
символики, как в случаях с муниципальной, окружной и символикой 
автономных областей.

Прежде чем обратиться к историческим источникам и материалам, 
необходимо проанализировать действующую на сегодняшний день на 
нелигитимной основе абхазскую символику и атрибутику, историю ее 
создания, содержание, описание и использование. Все это нужно для 
того, чтобы сделать правильные выводы и подготовить почву для на-
ших проектов.
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Символы ныне действующие на територии Абхазии

«Официальное» описание ныне действующего «государственного 
флага» на територии Абхазии
Описание: 2:1. По всей длине флага расположено 7 чередующихся, рав-
ных по ширине зеленых и белых полос, четыре из них зеленые, три − бе-
лые. Полосы начинаются от верхней кромки, первая полоса − зеленая. В 
левом верхнем углу (у древка) расположен прямоугольник пурпурного 
цвета длиной 0,38 от общей длины флага и в три полосы шириной. В цен-
тре прямоугольника вертикально расположено изображение открытой 
ладони белого цвета, над которой полукругом расположены семь белых 
пятиконечных звезд.

«Официальное» описание ныне действующего «государственного 
герба» на територии Абхазии
Государственный герб Республики Абхазия представляет собой щит, по 
вертикали разделенный на две равные части − одна белого и вторая зеле-
ного цвета. Контур герба и сюжетной композиции − золотистого цвета. В 
нижней части герба расположена восьмиконечная звезда. В верхней части, 
на белом и зеленом фоне, симметрично расположены две восьмиконечные 
звезды золотого цвета. В центре герба − фигура всадника, летящего на вол-
шебном коне Араше и посылающего стрелу к звездам. Сюжет герба связан 
с Нартским эпосом. Зеленый цвет герба символизирует молодость и жизнь, 
белый - духовность. Большая восьмиконечная звезда - солярный знак воз-
рождения. Малые восьмиконечные звезды символизируют единение двух 
культурных миров − Востока и Запада.

Автором герба и флага считается художник Валерий Гамгия. В 1998 году 
абхазская почта выпустила марку с его портретом на фоне флага «Республики 
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«Президентский штандарт 
Абхазской Республики»

«Герб города Сухуми» «Военное знамя Абхазии»

Абхазия». Валерий Гамгия проделал значительную работу. Следует отметить, что 
разработаная им модель флага в определенной степени соответствует историче-
скому наследию территории Абхазии и в ее основе заложены конкретные источ-
ники, с которыми мы вас ознакомим в дальнейшем.

Наилучшим образцом символики, действующей на территории Абхазии, 
является герб города Сухуми. Исходя из принципов геральдики, можно ска-
зать, что данный герб составлен грамотно, однако в одном из элементов прин-
цип наследия нарушен (мы обсудим заимствованные элементы в абхазской 
символике на примере действующего герба Абхазии).

Также принципиально правильно выполнен и «Штандарт Президента Ре-
спублики Абхазия», который представляет собой изображение герба на полот-
нище флага. Это традиционный подход к созданию штандартов.

В Абхазии сегодня существует также и знамя вооруженных сил. Это знамя 
представляет собой красное полотнище с изображенным на нем гербом и над-
писью «За Наше Отечество» на абхазском и русском языках. С одной стороны, 
надпись на русском языке на военном знамени так называемой «независимой» 
республики Абхазия, указывает на прочную зависимость от Российской Феде-
рации, а с другой, возможно, продиктована желанием объединить многонаци-
ональное население де-факто республики. Следует еще раз подчеркнуть, что 
юридическая сторона создания и использования всех вышеупомянутых сим-
волов является совершенно неприемлемой для грузинского государства.

Для того, чтобы верно разработать проект символики этой территории, не-
обходимо обратиться к историческому наследию, характерному для конкрет-
ной местности.
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Герб Абхазии. Вахушти Багратиони.
1735 г.

«Герб Овсети».
Вахушти Багратиони

1735 г.В первую очередь следует отметить, что абхазское геральдическое на-
следие весьма скудно. Важнейшим источником является «Атлас Грузии» 
составленный в 1735 г. царевичем Вахушти Багратиони, в котором изобра-
жены гербы грузинских княжеств и уголков Кавказа. Здесь же можно найти 
и герб Абхазии.

На зеленом (изумрудном) фоне изображен белый (серебристый) ко-
зел с расположенными над ним тремя золотистыми знаками в форме по-
лумесяца. 

Во время создания современной символики Абхазии наследие Вахушти 
было полностью проигнорировано, по всей видимости, ввиду грузинского 
происхождения царевича. Необходимо отметить, что совершенно иначе по-
вели себя представители Северной Осетии − Алании. Они взяли за основу 
герба Североосетинской Автономной республики геральдическое наследие 
царевича Вахушти. Позднее, в 1999 году, представители так называемой 
«Южной Осетии» пересмотрели свой герб, утвержденный в 1992 году, и, 
искусственно, без всякого на то основания, перенесли североосетинский 
символ южнее и распространили его на оккупированой территории Грузии. 
Разумеется, и герб, и главная фигура герба – барс, принадлежат Северной 
Осетии, так как «Овсети», изображенная на географической карте Вахушти, 
находится на Северном Кавказе. Сам факт того, как насильственное присво-
ение земли искусственно отражается на  присвоенной же символике, явля-
ется одним из лучших примеров в истории геральдики. Однако это служит 
отдельной темой для разговора, к которой мы обязательно вернемся в сле-
дующих статьях.

Интересно, что хунзы (дагестанцы) также использовали мотивы, зари-
сованные царевичем Вахушти, для своей символики − полотнище с изобра-

Геральдическое наследие территории Абхазии
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Герб леков и Дагестана. 
Вахушти Багратиони.

1735 г.

Герб «Республики 
 Южная Осетия».

1992 г.

Герб «Республики 
Южная Осетия».

1999 г.

«Герб Овсети».
Вахушти Багратиони

1735 г.

Герб Республики 
Северная Осетия. 

1994 г.

«Национальный символ аварцев», 
Елена и Тагир Гапуровы, 

1992 г.

жением оглядыващегося волка гуннов, держащего в лапе штандарт со сва-
стикой и смотрящего на полумесяц. Прообраз этого флага − древнее знамя 
аварских ханов.

Важнейшим символом территории Абхазии является символ братьев 
Диоскуров, откуда берет свое название Диоскурия, древнегреческая коло-
ния на Черноморском побережье Кавказа, нынешный Сухуми (VI-IV вв 
до н.э.). В трудах древнегреческого путешественника и географа Страбона 
указывается, что в Диоскурию прибывали суда из многих стран: «Диоску-
рия служит и началом перешейка между Каспийским морем и Понтом, и 
общим торговым центром для народов, живущих выше её и вблизи; сюда 
сходятся, говорят, 70 народностей». Плиний Старший, древнеримский пи-
сатель-эрудит, известный как автор «Естественной истории» − крупнейшего 
энциклопедического сочинения античности также писал про Диоскурию, 
что  «здесь собиралось до 300 народов, говорящих на разных языках, а дела 
велись с помощью 130 переводчиков». Через определенный период времени, 
в результате упадка Диоскурии, на ее территории возник город Цхуми (в 
дальнейшем − Сухуми). Это место всегда было политическим, культурным 
и экономическим центром территории, на которой расположена современ-
ная Абхазия. Не имело значения название этого места, важным было его 
большое политическое влияние − кто владел этим географическим пунктом, 
тот владел всей Абхазией.

Своим первым названием город обязан легендарный братьям Диоску-
рам. Согласно Гесиоду, однажды Зевс в обличье лебедя овладел Ледой на 
берегах реки Неврот. В этот же день она возлегла и со своим супругом, 
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Монета обнаруженная в Сухуми.  
на аверсе изабражены диоскури

Первый герб, приписанный к Абхазии 
Конрадом Грюненбергом.

1483 г.

Второй герб, приписанный к Абхазии 
Конрадом Грюненбергом.

1483 г.

спартанским царем Тиндареем. В результате, через положенное время, 
она произвела на свет братьев Кастора и Полидевка. Неизвестно, кто был 
сыном Зевса, а кто – Тиндарея, но скорее всего, божественным ребенком 
был Полидевк, получивший при рождении в подарок бессмертие, а цар-
ским сыном − Кастор, остававшийся смертным. Гомер же упоминает их 
как детей Тиндарея.

Существует множество мифов о героических подвигах братьев, нас же 
более всего интересует их участие в походе Аргонавтов. Скорее всего, имен-
но поэтому их именами и назвали одну их важнейших колоний на Черном 
море. Но нужно заметить, что существует научное соображение о том, что 
название «Диоскуря» является по своей этимологии словом картвельским 
(дио/диа «мать» и «скур» вода, река, ручей.). Первое символическое изобра-
жение Диоскуров относится к концу II века до нашей эры и представляет 
собой отчеканеное на монете изображение двух войлочных шапок, каждая 
из которых сопровождается шести- и восьмиконечной звездами (знаками 
Диоскуров) на аверсе, жезла и надписи на греческом «диоскуриадос» − на 
реверсе.

Эмблема Диоскуров − две золотые конусообразные войлочные шапки 
(пилоса), увенчанные золотыми восьмиконечными звездами на лазоревом 
поле, была изображена на гербе князей Шервашидзе (Чачба), правителей 
Абхазского княжества. Герб был официально утвержден 25 октября 1895 
года. Династия Шервашидзе правила Абхазией с XI века по 1863 год. В 1863 
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Фамильный герб князей 
Шервашидзе

Герб Кутаисской Губернии Фамильный герб князей 
Дадиани

Проект Герба Сухумского Округа
XIX в.

году Российская Империя упразднила последнюю грузинскую политиче-
скую единицу- Абхазское княжество.

Шапка, изображенная на гербе Абхазии в «Гербовнике» 1483 года Конра-
да фон Грюненберга, была основательно изучена художником-геральдистом 
Захарием Кикнадзе. Исследователь считает, что два герба, названные аб-
хазскими, принадлежат Западной Грузии. Не следует обходить вниманием 
и цвета первого герба: на пурпурном фоне изображена открытая корона, 
составленная из золотого, белого и зеленого цветов.

Показателен и тот факт, что сегодняшняя Абхазия включает в себя часть 
территории исторического Одиши, то есть Мегрелии. Это важнейшая часть 
древней Колхети, символом которой является всемирно известное золотое 
руно. Исходя из этого, нам представляется возможным включение элемента 
золотого руна в современный абхазский герб. Мы не будем останавливаться 
на символическом значении золотого руна, так как оно, безусловно, обще-
известно.

Представляет интерес проект герба, разработанный в Российской Импе-
рии для сухумского округа, порта Сухум-Кале, который, впрочем, остался 
неутвержденным.

Обязательно следует рассмотреть и советское геральдическое наследие 
начиная с 1921 года, когда в результате большевистской аннексии оккупа-
ционные власти и большевистская Россия создали псевдо-государственную 
единицу − «Абхазскую Советскую Социалистическую Республику», кото-
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1921

1925

1926

1928

Гербы Абхазии при советском режиме
(1921-1928 гг.)

рая на договорной основе примкнула к Грузинской Советской Социалисти-
ческой Республике и вместе с ней вошла в состав Закавказской Советской 
Федеративной Социалистической Республики. Эти политические измене-
ния незамедлительно отразились на символике.

В 1925 году Всеабхазский съезд Советов, проходивший с 26 марта по 1 
апреля, принял Основной Закон, согласно которому в 101 статье VII главы 
Конституции Советской Социалистической Республики Абхазия 27 октя-
бря 1926 года описывался герб: «Статья 101. Государственный герб Совет-
ской Социалистической Республики Абхазия состоит из изображения зо-
лотых серпа и молота на фоне пейзажа Абхазии с надписью на абхазском, 
грузинском и русском языках «С.С.Р. Абхазия». В верхней части изображена 
красная пятиконечная звезда в лучах солнца. Герб обрамлен орнаментом, 
изображающим венок из кукурузы, табака и винограда, и окружен красной 
каймой с надписью на абхазском, грузинском и русском языках: «Пролета-
рии всех стран, соединяйтесь!»

Этот герб был действителен до 1931 года, то есть до того времени, пока 
Абхазия не вошла в состав Грузинской ССР под статусом автономии. С 1931 
года, согласно существовавшему порядку, герб автомомии принял облик 
герба союзной республики, но с надписью на абхазском.

Параллельно с этим происходили и культурные перемены, на которые 
так же следует обратить внимание. Несколько раз менялась абхазская пись-
менность. Сначала это была письменность, переведенная на русский кирил-
лический алфавит, затем − на латиницу, позже − на грузинский, и наконец 
− вновь на кириллицу. Соответственно, менялись и надписи на гербе, и все 
эти изменения оформлялись законодательно.

Герб Абхазии 1937 года отличался от грузинского только добавлением де-
виза на абхазском языке.

В 1938 году абхазская письменность была переведена на грузинский ал-
фавит, что нашло свое отражение в надписях на гербе.

В 1954 году абхазская письменность была переведена на основу русского 
алфавита.

В соответствии с принятой 6 июля 1978 года новой Конституцией 
(Основным Законом) Абхазской АССР, в её герб была добавлена над-
пись в две строки «Абхазская АССР» на грузинском (сверху) и абхазском 
(снизу) языках.
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1938

1954

1978

Гербы Абхазии при советском режиме
(1938-1978 гг.)

Исходя из образцов, представленных выше, мы можем проанализиро-
вать герб республики, незаконно действующий на территории Абхазии на 
сегодняшний день.

Поскольку ни в одном из исторических источников нам не встречается 
фигура всадника, то можно предположить, что автор взял за основу золо-
тую оконечность герба Царства Грузинского, который входил в композицию 
большого герба Российской Империи. В «золотой оконечности изображен 
герб Черкасских и Горских князей: скачущий на чёрном коне черкес, в се-
ребряном вооружении, червлённой одежде и чёрной из меха приволоке, с 
чёрным копьём на правом плече» (Т. Асатиани, «Грузинское Гербоведение»). 
Как видно из описания, всадник символизирует собой горские народы Се-
верного Кавказа, поэтому никак не соответствует ни абхазскому, ни сухум-
скому гербу (правый кантон подножья герба Сухуми − на червленном поле 
щита изображен золотой воин − всадник в боевом облачении). 

Думается, что все это хорошо отражает политические и социальные из-
менения, произошедшие на этой территории в течении последних 3-4 веков: 
этнические и экономические изменения, вытеснение грузинской феодаль-
ной и социальной систем.

С точки зрения геральдики, герб составлен неправильно − нарушен глав-
ный геральдический принцип использования золота и серебра (золотые фи-
гуры нанесены на серебряное поле, что недопустимо).

Исходя из всего вышесказанного и опираясь на исторические источники, 
для символики территории Абхазии можно отобрать следующие символы:

1. �Золотые шапки Диоскуров, увенчанные двумя восьмиконечными зо-
лотыми звездами.

2. Серебряный козел с тремя золотыми полумесяцами.
3. Золотое руно на лазоревом поле.

Если вспомнить, что в геральдике допустимо использование вексилло-
логических традиций, тогда допустимо чередование изумрудных (зеленых) 
и серебряных (белых) полос. Изумрудное поле в данном случае переклика-
ется с наследием царевича Вахушти. И разумеется, однозначно исключено 
использование большевистских традиций.
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1325 г. Пьетро Висконти. Портолан. 
Королевская библиотека Великобритании

Вексиллологическое наследие территории Абхазии

Что касается вексиллологического наследия Абхазии, то его наиважнейши-
ми источниками являются средневековые европейские торговые морские карты 
(портоланы), на которых часто встречается сухумский порт, благодаря его удоб-
ному географическому положению. Сегодняшний Сухуми в портоланах упоми-
нается под разными названиями: Cебастополис, Сауастополи, Севастополь. На 
этих картах хорошо прослеживается действующая символика и динамика ее из-
менении в определенный период времени.

Первый вексиллологический образец − портолан появляется в атласе 
Пьетро Весконте (Pietro Vesconte) и датируется XIV веком. Символ на пор-
толане представляет собой флаг с тремя прямоугольными фестонами, на ко-
тором изображен красный крест (одним концом переходящий в фестон) на 
белом фоне с четырьмя красными кругами, симметрично расположеными 
по сторонам креста. Композиция напоминает пятикрестовый флаг и симво-
лически его отображает.

На протяжении последующих трех веков интенсивно создавались порто-
ланы, на которых детально изображались морские пути и основные порты 
Средиземноморского и Черноморского бассейнов. Представленные образ-
цы расположены топологически и хронологически, и каждый из них пред-
ставляет из себя отдельную тему для обсуждения.

Эти источники с потрясающей точностью передают все исторические 
явления, происходившие на тот период в Грузии и на Кавказе. Эти порто-
ланы являются  прямыми источниками информации о действующем флаге 
Абхазии и являются неоценимыми для нашего проекта.

Мы можем выделить несколько условных групп: 
1. Пятикрестовая композиция;
2. Чередующиеся зеленые и белые полосы, расположенные по косой;
3. Различные символы;
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1329-1350 гг. портолан 
Анджелино Дульчера. Королевская 

библиотека Великобритании

1339 г. портолан Анджелино Дульчера.
Национальная библиотека Парижа

1367 г. портолан Франциска и 
Доминика Пиццигани. Пармская 

библиотека

1385 г. портолан Гуилем а Солера 
(Черное Море). Национальная 

библиотека Парижа

1439 г. портолан Габриэлья 
де Вальсеки.

Морской музей Барселоны

1559 г. портолан Диего Омема 
(Черное Море).

Национальная библиотека Парижа
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Прежде чем перейти к обсуждению каждой из групп по отдельности, от-
метим, что невозможно детально проанализировать существующий матери-
ал в одной статье. Для нас показательной является государственная символи-
ка Грузии и незаконно действующие на территории оккупированной Абхазии 
флаг и герб.

Ниже нами будет представлено несколько образцов из множества суще-
ствующих портоланов, обнаруженных Государственным Геральдическим Со-
ветом Грузии.

Особый интерес вызывают портоланы XIV века. Это время царствования 
Георгия V Блистательного, период, когда Грузия освободилась от татаро-мон-
гольского ига и объединилась. После присоединения Западной Грузии страна 
обрела выход к морю, и в результате морские порты объединенной Грузии по-
явились на картах западноевропейских картографов.

На портолане Анджелино Дульчера, датированном 1339г., обозначена 
вся территория Грузии. Над Тбилиси реет пятикрестовый флаг. Над Сухуми 
− соединенное с пятикрестовым флагом знамя эриставства Дадиани в зеле-
но-белую полоску. Такие «сборные» флаги обычно указывали на зависимые 
территории. В данном случае можно предположить, что объединены симво-
лы центрального (суверена) и местного феодалов, и приоритетным является 
пятикрестовый флаг над Тбилиси. Изображённые на государственном флаге 
Грузии один прямоугольный крест и по углам четыре малых креста на сере-

Изображения флагов над Тбилиси и Сухуми. Хронологическая таблица по портоланам
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Флаг ВенгрииФлаг Византийской Империи

Флаг ДанииФлаг Фландрии Флаг Трапезундской Империи

По портоланам  Пьетро Висконти (1325 г.) и Анджелино Дульчера (1329-1350 гг.)

Флаг Каталонии

бряном (белом) фоне являются общехристианским символом, олицетворяю-
щим Иисуса Христа-Спасителя и четырёх евангелистов.

Что же дает нам основание заявлять, что на картах изображена местная 
символика? На портоланах разных авторов мы наблюдаем символы, харак-
терные для этих местностей именно в период создания этих карт. Как пример 
− Трапезундская империя, Византийская империя, Генуэзская республика, 
Фландрия, Венгрия и другие европейские территории. В некоторых случаях 
эта символика действительна по сей день. Осмелимся предположить, что кар-
тографы использовали символы, которые ассоциировались с данными терри-
ториями.
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Показателен тот факт, что пятикрестовая композиция была весьма распо-
страненным символом в средневековой Грузии. Она изображена на монете 
эпохи царицы Тамар, а также широко распространена как элемент декора 
в архитектуре и на разного рода этнографических памятниках. Но следует 
учесть, что существуют карты, на которых над Сухуми рисовали флаги с изо-
бражением лишь одного креста.

Важным символом является изображение белой (серебряной) кисти руки 
на червленном (красном) поле. Термином «хели» (рука) в средневековой Гру-
зии прежде всего обозначалась царская «власть» (на груз. язык «власть» пе-
реводится ках «хелисуплеба» [xelisufleba] = хели+уплеба; букв. полномочие 
руки),  «ладонь власти». Ладонь также символизировала верность. В атласе 
францисканского монаха, датированном 1340 годом, изображен флаг с белой 
рукой на красном фоне, сопровождаемый надписью «Сауаско» (Шауаско), что 
подразумевает Себастополис.

Некоторые ученые скептически относятся к этому факту и утверждают, 
что данное изображение может подразумевать другой географический пункт 
с аналогичным названием. Мы можем возразить этому, приведя в пример 
портолан 1385 года, выполненный Габриелем Вальсека, на котором этим же 
символом отмечен город Цхуми. Имеется у нас и еще один источник- атлас 
1428 года, составленный испанцем Иоханесом де Виладест, в котором собра-
ны карты и флаги правителей государств Средиземного и Черного морей. Со-
гласно одной из представленных в нем карт, над Себастополисом реет флаг 
с изображением белой ладони на красном поле. Этот портолан был изучен 
известным турецким ученным Ибрагимом Хаккы, который в опубликован-

Символ обозначающий 
Абхазию на атласе 

францисканского монаха . 
1340 г.

«Флаг Грузии» (Ибрагим Хаккы, 
1936 г.) по портолану 

Иоханеса де Виладесте, 
1428 г.

Барельеф Чхерской церкви.  
XVI-XVII вв.

Монета «Тамар-Давид», 1200 г. Криптограмма. 
 Шатили. Хевсурети
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ном в 1936 году труде утверждает, что «исторические данные дают основание 
полагать, что флаг этот грузинский, а не абхазский.»

Символ длани (руки) широко распостранен по всему миру. Очень часто он 
встречается в высокогорных районах Грузии − Сванети и Хевсурети.

На исторических территориях Грузии символ руки можно наблюдать на 
гербе города Закаталы.

Следует оговориться, что этот символ был ошибочно использован на фла-
гах родственных абхазам абазинов (Северный Кавказ) и абхазской диаспоры 
в Турции, поскольку этот символ подразумевает конкретную территорию, а 
не этническую группу. 

Важным символом является чередование белых − серебряных (бла-
городство, безупречность, cвятость, мудрость), и зеленых − изумрудных 
(свобода, надежда, праздник, радость) полос. Эта композиция может 
встречаться как в диагональном, так и в горизонтальном положении. 
Впервые эта композиция была зафиксирована на портолане 1330 года, а 
затем повторялась в различных интерпретациях на протяжении трех сто-
летий. Эти полосы были символом правителей Одиши (Мегрелии) − Да-
диани. Как известно, в то время резиденцией Дадиани был город Сухуми. 
На различных портоланах того же периода при обозначении территории 
Абхазии использовалась надпись «Менгралия».

В 1989 году была создана Конфедерация горских народов Кавказа (КГНК), 
которая в 1991 году утвердила свой флаг. На флаге были горизонтально распо-
ложены белые и зеленые чередующиеся полосы. Разумеется, это было ошиб-
кой, так как полосы описывались как объединение христианства и ислама. На 

Несгунская церковь Спасителя, 
X в. Верхняя Сванетия

Криптограмма. 
 Шатили. Хевсурети

Цвирмская церковь Спасителя,  
XI-XII вв. Сванетия

Герб Закатальского 
округа

Флаг абхазской диаспоры, 
живущей в Турции

Национальный флаг Абазов 
(Северный Кавказ)
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самом же деле это была открыто выраженная претензия на территорию Абха-
зии и неудивительно, что столицей Конфедерации был назван город Сухуми 
(а второй, восточной столицей – город Махачкала). В верхнем левом углу на 
темно-синем кантоне были изображены белые звезды, символизирующие на-
роды, входящие в конфедерацию.

На одном из портоланов XV века над территорией Цхуми встреча-
ется флаг Венецианской Республики, на некоторых других − флаг Ге-
нуэзской Республики. Это тот случай, когда символом обозначается 
не территория, а расположенная на ней торговая фактория. Это под-
тверждается тем фактом, что генуэзский флаг встречается одновремен-
но в нескольких местах.

C XVI века на портоланах появляются флаги с полумесяцем. На протяже-
нии целого столетия идет постоянное чередование флагов с крестом и флагов 
с полумесяцем, что является результатом политических событий того време-
ни. В этот период в северном причерноморье усиливается политическое вли-
яние Османской империи, которая с помощью Крымского ханства занимает 
все большую территорию. Это влечет за собой политические, этнические и 
социальные изменения.

После падения Константинополя подходит к концу эпоха средневековья 
и Черное море превращается в османское «озеро». Европейские купцы утра-
тили возможность заходить в абхазские порты и, соответственно, грузинские 
территории стали исчезать с их торговых карт. Именно поэтому невозмож-
но отыскать геральдические и вексиллологические материалы того времени, 
вплоть до периода деятельности царевича Вахушти.

Во время правления Российской империи, на территории Абхазии была 
произведена этническая чистка. Из-за притеснений по религиозному при-
знаку многие абхазы перебрались в Османскую империю. К сожалению, 
мы не располагаем какой-либо информацией о флагах того периода. Пред-
положительно на тот период  в пользовании был только флаг Российской 
Империи. 

Во время советской большевистской оккупации флаги Абхазской ССР, а в 
дальнейшем Абхазской АССР меняются в той же хронологической последо-
вательности, что и гербы. Поэтому мы ограничимся демонстрацией флагов, 
которые не представляют из себя никакой художественной ценности, а лишь 
отражают исторические и политические процессы того периода.

Флаг Конфедерации Горских Народов 
Кавказа
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Особого внимания заслуживает флаг 1989 года, когда создавшаяся ко-
ньюктура указавала абхазским властям на то, что большевистские символы 
− серп и молот − уже неактуальны, но принятие самостоятельного решения 
представлялось им затруднительным. Следовательно, на основе флага Аб-
хазской ССР был создан флаг «солнечной» Абхазии. Кроме того, важен и тот 
факт, что во время референдума 17 марта 1991 года часть этнических абхазов 
проголосовала за сохранение Советского Союза. 

Итак, исходя из исторических материалов и опираясь на важнейший 
принцип геральдики − наследие, можно заключить, что фигурами, которые 
могут лечь в основу будущей государственной символики Абхазии, являются:

1. �Пять красных крестов как символ единой Грузии. Допустимо использо-
вание одиночного креста.

2. �Чередующиеся зеленые и белые полосы, как региональный символ 
(Абхазия/Одиши).

3. �Серебряная рука на красном фоне. Этот символ встречается только 
считанное количество раз и, по всей видимости, не является доминант-
ным для этой территории. Мы считаем, что применение его возможно 
в территориальной абхазской символике (например, в гербе Сухуми).

Разумеется, применение советской идеологической символики и в дан-
ном случае представляется недопустимым.

1951 1978

1921 1925 1925

1989
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Флаг Автономной Республики Аджария

Проект символов Абхазской Автономной Республики

Работа над проектом символики Автономной Республики Абхазия нача-
лась еще в 2000 году, в Геральдической Ассоциации Грузии (автор М. Гон-
гадзе). После долгого обсуждения мы пришли к выводу, что разработанный 
нами проект соответствует как историческому прошлому, так и современ-
ной реальности Абхазии. К тому же, было необходимо сделать этот символ 
приемлемым для всех народностей, населяющих Абхазию. Найденные нами 
после 2000 года многочисленные источники подтвердили правильность на-
шего выбора.

Перед представлением проекта хотелось бы отметить, что Грузия уже 
обладает опытом в области разработки символики для автономной ре-
спублики. После смены власти в Аджарии 6 мая 2004 года, встал вопрос 
о необходимости внесения изменений в символику, так как старый вер-
ноподаннический вариант был неприемлем как с геральдической, так и 
с государственной точки зрения. Во время разработки символики Аджа-
рии (автор – Мамука Гонгадзе) внимание заострялось на ряде важней-
ших деталей, на обсуждении которых мы не будем задерживаться в дан-
ной статье. В результате выбор был остановлен на действующих сегодня 
флаге и гербе, которые, с одной стороны, подчеркивают историческую 
принадлежность этой территории, а с другой, наравне с проектом симво-
лики Автономной Республики Абхазия, создают единую геральдическую 
традицию и указывают на особый статус автономных областей.

На гербе Аджарии изображена главная фигура государственного гер-
ба Грузии − Св. Георгий Победоносец. Это решение вытекает из Консти-
туции Аджарии. Однако, по нашему мнению, это не было обязательным 
условием. Мы считаем, что выбранная версия немного уступает в худо-
жественном и историческом аспектах представленному нами же второ-
му варианту.
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Герб Автономной Республики 
Аджария

Прежде, чем представить наш проект абхазской символики, хотелось бы 
в двух словах коснуться темы действующего на оккупированной террито-
рии «государственного флага» Абхазии.

Как мы отмечали ранее, флаг создан в в определенном соответствии с 
историческими источниками, однако флаг Абхазии в сегодняшнем виде 
не был зафиксирован ни на одном из этапов истории. Флаг этот пред-
ставляет из себя композицию элементов из нескольких источников и со-
вершенно непонятно, откуда взялось изображение семи белых (серебря-
ных) звезд, которые якобы подразумевают семь исторических областей 
Абхазии.

Проект флага Абхазии, разработанный нами, в представленном виде 
(с небольшими различиями) можно увидеть в различных исторических 
источниках в качестве обозначения территории Абхазии на протяжении 
целых трех веков. Пропорции флага в нашем проекте те же, что и у грузин-
ского государственного и муниципальных флагов.

27 января 2012 года на оккупированной территории Абхазии прошло 
мероприятие-акция под названием «История флага − путь страны». Эта вы-
ставка и отношение к ней местного населения позволяет надеяться, что раз-
работанный нами проект займет свое достойное место не только в качестве 
символики беженцев, но и на территории самой Автономной Республики 
Абхазия.

Вполне возможно, что представленные нами проекты вызовут дискус-
сию, не исключено, что возникнет масса противоположных мнений, однако 
разработка символики − это живой процесс, и мы открыты для всех раз-
умных предложений и замечаний. Наша конечная цель − разработать сим-
волику, которая будет одинаково приемлемой для граждан нашей страны, 
живущих по обе стороны Ингури.
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Проект герба Абхазской Автономной Республики (I)

Вариант первый представляет собой геральдический щит, разделенный 
на четыре части. В левой верхней (первой) части на червонном поле (крас-
ный − мужество, отвага, смелость, великодушие, справедливость, любовь) 
изображен серебряный всадник (св. Георгий Победоносец, главная фигура 
государственного герба Грузии); во второй и третьей части на изумрудном 
поле изображены три серебряные горизонтальные полосы. В четвертой 
части на лазоревом поле (синий − верность, величие, достоинство, откры-
тость, изобилие − море) изображены две золотые шапки Диоскуров, ка-
ждая из которых увенчана восьмиконечной золотой звездой.

Проект герба Абхазской Автономной Республики (II)

Вариант второй: представляет собой геральдический щит, разделенный на 
четыре части. В первой части изображена серебряная рука на червонном 
поле. Во второй и третьей части на изумрудном поле изображены три се-
ребряные горизонтальные полосы. В четвертой части на лазоревом поле 
изображены две золотые шапки Диоскуров, каждая из которых увенчана 
восьмиконечной золотой звездой.

Проект герба Абхазской Автономной Республики (III)

Вариант третий: представляет собой геральдический щит, разделенный 
на четыре части. В первой части изображено золотое руно. Во второй и 
третьей части на изумрудном поле изображены три серебряные горизон-
тальные полосы. В четвертой части на лазоревом поле изображены две 
золотые шапки Диоскуров, каждая из которых увенчана восьмиконечной 
золотой звездой.



Автор проекта: Мамука Гонгадзе

Флаг Автономной Республики Абхазия представляет собой полотнище 
пропорции 2:3, разделенное по вертикали на две равные части. В пер-
вой части вертикально расположен государственный флаг Грузии. Вто-
рую часть делят семь чередующихся горизонтальных полос толщиной 
1/7 от высоты флага; начиная сверху 1-3-5-7 полосы изумрудного цве-
та (зеленый − свобода, надежда, праздник, радость), 2-4-6 же полосы 
− серебряного цвета (белый − благородство, безупречность, святость, 
мудрость).

Проект флага Автономной Республики Абхазия
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Symbols of Abkhazia on European portolan charts
Символика Абхазии на европейских портоланах
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